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R1800, R2000, R2200-E, R2200-LCD

Original instructions

GENERAL POWER TOOLS
SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety
warnings and all instructions.
Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious personal
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warn-
ings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-op-
erated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean
and well lit. Cluttered benches
and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such
as in the presence of flam-
mable liquids, gases, or dust.
Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep bystanders, children,
and visitors away while opera-
ting a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with
earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b) Avoid body contact with

grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an in-
creased risk of electric shock if
your body is grounded.

c) Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water
entering a power tool will in-
crease the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Nev-
er use the cord for carrying,
pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or en-
tangled cords increase the risk
of electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a
damp location is unavoida-
ble, use a ground fault circuit
interrupter protected supply.
Use of a ground fault circuit
interrupter reduces the risk of
electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool.
Do not use a power tool while
you are tired or under the
influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of
inattention while operating po-
wer tools may result in serious
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personal injury.

b) Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equip-
ment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting
to power source and/or bat-
tery pack, picking up or car-
rying the tool. Carrying power
tools with your finger on the
switch or energizing power tools
that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key
or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating
part of the power tool may result
in personal injury.

e) Do not overreach. Keep pro-
per footing and balance at all
times. This enables better con-
trol of the power tool in unex-
pected situations.

f) Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and
gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in
moving parts.

g) If devices are provided for the
connection of dust extrac-
tion and collection facilities,
ensure these are connected
and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-relat-
ed hazards.

4) POWER TOOL USE AND
CARE

a) Do not force the power tool.
Use the correct power tool for
your application. The correct
power tool will do the job better
and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if
the switch does not turn it on
and off. Any power tool that
cannot be controlled with the
switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the
power source and/or the bat-
tery pack from the power tool
before making any adjust-
ments, changing accessories,
or storing power tools. Such
preventive safety measures
reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of
the reach of children and do
not allow persons unfamiliar
with the power tool or these
instructions to operate the
power tool. Power tools are
dangerous in the hands of un-
trained users.

e) Maintain power tools. Check
for misalignment or binding
of moving parts, breakage of
parts and any other condition
that may affect the power
tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired
before use. Many accidents are
caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting



edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accesso-
ries and tool bits etc. in ac-
cordance with these instruc-
tions, taking into account the
working conditions and the
work to be performed. Use of
the power tool for operations dif-
ferent from those intended could
result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced
by a qualified repair person
using only identical replace-
ment parts. This will ensure that
the safety of the power tool is
maintained.

HOT AIR TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING: This tool must be
placed on its stand when not in
use.

A fire may result if the appliance
is not used with care, therefore

— be careful when using the ap-
pliance in places where there
are combustible materials;

— do not apply to the same
place for a long time;

— do not use in presence of an
explosive atmosphere;

— be aware that heat may be
conducted to combustible
materials that are out of sight;

— place the appliance on its
stand after use and allow it to
cool down before storage;

— do not leave the appliance un-
attended when it is switched
on.

— This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given supervi-
sion or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the haz-
ards involved.

— Children shall not play with
the appliance.

— Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by
children without supervision

TECHNICAL SPECIFICATION

Model R2200-
Featld R1800 | R2000 | R2200-E 0D
\oltage 230-240V~ 50-60Hz
Power Watt | 1800 | 2000 | 2200 | 2200
0 OFF
Power switch 1 Mi 7 1 Low/l
Power/Air Mid 2 Mid/Mid
flow -
o 3 Hgh/Ful
PO%{ Ar Yes, see
%ED indicator feallres
emperature
indicator \f(ezstusrgg
screen
Residual Heat
Waming Yes, see faatures
FEATURES
Power switch, fig 1A
Nozzle, fig 1B
Handle, fig 1C

Stand for vertical operation with
free hands or storage. Fig 4G



R1800 and R2000

Features as in technical specifica-
tion

R2200-E and R2200-LCD
Power/Air flow LED indicator, fig 2D

The back 3 white LEDs show level
of air flow

The front 3 red LEDs show level of
power

R2200-LCD

Display, fig 3E, shows the actual
and target temperature (Act/Tar)
UP/DOWN buttons (A/V), fig 3F
System function;

- The target temperature (Tar) can
be adjusted by pressing the UP
or DOWN button (A/V)

R2200-E and R2200-LCD
residual heat warning

The front red LED flashes when
the tool is turned off indicating the
nozzle is hot

USAGE
WARNING! Read all safety
warnings and all instructions.
Save all warnings and instruc-
tions for future reference.
Ensure the power switch is in the
OFF position before plugging into
the electrical outlet.
Set the power switch/temperature
control to the desired speed and
temperature. Let the tool run until it
reaches operating temperature.
With the stand the tool can be
used in a vertical position with both
hands free for work.
Keep hands away from the immedi-
ate nozzle area, it's hot.
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PAINT AND VARNISH REMOVAL

Never use the heat gun in combina-
tion with chemical strippers.

WARNING! LEAD PAINT FUMES
ARE VERY HARMFUL. ALWAYS
PROVIDE ADEQUATE VENTI-
LATION WHILE WORKING IN-
DOORS.

Removal of paint and varnish
requires some practice but some
simple working techniques are
described here. Test on a small area
of paint before moving on to larger
areas.

Turn on the tool and allow it to
reach working temperature. Hold
the nozzle 70 to 100 mm from the
paint to be removed. After a short
time the paint will soften and begin
to bubble. Do not overheat the
paint, as this will cause burning
and make the paint more difficult to
remove.

Begin scraping the paint off. Use
accessory scrapers. Scrape with
smooth, even strokes, warming the
surface in front of the scraper by
moving the tool slightly from side
to side. If paint is warmed properly,
even thick layers can be removed
in a single pass. Scrape the paint
as soon as it softens since it will
quickly harden again. Figure 5

Clean the edge of scraper blade
often.

Shaped or profiled surface can
be stripped with a wire brush after
softening with the hot air tool.

Protect surfaces NOT to be heated
with non flammable material, Figure
6. Never concentrate tool's heat

on a window panel or other glass
surface.



Note: The heat gun is designed to
remove both oil and latex-based
paints and varnishes. It will not re-
move stain or primer coat that have
impregnated the surface of wood.

OTHER JOBS FOR THE HOT AIR

TOOL

= Removing self-adhesive stickers
and trim.

= Thawing frozen pipes, frozen

door locks, padlocks, etc. Figure
7
WARNING: Be very careful
when trying to thaw plastic
pipes! Pipes may melt.

= Highlighting the natural wood
grain of wooden surfaces.

= Fast drying of paints and var-
nishes.

= Softening old putty before re-
moval and replacement.

= Shrinking shrink wrap sheeting for
packaging protection.

= Applying ski wax.

= Shrinking shrink tubes on wire
joints.

= Tin soldering of wire joints etc.

= Desoldering of wire joints, com-
ponents etc.

= Barbecue light up, Figure 8

MAINTENANCE
= Unplug the tool before any main-
tenance

= Keep the air intake and outlet
free from dust and dirt

= Clean the tool by a dry or damp
cloth. NEVER use any solvent.

= DO NOT oil or grease any parts.

= Be sure the tool is not damaged.
Replace or repair prior to use.

WARNING!

DO NOT alter or parts on this tool
or attach special fixtures. This can
lead to personal injury.

If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

ENVIRONMENT

Separate Collection. Do not
dispose power tools into
== household waste! According
to the European Directive
2012/19/CE on waste of electrical
and electronic equipment.

When the tool needs to be re-
placed, or if it is of no further use
it should be brought to a separate
collection centre for recycling.

WARRANTY

Warranty period: This product is
guaranteed for 2 years from the
date of purchase (original sales
receipt acting as proof).

Warranty conditions: All points
mentioned in this document must
have been fully adhered to.

In the event of a claim under the
warranty:

1 Return the product in its original
packaging to the shop or outlet that
supplied you with this product,

2 Accompany the returned product
with the original dated receipt.

Any breach of one of these
points would prevent considera-
tion by RAPID under the manu-
facturer’s warranty.



I:IeiBqutgebIése
Ubersetzung der Originalanleitung

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG!! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Die Nichteinhaltung
aller nachfolgend aufgefiihrten
Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Alle Warnungen und
Anweisungen aufbewahren, um
spater darauf zuriickgreifen zu
koénnen.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff
»Elektrowerkzeug" bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lhren Arbeits-
bereich sauber und gut
beleuchtet. Unaufgerdaumte
Werkbénke oder dunkle
Bereiche sind unfalltrachtig.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elekt-
rowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder, Besucher
und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elek-
trowerkzeugs fern. Bei Ablen-
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kung konnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Netzstecker des Gerates
muss in die Netzsteckdose
passen. Der Netzstecker darf
in keiner Weise verandert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Geraten.
Unverédnderte Netzstecker und
passende Netzsteckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kdrperkontakt
mit geerdeten Oberflachen,
wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken.
Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrogerate von
Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Ka-
bel nicht. Verwenden Sie das
Kabel niemals, um das Gerat
zu tragen, zu ziehen oder um
den Netzstecker aus der Netz-
steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerateteilen.
Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,



verwenden Sie nur Verlang-
erungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich zugelassen
sind. Die Anwendung eines fiir
den AuBenbereich geeigneten
Verldngerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elek-
trowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Die Verwendung eines Fehler-
stromschutzschalters verringert
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSO-
NEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
verwenden Sie ein Elektro-
werkzeug mit Vernunft. Benut-
zen Sie das Gerét nicht, wenn
Sie mide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamen-
ten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Verwenden Sie persdnliche
Schutzausriistun-gen. Tra-
gen Sie immer einen Augen-
schutz. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Stau-
bmaske, rutschfester Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetriebnahme.

Stellen Sie sicher, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an eine Stromquelle
und/oder einen Batteriepack
anschlieBen, es aufheben
oder herumtragen. Wenn

Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerk-

zeuge oder Schraubenschliis-
sel, bevor Sie das Gerat ein-
schalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet,
kann zu Verletzungen fiihren.

e) Das Gerat nicht zu weit vor-

strecken. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Gerét
in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

f) Geeignete Kleidung tragen.

Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst wer-
den.

g) Wenn Staubabsaug- und —auf-

fangeinrichtun-gen montiert
werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese ang-
eschlossen sind und richtig
verwendet werden. Die Ver-
wendung einer Staub-absau-
gung verringert Gefdhrdungen
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durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG
BEIM GEBRAUCH VON ELEKT-
ROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerat

nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafur bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbei-
ten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektro-

werkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten ldsst, ist gefédhrlich
und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Netzstecker

aus der Netzsteckdose und/
oder nehmen Sie den Bat-
teriepack aus dem Gerat,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat
weglegen. Solche vorbeugen-
den Sicherheits-malBnahmen
reduzieren das Risiko eines
unbeabsichtigten Einschaltens.

d) Bewahren Sie unbenutzte

Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das
Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefédhrlich, wenn

Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Gerat mit

Sorgfalt. Stellen Sie sicher,
dass sich alle beweglichen
und festen Teile in der rich-

tigen Position befinden und

dass keine Teile gebrochen

sind oder sonstige Fehler vor-
liegen, die einen Betrieb des

Werkzeugs beeintrachtigen.

Lassen Sie beschadigte Teile

vor dem Einsatz des Gerats

reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewar-
teten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig
gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und
sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerk-

zeug, Zubehor, Einsatzwerk-

zeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen.

Beriicksichtigen Sie dabei die

Arbeitsbedingungen und die

auszufiihrende Tatigkeit. Der

Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen fiir andere als die vorgese-

henen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie |lhr Gerat nur von
qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit
des Gerits erhalten bleibt.

SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR HEIBLUFTGEBLASE

WARNUNG: Wenn dieses Gerét
nicht verwendet wird, muss es
stehend gelargert werden.

Wenn das Gerét nicht vorsichtig
verwendet wird, kbnnen Brande
entstehen



seien Sie daher vorsichtig
bei Verwendung des Gerates
in der Nahe von brennbaren
Materialien;

richten Sie es nicht zu lange
auf ein und dieselbe Stelle;
verwenden Sie das Gerat
nicht in gefahrdeten Bereic-
hen;

beachten Sie, dass Warme zu
brennbaren Materialien ge-
leitet werden kann, die sich
auBerhalb des Sichtfeldes
befinden;

stellen Sie das Gerat nach
Gebrauch aufrecht ab und
lassen Sie es vor dem Wie-
dereinlagern abkiihlen;
Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt laufen.
Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab dem Alter von 8
Jahren sowie von Personen
mit verminderten korper-
lichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mit
einem Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen verwendet
werden, wenn diese von einer
Person, welche die von dem
Gerat ausgehenden Gefahren
kennt, in Bezug auf den si-
cheren Gebrauch des Gerates
uberwacht und angewiesen
werden.

Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-
wartung durfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern
durchgefuhrt werden

Wenn die Netzanschlusslei-
tung dieses Gerates bescha-
digt ist, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATION

Modell
Merkma

Netzanschluss
Leistung, Watt

R2200-

R1800 0D

R2000 |R2200-E

230-240V ~, 50-60Hz
1800W | 2000W | 2200W | 2200W
0AUS
1 Gering/Mittel

2 Mittel/Mittel

Stromschalter
Leistung/
Luftmenge

1 Mitel/
Mitel
2 Hoch/
Voll

3 Hoch/Voll

Leistung/
Luftmengen-
LED-Anzeige

Temperaturanzeige-
bildschirm

Resthitzeanzeige

Ja, siehe Merkmle

Ja siehe
Merkmale

Ja siehe Merkmale

MERKMALE
Stromschalter, Abb. 1A
Ausblasrohr, Abb. 1B
Giriff, Abb. 1C

Stand fur freihdndiges Arbeiten in
aufrechter Gerateposition oder zum
Verstauen. Abb. 4G

R1800 und R2000

Merkmale wie in der technischen
Spezifikation

R2200-E und R2200-LCD

Leistung/Luftmengen-LED-An-
zeige, Abb. 2D

Die hinteren 3 weiBen LED zeigen
die Stérke des Luftstroms an

Die vorderen 3 roten LED zeigen
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den Leistungsgrad an
R2200-LCD

Display, Abb. 3E, zeigt die aktuelle
und die Zieltemperatur an (Act/Tar)

HOCH/RUNTER-Knépfe (A/V),
Abb. 3F

- Die Zieltemperatur (Tar) kann
durch Driicken des HOCH oder
RUNTER-Knopfes eingestellt
werden (A/V)

R2200-E und R2200-LCD Res-

thitzeanzeige

Die vordere rote LED blinkt, wenn
das Gerat abgeschaltet ist und das
Ausblasrohr noch heifB3 ist.

VERWENDUNG
WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Alle Warnungen und
Anweisungen aufbewahren, um
spater darauf zuriickgreifen zu
koénnen.

Der Hauptschalter muss
ausgeschaltet (OFF) sein,

bevor der Netzstecker in die
Netzsteckdose eingesteckt wird.

Stellen Sie den Leistungs-/
Temperaturregler auf die
gewlinschte Drehzahl und
Temperatur. Lassen Sie das
Werkzeug laufen, bis es seine
Betriebstemperatur erreicht.

In Standposition kann das Gerét
freihandig und vertikal werden.

Halten Sie Ihre Hande nicht in die
unmittelbare Nahe der Diise; hier
tritt groBe Hitze aus.

ENTFERNUNG VON LACKEN
UND ANSTRICHEN
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Verwenden Sie das
HeiBluftgeblase niemals zusammen
mit chemischen Abbeizern.

WARNUNG!! DAMPFE

AUS BLEIHALTIGEN

LACKEN SIND SEHR
GESUNDHEITSSCHADLICH.
BEIM ARBEITEN IN _
GESCHLOSSENEN RAUMEN
IMMER AUF AUSREICHENDE
BELUFTUNG ACHTEN.

Die Entfernung von Lacken

und Anstrichen erfordert etwas
Erfahrung; an dieser Stelle

sollen einige einfache Techniken
beschrieben werden. Probieren
Sie das Gerét an einer kleinen
Lackflache aus, bevor Sie groBere
Lackflachen bearbeiten.

Schalten Sie das Gerat

ein und lassen Sie es die
Betriebstemperatur erreichen.
Halten Sie die Dise in einem
Abstand von 70 bis 100 mm von
der zu entfernenden Lackschicht.
Nach kurzer Zeit wird die
Lackschicht weich und bildet
Blasen. Die Lackschicht nicht
Uiberheizen, da sie sonst verbrennt
und noch schwieriger zu entfernen
ist.

Beginnen Sie, die Lackschicht
abzuschaben. Verwenden Sie dazu
die Schaber im Zubehor. Schaben
Sie mit sanften, gleichmaBigen
Bewegungen und warmen Sie die
Flache vor dem Schaber an, indem
Sie das Gerat leicht seitwérts
bewegen. Wenn die Lackschicht
richtig angewéarmt ist, kdnnen sogar
dicke Lackschichten in einem
Arbeitsgang entfernt werden.
Schaben Sie die Lackschicht nach
dem Erweichen sofort ab, da sie



schnell wieder erhirtet. Bild 5

Reinigen Sie die Schaberklinge
haufig.

Ausgeformte oder profilierte
Flachen konnen nach Erweichen
der Lackschicht mit dem
HeiBluftgeblase mit einer
Drahtbiirste entlackt werden.

Schiitzen Sie NICHT zu
behandelnde Flachen mit nicht
entflammbarem Material, Bild

6. Richten Sie die vom Gerat
abgegebene Warme niemals auf
eine Fensterscheibe oder eine
andere Glasflache.

Anmerkung: Das HeiBluftgeblase
eignet sich fiir das Entfernen von
sowohl &l- als auch latexbasierten
Lacken und Farben. Sie eignet
sich nicht zum Entfernen von
Beizmitteln oder Lasuren zur
Holzimpragnierung.

ANDERE EINSATZBEREICHE
DER HEIBLUFTGEBLASE

= Entfernung von Aufklebern und
Zierstreifen.

= Auftauen eingefrorener
Rohre, eingefrorener Tiir- und
Vorhangschldsser usw. Bild 7
WARNUNG: Seien Sie sehr
vorsichtig beim Versuch,
eingefrorene Kunststoffrohre
aufzutauen! Die Rohre kdnnen
schmelzen.

= Hervorhebung der natiirlichen
Maserung von Holzoberflachen.

= Schnelltrocknung von Lacken
und Anstrichen.

= Erweichung von altem Kitt vor
dessen Entfernung und Ersatz.

= Schrumpfen von Schrumpffolien
zu Verpackungszwecken.

= Aufbringen von Skiwachs.

= Schrumpfen von
Schrumpfschlduchen auf
Kabelverbindungen.

= Weichl6ten von
Drahtverbindungen usw.

= Entléten von Drahtverbindungen,
Bauteilen usw.

= Entzlinden von Holzkohlegrills,
Bild 8

WARTUNG

= Vor jeglichen Wartungsarbeiten
den Netzstecker abziehen

= Den Luftein- und -auslass frei
von Schmutz und Staub halten

=  Gerat mit einem trockenen
oder leicht angefeuchteten
Tuch reinigen. NIEMALS
Lésungsmittel verwenden.

= KEINE Teile dlen oder fetten.

= Das Gerét darf nicht beschadigt
sein. Vor der Verwendung
reparieren oder ersetzen.

WARNUNG!!

Teile an diesem Gerét diirfen
NICHT verandert und es

diirfen keine Zusatzanbauten
angebracht werden. Dies kann zu
Personenschaden flhren.

Wenn das Netzkabel beschadigt
ist oder Schnitte aufweist, ziehen
Sie sofort den Netzstecker und
verwenden Sie das Gerat nicht
mehr. Das Kabel muss durch

den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahren zu vermeiden.

UMWELTSCHUTZ

E Separate Entsorgung.
Elektrowerkzeuge nicht mit

15



dem Hausmidll entsorgen! GemaB
der Europaischen Richtlinie
2012/19CE uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate

Wenn das Gerét ersetzt
werden muss oder nicht langer
verwendet wird, muss es zu
Recyclingzwecken zu einem
Entsorgungszentrum gebracht
werden.

GARANTIE
Garantiezeit: Die Garantiezeit fiir
dieses Produkt betragt 2 Jahre vom
Zeitpunkt des Kaufs ?Original-

Kaufbeleg als Nachweis).

Pistolet a air chaud

Traduction des instructions originales

CONSIGNES DE SECURITE
GENERALES RELATIVES AUX
OUTILS ELECTRIQUES

ATTENTION !! Lisez tous

les avertissements et toutes

les instructions de sécurité.

Ne pas appliquer toutes les
instructions énumérées ci-dessous
peut conduire a une décharge
électrique, a un incendie et/ou a
des blessures graves.

Conservez tous les avertisse-
ments et instructions pour toute
référence ultérieure.

La notion d"'outil électrique" dans
les avertissements se rapporte a
des outils électriques raccordés au
secteur (avec cable de raccorde-
ment) et & des outils électriques a
batterie (sans cable de raccorde-
ment).
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Garantiebedingungen: Alle
Punkte in diesem Dokument
missen vollstandig eingehalten
werden.

Im Falle einer Inanspruchnahme
der Garantie:

1/ Geben Sie das Produkt in der
Originalverpackung zuriick, wo Sie
es gekauft haben.

2/ Fugen Sie den Original-
Kaufbeleg bei.

Jeder VerstoB gegen einen
dieser Punkte fiihrt zum
Erléschen der RAPID
Herstellergarantie.

1) SECURITE DE LA ZONE DE
TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail
propre et bien éclairé. Les éta-
blis encombrés et les zones mal
éclairées augmentent le risque
d'accidents.

b) N'utilisez pas d’outils élec-
triques dans un environne-
ment présentant des risques
d’explosion et ou se trouvent
des liquides, des gaz ou des
poussiéres inflammables.
Les outils électroportatifs ge-
nerent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou
les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres
personnes éloignés durant
'utilisation de I'outil électro-
portatif. En cas d'inattention
vous risquez de perdre le con-



tréle de l'appareil.

2) SECURITE ELECTRIQUE
a) La fiche secteur de l'outil

électroportatif doit cor-
respondre a la prise de cou-
rant. Ne modifiez la fiche

en aucun cas. N'utilisez pas
d’adaptateurs avec des appa-
reils électriques avec mise a
la terre. Les fiches non modi-
fiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque

f)

rallonge électrique homologuée
pour les applications extérieu-
res réduit le risque d'un choc
électrique.

Si 'usage d’un outil électri-
que dans un emplacement
humide est inévitable, utilisez
une alimentation protégée
par un disjoncteur différentiel.
Lutilisation d’un disjoncteur dif-
férentiel réduit le risque de choc
électrique.

3) SECURITE DES PERSON-
NES

a) Restez vigilant, surveillez ce

de choc électrique.
b) Evitez le contact physique
avec des surfaces mises a la

terre telles que des tuyaux,
des radiateurs, des fours et
des réfrigérateurs. lly a un
risque élevé de choc électrique
si votre corps est relié a la terre.

c) N’exposez pas l'outil élec-

troportatif a la pluie ou a
humidité. La pénétration d’eau
dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc
électrique.

d) Ne maltraitez pas le cordon.

N’utilisez jamais le cordon
pour porter, tirer ou débran-
cher I'outil électroportatif.
Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des
parties grasses, des bords
tranchants ou des parties de
'appareil en mouvement. Un
cordon endommagé ou torsadé
augmente le risque de choc
électrique.

e) Si vous utilisez l'outil électro-

portatif a I'extérieur, utilisez
une rallonge autorisée homo-
loguée pour les applications
extérieures. L'utilisation d'une

que vous faites et faites preu-
ve de bon sens en utilisant
Poutil électroportatif. N'utilisez
pas l'appareil lorsque vous
étes fatigué ou apres avoir
consommeé de l'alcool, des
drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment
d’inattention lors de ['utilisation
de l'appareil peut entrainer de
graves blessures.

b) Portez des équipements de

protection. Portez toujours
des lunettes de protec-
tion. Le port d'équipements
de protection personnels tels
que masque anti-poussieéres,
chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de
protection ou protection
auditive suivant le travail a
effectuer, réduit le risque de
blessures.

c) Evitez tout démarrage in-

tempestif. Vérfiez que
l'interrupteur est sur arrét
avant le branchement sur le
secteur et/ou l'insertion de la
batterie, la prise de l'appareil
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ou son transport. Le transport
d'outils électroportatifs avec
votre doigt sur le commutateur
ou leur mise sous tension avec
le commutateur sur marche est
source daccidents.

d) Retirez toute clé ou outil de

réglage avant de mettre un
outil électroportatif en mar-
che. Une clé ou un outil restant
attaché a une piéce en rotation
de l'outil électroportatif peut
entrainer une blessure.

e) Ne surestimez pas vos capa-

f)

cités. Veillez a garder toujours
une position stable et équi-
librée. Ceci vous permet de
mieux contréler I'appareil dans
des situations inattendues.
Portez des vétements appro-
priés. Ne portez pas de vé-
tements amples ni de bijoux.
Maintenez cheveux, véte-
ments et gants éloignés des
parties de I'appareil en mou-
vement. Des vétements amples,
des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant

a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre
utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement rac-
cordés et qu’ils sont correcte-
ment utilisés. L 'utilisation des
collecteurs de poussiere réduit
les dangers dus aux poussiéres.

4) UTILISATION ET EMPLOI
SOIGNEUX DE LOUTIL ELEC-
TROPORTATIF

a) Ne surchargez pas
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lappareil. Utilisez I'outil

électroportatif approprié au
travail a effectuer. Avec l'outil
électroportatif approprié, vous
travaillerez mieux et avec plus
de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

b) N’utilisez pas un outil

électroportatif dont
Pinterrupteur est défectueux.
Un outil électroportatif qui ne
peut plus étre commandé par
son interrupteur est dangereux
et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la

prise secteur et/ou la batterie
de l'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, de
changer les accessoires ou
de le ranger. Cette mesure de
précaution réduit le risque de
démarrage accidentel.

d) Rangez les outils

électroportatifs non utilisés
hors de portée des enfants et
ne laissez pas des personnes
ne connaissant pas les

outils électroportatifs et ces
instructions les utiliser. Les
outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils

électroportatifs. Vérifiez que
les parties en mouvement
fonctionnent correctement

et ne sont pas coincées,
recherchez si des parties
sont cassées et toute autre
condition pouvant affecter

le bon fonctionnement de
Poutil électroportatif. Faites
réparer un outil électroportatif
endommagé avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont



f)

dus a des outils électroportatifs
mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe
aiguisés et propres. Des outils
soigneusement entretenus

avec des bords tranchants bien
aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent étre guidés
plus facilement.

g) Utilisez l'outil électroportatif,

les accessoires, les forets,
etc. conformément a ces
instructions en tenant compte
des conditions de travail et du
travail a effectuer. L utilisation
des outils électroportatifs a
d'autres fins que celles prévues
peut créer des situations
dangereuses.

5) REVISIONS
a) Ne faites réparer votre

outil électroportatif que par
un réparateur qualifié et
seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci
permet d’assurer la sécurité de
I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE
POUR LOUTIL A AIR CHAUD

AVERTISSEMENT : Cet ouitil
doit étre placé sur son support
lorsqu'il n'est pas utilisé.

Une utilisation négligente

de l'outil peut déclencher un
incendie, donc

faites attention en utilisant
'appareil dans des lieux con-
tenant des matériaux com-
bustibles ;

ne chauffez pas le méme
endroit pendant longtemps ;
ne l'utilisez pas en présence

d’une atmospheére explosive ;
pensez que la chaleur peut
étre conduite jusqu’a des ma-
tériaux combustibles hors de
vue;

placez I'appareil sur son
support apres utilisation et
laissez-le refroidir avant de le
ranger ;

ne laissez pas I'appareil sans
surveillance quand il est al-
lumé.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants dgés de 8 ans
et plus et des personnes aux
capacités physiques, sensori-
elles ou mentales réduites ou
manquant d’expérience et de
connaissances si elles béné-
ficient d’'une surveillance ou
d’instructions sur l'utilisation
de 'appareil d’'une maniére
slre et comprennent les ris-
ques impliqués.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par
I'utilisateur ne seront pas faits
par des enfants sans surveil-
lance

SPECIFICATIONS
TECHNIQUES

Fonctionnalf?

Modkle

RIB00 | R2000 | R2200: | R2200-LCD

Tension 230-240V ~, 50-60Hz

Puissance, en s

TEO0W [2000W] 200W | 200W

Puissance/déhit

0 Arét
1 Faible/Plein

2 Moyenne/Moyen

Commtatsur
dalmentaton

1 Moyenne/
Moyen
far [ 7P/

Plein

3 Elevée/Plin
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Indicateur LED de
Puissance/Déhi
dar
Ecran indicatour de
température
Incicateur de
température
résiduele

Ou, voir les caractéristiques-

Oui,voir les
caractristiques

Oui,voir les
caractéristiques

CARACTERISTIQUES

Commutateur d'alimentation, fig.
1A

Buse, fig. 1B

Poignée, fig. 1C

Base stable pour garantir un travail
en position verticale avec les mains
libres ou le rangement de l'appareil.
fig. 4G

R1800 et R2000

Caractéristiques identiques aux
spécifications techniques
R2200-E et R2200-LCD
Indicateur LED de Puissance/Débit
d'air, fig. 2D

Les 3 LEDs blanches en arriére
indiquent le niveau de débit d'air.
Les 3 LEDs rouges a l'avant
indiquent le niveau de puissance.
R2200-LCD

L'écran, fig. 3E, indique la
température actuelle et cible a
atteindre (Act/Tar)

Boutons HAUT/BAS (A/V), fig. 3F
Fonctionnement du systeme;

- Latempérature ciblée (Tar) peut
étre réglée en appuyant sur le
bouton HAUT ou BAS (A/V)

Indicateur de température
résiduelle R2200-E et R2200-
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LCD

La LED rouge avant clignote
lorsque 'appareil est éteint, ce qui
indique que la buse est encore
chaude.

UTILISATION

ATTENTION !! Lisez tous les
avertissements et toutes les
instructions de sécurité.

Conservez tous les
avertissements et instructions
pour toute référence ultérieure.

Vérifiez que le commutateur
d'alimentation est en position d'arrét
avant le branchement dans la prise
électrique.

Réglez le commutateur
d'alimentation/la commande de
température sur la vitesse et la
température désirées. Laissez 'outil
en marche jusqu'a ce qu'il atteigne
sa température de fonctionnement.
Avec le support, l'outil peut étre
utilisé verticalement avec les deux
mains libres pour travailler.

Gardez les mains éloignées de la
zone de la buse, elle est chaude.

DECAPAGE DE PEINTURES ET
VERNIS

N'utilisez jamais le pistolet
thermique en association avec des
décapants chimiques.

AVERTISSEMENT ! LES
VAPEURS DE PEINTURE

A BASE DE PLOMB SONT
TRES NOCIVES. PREVOYEZ
TOUJOURS UNE VENTILATION
ADEQUATE POUR TRAVAILLER
A L'INTERIEUR.

Le décapage des peintures
et vernis requiert une certaine



pratique mais quelques techniques
de travail simples sont décrites ici.
Testez une petite zone de peinture
avant de passer a une zone plus
grande.

Mettez I'outil en marche et laissez-
le atteindre sa température de
fonctionnement. Tenez la buse 70 a
100 mm de la peinture a décaper.
Aprés quelques instants, la peinture
se ramollit et commence a former
des bulles. Ne surchauffez pas

la peinture, car ceci la brilera et
rendra le décapage de la peinture
plus difficile.

Commencez a gratter la peinture.
Utilisez les racleurs en accessoires.
Grattez avec des mouvement
fluides et égaux, chauffez la surface
devant le racleur en déplagant l'outil
légérement d'un coté a l'autre. Si la
peinture est chauffée correctement,
méme les couches épaisses
peuvent étre retirée en une seule
passe. Grattez la peinture dés qu'elle
se ramollit car elle durcit a nouveau
rapidement. Figure 5

Nettoyez souvent le bord de la lame
du racleur.

Une surface formée ou profilée
peut étre nettoyée avec une brosse
métallique apres le ramollissement
avec l'outil & air chaud.

Protégez les surfaces a NE PAS
chauffer avec un matériau non
inflammable, voir la figure 6. Ne
concentrez jamais la chaleur de
l'outil sur un panneau vitrée ou
toute autre surface en verre.

Remarque : Le pistolet thermique
est congu pour décaper des
peintures et des vernis a base
d'huile et de latex. Il ne permettra

pas de retirer une tache ou une
couche de primaire qui a imprégné
la surface du bois.

AUTRES TRAVAUX POUR
L'OUTIL A AIR CHAUD -

= Enlévement d’autocollants et de
garnissages.

= Dégel de tuyaux, serrures de
portes, cadenas, etc. gelés.
Figure 7

AVERTISSEMENT : Faites trés

attention si vous tentez de dégeler

des tubes en plastique ! Les tubes

peuvent fondre.

= Mise en évidence du grain du
bois naturel des surfaces en
bois.

= Séchage rapide des peintures et
des vernis.

= Ramollissement du vieux mastic
avant dépose et remplacement.

= Rétrécissement des films
d’emballage en plastique pour la
protection des emballages.

= Soudure a 'étain, etc.

= Dessoudage a |'étain de divers
composants, etc.

= Allumage de barbecue, Figure 8

ENTRETIEN

= Débranchez I'outil avant tout
entretien

= Maintenez I'entrée et la sortie de
I'air exemptes de poussiere et
de saleté

= Nettoyez I'outil avec un chiffon
sec ou humide. N'utilisez
JAMAIS de solvant.

= NE mettez PAS d’huile ou de
graisse sur les pieces.

= Vérifiez que I'outil n'est pas
endommagé. Remplacez-le ou
réparez-le avant ['utilisation.
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AVERTISSEMENT !

NE modifiez PAS de piéces de

cet outil et n'y attachez pas de
dispositifs spéciaux. Ceci pourrait
provoquer des blessures.

Si le cable électrique est
endommagé ou coupé, retirez
immédiatement la fiche de la prise
électrique et n'utilisez pas I'appareil.
Il doit étre remplace par le fabricant
ou son agent de service, ou par
une personne qualifiée similaire,
afin d’eviter un risque

ENVIRONNEMENT

Collecte séparée. Ne jetez
pas les outils électroportatifs
mm= dans les déchets ménagers !
Conformément a la directive
européenne 2012/19/CE sur
les déchets des équipements
électriques et électroniques.

Lorsque I'outil doit étre remplacé,
ou s'il n'est plus utilisable, il
doit étre apporté a un centre de

Heteluchtpistool
Vertaling van de originele instructies

VEILIG WERKEN MET
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

LET OP!! Lees alle
waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften goed
door. Als de onderstaande
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit
leiden tot elektrische schokken,
brandgevaar en/of ernstig
persoonlijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
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collecte séparée pour étre recyclé.

GARANTIE

Période de garantie : Ce produit
est garanti pendant 2 ans apres la
date de I'achat (le recu de vente
original fait foi).

Conditions de la garantie :
Tous les points mentionnés dans
ce document doivent avoir été
parfaitement respectés.

En cas de réclamation sous
garantie :

1/ Rapportez le produit dans son
emballage d'origine a I'atelier ou au
point de vente qui vous a fourni ce
produit,

2/ Joignez le regu de vente daté
original au produit rapporté.

Tout manquement a I'un de ces
points annule la prise en compte
par RAPID selon la garantie du
fabricant.

v

voorschriften om ze later op-
nieuw te kunnen raadplegen.

Het begrip "elektrisch gereed-
schap" verwijst hier naar apparaten
met netsnoer voor gebruik via het
elektriciteitsnet en naar apparaten
zonder netsnoer voor gebruik met
een accu.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed
verlichte ruimte. Een rommelige
of donkere werkplek vergroot de



kans op ongelukken.

b) Gebruik het gereedschap niet
in een omgeving met explo-
siegevaar, bijvoorbeeld in
de nabijheid van brandbare
vloeistoffen, gassen of stof.
Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken, die het stof
of de dampen tot ontploffing
kunnen brengen.

c) Houd omstanders, kinderen
en bezoekers uit de buurt
tijldens het bedienen van een
elektrisch gereedschap. Wan-
neer u wordt afgeleid, kunt u de
controle over het gereedschap
verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De netsnoerstekker van het
gereedschap moet geschikt

zijn voor de wandcontactdoos.

Probeer nooit een niet-ge-
schikte stekker passend te
maken. Gebruik nooit adap-
terstekkers met geaarde ge-
reedschappen. Niet-geschikte
stekkers en wandcontactdozen
vergroten de kans op een elek-
trische schok.

b) Voorkom dat uw lichaam in
aanraking komt met geaarde
opperviakken zoals leidingen,
radiatoren, fornuizen en ko-
elkasten. Er is een verhoogd
risico op elektrische schokken
wanneer uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de
buurt van regen en vocht. Als
er water in het gereedschap bin-
nendringt, kunnen er elektrische
schokken ontstaan.

d) Gebruik het netsnoer alleen
waarvoor dit bedoeld is. Ge-

bruik het netsnoer nooit om
het gereedschap te dragen of
op te hangen of om de stek-
ker uit de wandcontactdoos te
trekken. Houd het netsnoer uit
de buurt van hete oppervlak-
ken, olie, scherpe randen en
bewegende onderdelen. Be-
schadigde of in de war geraakte
netsnoeren vergroten het risico
van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met

f)

elektrisch gereedschap werkt,
moet u altijd een verlengsnoer
gebruiken dat is goedge-
keurd voor buitengebruik. Een
verlengsnoer voor buitenge-
bruik beperkt het risico van elek-
trische schokken.

Als het onvermijdelijk is dat u
het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving ge-
bruikt, moet u gebruikmaken
van een aardlekschakelaar.
Een aardlekschakelaar beperkt
de kans op elektrische schok-
ken.

3) PERSOONLUKE VEILIGHEID
a) Wees alert, blijf met uw

aandacht bij wat u doet en

ga met overleg te werk bij
het gebruik van elektrische
gereedschappen. Gebruik het
gereedschap niet wanneer

u moe bent of onder invioed
staat van medicijnen, alcohol
of drugs. Een moment van
onoplettendheid kan tot ernstig
letsel leiden.

b) Gebruik persoonlijke

beschermingsmiddelen.
Draag altijd een veiligheidsbril.
Het risico van persoonlijk letsel
wordt aanzienlijk beperkt wan-
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neer u persoonlijke bescher-
mingsmiddelen draagt zoals een
stofmasker, slipvaste werksc-
hoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van
het elektrische gereedschap.

c) Voorkom dat het gereedschap

onbedoeld wordt
ingeschakeld. Zorg dat de
schakelaar UIT staat voordat
u het gereedschap vastpakt
of op het elektriciteitsnet of
de accu aansluit. Wanneer u
tijdens het dragen van het elek-
trische gereedschap uw vinger
op de schakelaar houdt of wan-
neer u het gereedschap op de
stroomvoorziening aansluit ter-
wijl het ingeschakeld is, bestaat
er een grote kans op ongevallen.

d) Verwijder stelsleutels en

dergelijke voordat u het
gereedschap inschakelt. Een
stelsleutel die vastzit in een
draaiend onderdeel van het ge-
reedschap kan tot letsel leiden.

e) Reik niet te ver voorover of

f)
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opzij. Zorg ervoor dat u stevig
en goed gebalanceerd op de
grond staat. Hierdoor kunt u
het gereedschap in onverwach-
te situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte werkkleding.
Vermijd loshangende kleding
of sieraden. Houd uw haar,
kleding en handschoenen

uit de buurt van bewegende
delen. Loshangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen

verstrikt raken tussen bewegen-
de delen.

g) Wanneer er voorzieningen
voor het afzuigen en
opvangen van stof
beschikbaar zijn, moeten
deze worden aangesloten en
gebruikt. Geschikte afzuiging
beperkt de risico's van stof..

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD
VAN ELEKTRISCH GEREED-
SCHAP

a) Zorg dat het gereedschap niet
overbelast wordt. Gebruik het
juiste gereedschap voor uw
werkzaamheden. Met het pas-
sende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen
het bereik waarvoor het gereed-
schap is ontworpen.

b) Gebruik nooit elektrisch
gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elek-
trische gereedschappen die niet
via de schakelaar kunnen wor-
den in- of uitgeschakeld, zijn ge-
vaarlijk en moeten direct worden
gerepareerd.

c) Neem de stekker uit
de wandcontactdoos of
ontkoppel de accu van
het gereedschap voordat
u wijzigingen aanbrengt,
hulpstukken verwisselt of het
gereedschap opbergt. Hier-
door verkleint u de kans dat het
gereedschap per ongeluk wordt
gestart.

d) Bewaar elektrische
gereedschappen buiten
bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken
door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die deze



aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereed-
schappen kunnen gevaarlijk
zifn bij gebruik door onervaren
personen.

e) Onderhoud het elektrische

)

gereedschap zorgvuldig.
Controleer op slecht
aansluitende of vastlopende
bewegende delen, breuken
en andere omstandigheden
die de werking van het
gereedschap kunnen
beinvloeden. Laat
beschadigde onderdelen
repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Vee/
ongevallen worden veroorzaakt
door slecht onderhouden ge-
reedschappen.

Houd messen en snijdende
inzetstukken altijd scherp en
schoon. Goed onderhouden
snijdende inzetstukken met
scherpe snijkanten lopen minder
snel vast en zijn gemakkelijker
te sturen.

g) Gebruik elektrische

gereedschappen,
accessoires, bitjes en

andere toebehoren altijd
volgens deze aanwijzingen,
rekening houdend met de
omstandigheden en de
werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen
voor andere dan de bedoelde
toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

5) REPARATIE
a) Laat het gereedschap

uitsluitend door bevoegd
personeel repareren met
originele vervangende

onderdelen. Hierdoor blijft de
veiligheid van het gereedschap
gewaarborgd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
HETELUCHTPISTOOL

WAARSCHUWING: Dit
gereedschap moet in de houder
geplaatst worden wanneer het
niet gebruikt wordt.

Er kan brand ontstaan indien het
gereedschap niet voorzichtig
gebruikt wordt. Doe daarom het
volgende:

— wees voorzichtig bij het ge-
bruiken van het gereedschap
op plaatsen met brandbare
materialen;

— gebruik het niet te lang op
dezelfde plaats;

— gebruik het niet in een explo-
sieve omgeving;

— houd er rekening mee dat
warmte geleid kan worden
naar brandbare materialen
buiten uw gezichtsveld;

— plaats het gereedschap in de
houder na gebruik en laat het
afkoelen voor de opslag;

— laat het gereedschap niet
zonder toezicht achter na het
inschakelen.

— Dit gereedschap mag gebru-
ikt worden door kinderen van
8 jaar en ouder en personen
met beperkte fysieke, senso-
riéle of mentale vaardigheden
of een gebrek aan ervaring
en kennis indien ze begeleid
worden of instructies gekre-
gen hebben over het veilig ge-
bruiken van het gereedschap
en op de hoogte zijn van de
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relevante gevaren.

— Kinderen mogen niet met het
gereedschap spelen.

— Kinderen mogen het gereed-
schap niet reinigen of onder-
houden zonder toezicht.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model

Eigenscha RIB00

R2000| R2200-E | R2200-LCD

oltage 230-240V ~, 50-60Hz

Vermogen, Watt| 1800W [2000W] 2200W | 2200W

our

Schakelaer

Vermogen/ 1 Leag/Vol

Luchtstroom 1 Mid/Md 2 Mid/Mid

2 Hoog/Vol 3 Hoog/Vol

Vermogen/
Luchtstroom LED
indicator

Ja, zie eigenschappen

Ja, 7ie
eigenschappen

Temperatuur
indicator scherm

Restwarmte-

dicatr Ja, zie eigenschappen

EIGENSCHAPPEN
Schakelaar, fig. 1A
Mondstuk, fig. 1B
Handgreep, fig. 1C
Standaard voor verticale bediening
met vrije handen of opslag. Fig. 4G
R1800 en R2000
Eigenschappen als in technische
specificaties
R2200-E en R2200-LCD

Vermogen/luchtstroom LED-
indicator, fig. 2D

De achterste drie witte LED's laten
de luchtstroom zien

De voorste drie rode LED's laten
het vermogen zien
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R2200-LCD

Display, fig. 3E, toont de actuele en
doeltemperatuur (Act/Tar)

OMHOOG/OMLAAG knoppen
(A/V), fig.3F

Systeemfunctie;

- De doeltemperatuur (Tar) kan
worden aangepast door op de
knop OMHOOG of OMLAAG
(A/V) te drukken

R2200-E en R2200-LCD rest-
warmte-indicator

De rode LED aan de voorzijde knip-
pert wanneer het gereedschap
wordt uitgeschakeld, wat aang-
eeft dat het mondstuk heet is.

GEBRUIK

LET OP!! Lees alle
waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften goed
door.

Bewaar alle waarschuwingen
en voorschriften om ze later
opnieuw te kunnen raadplegen.

Controleer of de aan/uit-schakelaar
in de stand 'UIT' staat alvorens het
gereedschap in het stopcontact te
stoppen.

Stel de aan/uit-schakelaar/
temperatuurregeling in op de
gewenste snelheid en temperatuur.
Let het gereedschap opwarmen
totdat het de bedrijfstemperatuur
bereikt.

Met de houder kan het
gereedschap in verticale positie
worden gebruikt en kunt u beide
handen vrijhouden.

Houd uw handen uit de buurt bjj
het mondstuk, het is warm.



VERF EN VERNIS VERWWUJ-
DEREN

Gebruik het heteluchtpistool nooit
in combinatie met chemische
strippers.

WAARSCHUWING! DAMPEN
VAN LOODVERF ZIJN
BIJZONDER SCHADELIJK. ZORG
ALTIJD VOOR VOLDOENDE
VENTILATIE WANNEER U
BINNEN WERKT.

Het verwijderen van verf en vernis
vereist enige ervaring, maar
hieronder staan enkele eenvoudige
werktechnieken beschreven. Test
op een kleine zone verf alvorens op
grotere zones toe te passen.

Schakel het gereedschap in

en laat het opwarmen tot de
werktemperatuur. Houd het
mondstuk op 70 tot 100 mm van
de te verwijderen verf. Na een

tijdje zal de verf zacht worden

en begin borrelen. Zorg dat de

verf niet te warm wordt. Anders
ontstaan brandplekken en is de verf
moeilijker te verwijderen.

Begin de verf af te schrapen.
Gebruik schrapers. Schraap

met vloeiende, gelijkmatige
bewegingen. Warm het oppervlak
voor de schraper op door het
gereedschap zachtjes van de ene
naar de andere kant te bewegen.
Wanneer de verf gelijkmatig
opgewarmd is, kunnen lagen met
dezelfde dikte in één beweging
verwijderd worden. Schraap de verf
af wanneer hij zacht is geworden
aangezien hij snel opnieuw zal
uitharden. Afbeelding 5

Reinig de rand van het
schrapermes regelmatig.

Een gevormd of geprofileerd
oppervlak kan gestript worden
met een draadborstel na het zacht
maken met het heteluchtpistool

Bescherm oppervlakken die

NIET behandeld moeten worden
met onontvlambaar materiaal,
afbeelding 6. Concentreer de
warmte van het gereedschap nooit
op ramen of glasoppervlakken.

Opmerking: Het heteluchtpistool
is ontworpen voor het verwijderen
van verf op olie- en latexbasis en
vernis. Het zal geen vlekken of
grondverf verwijderen die in het
houtoppervlak zijn gedrongen.

ANDERE FUNCTIES VAN HET
HETELUCHTPISTOOL

= Het verwijderen van zelfklevende
stickers en strips.

= Het ontdooien van bevroren
leidingen, bevroren deursloten,
hangsloten, enz. Afbeelding 7
WAARSCHUWING: Wees
voorzichtig bij het ontdooien van
plastic leidingen! De leidingen
kunnen smelten.

= Het oplichten van de natuurlijke
textuur van houtoppervlakken.

= Het snel laten drogen van verf
en vernis.

= Het zacht maken van oude
stopverf voor het verwijderen en
vervangen ervan.

= Het krimpen van krimpfolie voor
beschermende verpakkingen.

= Tin solderen van draadverbin-
dingen, enz.

= Desolderen van draadverbin-
dingen, componenten enz.

* Het aansteken van de barbecue,
afbeelding 8
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ONDERHOUD

= Trek de stekker uit voor
onderhoudswerkzaamheden.

* Houd de luchtinlaat en -uitlaat
vrij van stof en vuil.

= Reinig het gereedschap met een
droge of vochtige doek. Gebruik
NOOIT oplosmiddel.

= Smeer de onderdelen NIET in
met olie of vet.

= Controleer of het gereedschap
niet beschadigd is. Vervang of
herstel het voor gebruik.

WAARSCHUWING!

Voer GEEN aanpassingen uit op
het pistool of onderdelen hiervan en
koppel GEEN aparte hulpstukken
aan. Als u dit wel doet, ontstaat het
risico van persoonlijk letsel.

Als het netsnoer moet worden
vervangen, moet u dit om
veiligheidsredenen door een
bevoegde reparatiedienst laten
doen.

MILIEU

Apart inzamelen. Elektrisch
gereedschap nooit bij het
== huishoudelijk afval aanbieden!

Volgens de Europese
Richtlijn 2012/19/CE betreffende
afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur

Elektrisch gereedschap moet aan
het einde van de levensduur b
een speciaal inzamelpunt worden
ingeleverd voor recycling.

GARANTIE

Garantieperiode: Dit product
wordt gedekt door een garantie
van 2 jaar vanaf de aankoopdatum
(origineel aankoopbewijs dient als
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bewijsstuk).

Garantiebepalingen: Alle punten
aangehaald in dit document
moeten volledig zijn nageleefd.

In geval van een eis gedekt door
de garantie:

1/ Retourneer het product in de
originele verpakking bij de winkel of
kleinhandel waar u dit product hebt
aangekocht.

2/ Voeg het originele gedateerde
aankoopbewijs toe aan het
geretourneerde product.

Elke inbreuk op deze punten zal
ertoe leiden dat RAPID de claim
niet in overweging neemt onder
de garantie van de fabrikant.



Soffiatore ad aria calda
Traduzione delle istruzioni originali

NORME DI SICUREZZA
GENERALI PER L'USO DEGLI
UTENSILI ELETTRICI

AVVERTENZA! Leggere
attentamente tutte le avvertenze
e le istruzioni. Il mancato rispetto
delle istruzioni pud comportare il
rischio di scossa elettrica, incendio
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per riferimento
futuro.

Nelle avvertenze, per "utensile
elettrico" si intende sia un utensile
elettrico con cavo che a batteria
(senza cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI
LAVORO

a) Mantenere sempre l'area di
lavoro pulita e ben illuminata.
Banchi da lavoro disordinati e
scarsa illuminazione aumentano
il rischio di incidente.

b) Non utilizzare gli utensili elett-
rici in atmosfere esplosive,
ad es. in presenza di liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici comportano la
formazione di scintille che pos-
sono innescare polveri o fumi.

c) Mantenere sempre eventuali
passanti, bambini e visita-
tori a distanza di sicurezza
dall'utensile elettrico. Even-
tuali distrazioni possono com-
portare la perdita di controllo
dell'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

an

a) La tensione di rete deve
corrispondere a quella indi-
cata sull'utensile. La spina
non deve essere modificata
in alcun modo. Non utilizzare
eventuali adattatori con uten-
sili elettrici collegati a terra.
L'uso di spine e prese corrette
riduce il rischio di scossa
elettrica.

b) Evitare il contatto del corpo
con superfici messe a terra
come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a
terra del corpo aumenta il rischio
di scossa elettrica.

c) Non esporre gli utensili
elettrici a pioggia o umidita.
Eventuali infiltrazioni d’acqua
nell'utensile elettrico aumentano
il rischio di scossa elettrica.

d) Evitare di danneggiare il cavo.
Non utilizzare mai il cavo per
trasportare, collegare o scolle-
gare l'utensile elettrico. Man-
tenere lontano il cavo da fonti
di calore, olio, bordi appuntiti
o parti mobili. Cavi danneggiati
o schiacciati aumentano il rischio
di scossa elettrica.

e) In caso di utilizzo di un uten-
sile elettrico in esterni, utiliz-
zare una prolunga adeguata.
L'uso di una prolunga adeguata
per esterni riduce il rischio di
scossa elettrica.

f) In caso di utilizzo di un utensi-
le elettrico in un luogo umido,
deve essere collegato ad una
presa con salvavita. L 'uso di
un salvavita riduce il rischio di
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scossa elettrica.

3) SICUREZZA PERSONALE
a) Prestare sempre la massima

attenzione ed utilizzare
l'utensile elettrico con
cautela. Non utilizzare un
utensile elettrico in caso di
stanchezza o sotto l'effetto di
farmaci, sostanze alcoliche

o stupefacenti. La minima
disattenzione puo comportare il
rischio di gravi lesioni personali.

b) Utilizzare dispositivi di

protezione individuale
adeguati. Utilizzare sempre
una protezione per gli occhi.
In determinate condizioni,
dispositivi di protezione quali
mascherina antipolvere, scarpe
antiscivolo, elmetto o cuffie
protettive possono ridurre il
rischio di lesioni personall.

c) Prevenire I'avviamento

accidentale dell'utensile.
Accertarsi che l'interruttore
sia in posizione Off prima di
collegarlo alla rete elettrica
e/o al gruppo batteria, oppure
di afferrare o trasportare
l'utensile. Non trasportare

mai l'utensile tenendo un dito
sull'interruttore oppure con
l'interruttore in posizione On.

d) Rimuovere eventuali chiavi

di regolazione prima di
avviare l'utensile elettrico.
Un'eventuale chiave lasciata
collegata ad una parte
rotante dell'utensile elettrico
puo provocare gravi lesioni
personal.

e) Non sporgersi. Mantenere

sempre un buon equilibrio

f)

durante l'uso dell'utensile
elettrico. /n tal modo, sara pit
facile controllarlo in caso di
imprevisto.

Indossare indumenti adeguati.
Non indossare indumenti
larghi o gioielli. Mantenere
sempre lontani capelli,
indumenti e guanti dalle parti
mobili. /ndumenti larghi, gioielli
o capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti
mobill.

g) In caso di utilizzo di

dispositivi per la raccolta e
l'abbattimento della polvere,
accertarsi che siano collegati
e utilizzati correttamente.
L'uso di dispositivi per
I'abbattimento della polvere puo
ridurre il rischio di malattie per
inalazione.

4) USO E CURA DELLUTENSILE
ELETTRICO

a) Non forzare l'utensile elettrico.

Utilizzare un utensile corretto
per la propria applicazione.
Utilizzando un utensile elettrico
della potenza corretta, il lavoro
potra essere svolto in modo piti
facile e veloce.

b) Non utilizzare l'utensile

elettrico in caso di
malfunzionamento
dell'interruttore. Un utensile
elettrico che non puo essere
controllato con l'interruttore
e pericoloso e deve essere
riparato.

c) Scollegare la spina dalla

presa elettrica e/o rimuovere
il gruppo batteria dall'utensile
elettrico prima di eventuali



regolazioni, sostituzioni di
accessori oppure prima di
riporre l'utensile elettrico.
Queste precauzioni riducono
il rischio di avviamento
accidentale dell'utensile
elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici

fuori dalla portata dei bambini
e non consentirne l'uso a
persone inesperte. Nelle mani
di utenti inesperti, gli utensili
elettrici sono molto pericolosi.

e) Sottoporre regolarmente a

f)

manutenzione gli utensili
elettrici. Verificare che le parti
mobili non siano piegate

o disallineate e che non vi
siano parti danneggiate o
altre condizioni che possono
comprometterne il corretto
funzionamento. In caso di
danni, l'utensile elettrico deve
essere riparato prima dell'uso.
Molti incidenti sono dovuti alla
manutenzione inadeguata degli
utensili elettrici.

Mantenere gli utensili di taglio
affilati e puliti. Utensili di taglio
in buone condizioni e affilati si
piegano meno facilmente e sono
piu facili da controllare.

g) Utilizzare l'utensile elettrico,

gli accessori, gli inserti ecc.
nel rispetto delle presenti
istruzioni e tenendo conto
sia delle condizioni di lavoro
che del lavoro da svolgere.
L'utilizzo dell'utensile elettrico
per operazioni diverse da
quelle previste puo comportare
situazioni dli pericolo.

5) ASSISTENZA

a) L'utensile elettrico deve

essere riparato da un tecnico
qualificato utilizzando
esclusivamente ricambi
originali. /n questo modo, e
possibile mantenere il livello di
sicurezza originale dell'utensile
elettrico.

NORME DI SICUREZZA PER

LUSO DEGLI UTENSILI AD
ARIA CALDA

AVVERTENZA: Quando non
viene utilizzato, l'utensile deve
essere riposto nell'apposito
supporto.

Poiché l'uso improprio
dell'utensile puo provocare un
incendio, prestare attenzione a
quanto segue:

evitare di utilizzare I'utensile
in presenza di materiali infia-
mmabili;

non applicare l'utensile sullo
stesso punto per periodi di
tempo prolungati;

non utilizzare 'utensile in
atmosfere esplosive;

tenere presente il rischio di
eventuali materiali infiamma-
bili nascosti;

riporre l'utensile sul relativo
supporto dopo l'uso e lasciar-
lo raffreddare prima di imma-
gazzinarlo;

non lasciare l'utensile incusto-
dito e acceso.

Questo utensile puo essere
utilizzato da bambini a partire
da 8 anni e persone con capa-
cita fisiche, psichiche o moto-
rie ridotte oppure mancanza
di esperienza e competenza
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solamente sotto la supervisio-
ne o la guida di una persona
in grado di utilizzarlo in tutta
sicurezza e consapevole dei
relativi rischi.

— Impedire ai bambini di giocare
con l'utensile.

— La pulizia e la manutenzione
non devono essere effettuate
da bambini senza adeguata
supervisione.

SPECIFICHE TECNICHE
Modello
Lyt RIB00 [R2000| R2200-E | R2200-LCD
Voltaggio 230-240V ~, 50-60Hz
Wattaggio 1800W|2[][][]W| 200W | 200W
0 OFF
htemtore ON/ | - 1 Basso/Massimo
OFF 1 Medio/ o
Accensione/ | Medio 2 et/ Nedo
FussoAra [ 9 Ao/ ,
Massing 3 Ato/Messimo
ALCES[}\S:JZZE/E%& ) Si, vedi carateritiche
Schemo di .
i i, ved
indicazione della e
R caratteristiche
Segnalatore di
Temperatura S, vedi caratferistiche
Residua
CARATTERISTICHE
Interruttore ON/OFF, fig. 1A
Ugello, fig. 1B

Impugnatura, fig. 1C

Supporto per lavorare in verticale o
per riporre. fig. 4G

R1800 e R2000

Caratteristiche come per specifiche
tecniche

32

R2200-E e R2200-LCD

Accensione/Flusso aria spia LED,
fig. 2D

| 3 LED bianchi posteriori indicano
il livello del flusso d'aria

| 3 LED rossi anteriori indicano il
livello di potenza

R2200-LCD

Schermo, fig. 3E,indica la
temperatura reale e quella
impostata (Act/Tar)

Indicatore laser, fig. 3G,
Pulsante SU/GIU' (A/V), fig. 3F
Funzioni del sistema;

- Latemperatura target (Tar) puo
essere regolata manualmente
premendo il pulsante SU o GIU
(A/V)

Avviso di calore residuo R2200-E
e R2200-LCD

Il LED rosso anteriore lampeggia
quando lo strumento & spento, per
indicare che l'ugello & caldo anche
se la spina ¢ staccata.

uUso

AVVERTENZA! Leggere atten-
tamente tutte le avvertenze e le
istruzioni.

Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per riferimento
futuro.

Accertarsi che l'interruttore
generale sia in posizione OFF
prima di collegare |'utensile alla
presa elettrica.

Impostare l'interruttore/comando
sulla velocita e sulla temperatura
desiderate. Attendere che l'utensile
raggiunga la temperatura di



esercizio.

Il supporto permette di disporre
l'utensile in posizione verticale e
utilizzarlo senza mani.

Tenere lontane le mani dall'ugello in
quanto € molto caldo.

RIMOZIONE DI VERNICI E
SMALTI

Non utilizzare mai il soffiatore ad
aria calda in combinazione con
sverniciatori chimici.

AVVERTENZA! | VAPORI DELLE
VERNICI AL PIOMBO SONO
MOLTO TOSSICI. ASSICURARE
SEMPRE UNA VENTILAZIONE
ADEGUATA IN CASO DI
LAVORO IN INTERNIL.

La rimozione di vernici e smalti
richiede una certa pratica, ma

di seguito sono riportate alcune
semplici metodologie di lavoro.
Provare prima su una piccola area
di vernice.

Awviare l'utensile e attendere

che raggiunga la temperatura di
esercizio. Tenere l'ugello a 70-100
mm dalla vernice da rimuovere.
Dopo un breve periodo di tempo,
la vernice inizia ad ammorbidirsi e
formare delle bolle. Non riscaldare
eccessivamente la vernice,
altrimenti pud bruciare e risultare
piu difficile da rimuovere.

Iniziare a raschiare la vernice con

gli appositi accessori. Procedere

in modo graduale e uniforme.
Riscaldare la superficie davanti al
raschietto muovendo leggermente
l'utensile in laterale. Riscaldando

la vernice in modo corretto, sara
possibile rimuovere anche pit mani
in un'unica passata. La vernice deve

essere raschiata immediatamente,
altrimenti si indurisce nuovamente.
Figura 5

Pulire regolarmente la lama del
raschietto.

Le superfici curve o irregolari
pOSSONO essere sverniciate con
una spazzola a setole metalliche
dopo aver ammorbidito la vernice
con il soffiatore ad aria calda.

Proteggere le superfici da NON
riscaldare con materiale non
infammabile, Figura 6. Non dirigere
mai il calore su finestre o altre
superfici di vetro.

Nota: Il soffiatore ad aria calda

& progettato per la rimozione di
smalti e vernici sia a base d'olio che
di lattice, non di eventuali aloni o
strati di primer su superfici in legno
impregnato.

ALTRE APPLICAZIONI DEL SOF-
FIATORE AD ARIA CALDA

= Rimozione di etichette e profili
autoadesive.

= Scongelamento di tubi,
serrature, lucchetti ecc.
ghiacciati. Figura 7
AVVERTENZA: Prestare la
massima attenzione nel caso di
scongelamento di tubi in plastica
in quanto si possono fondere!

= Scopertura della grana naturale
delle superfici in legno.

= Asciugatura rapida di smalti e
vernici.

= Ammorbidimento del vecchio
intonaco prima della relativa
rimozione e sostituzione.

= Applicazione di pellicole
termoretrattili per imballaggio.

= Saldatura a stagno di connettori
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ecc.
» Dissaldatura di connettori,
componenti ecc.

= Accensione di barbecue, Figura
8

MANUTENZIONE

= Scollegare l'utensile prima
di eventuali interventi di
manutenzione.

= Mantenere pulite le prese d'aria
da polvere e sporcizia.

= Pulire l'utensile con un panno
asciutto o umido. Non utilizzare
MAI solventi.

= NON oliare o ingrassare alcun
componente.

= Verificare che |'utensile non
sia danneggiato. Deve essere
riparato o sostituito prima
dell'uso.

AVVERTENZA!

NON modificare I'utensile o
aggiungere accessori speciali per
evitare il rischio di lesioni personali.

Per motivi di sicurezza,
['eventuale sostituzione del

cavo di alimentazione deve
essere effettuata da un centro di
assistenza autorizzato.

AMBIENTE

Raccolta differenziata. Gli

utensili elettrici non devono
mm= essere smaltiti come rifiuti

domestici! Devono essere
smaltiti ai sensi della Direttiva
Europea 2012/19/CE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.
Al termine della propria vita utile,
['utensile deve essere conferito
presso un centro di smaltimento
autorizzato per il riciclaggio.
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GARANZIE

Periodo di garanzia: Questo
prodotto & garantito per due anni
dalla data di acquisto (fa fede il
documento di acquisto).

Condizioni di garanzia: Tutti le
indicazioni descritte in questo
documento devono essere
rispettate.

In caso di richiesta di garazia:

1/ Riportare I'apparecchio nella
confezione originale al negozio
dove é stato acquistato,

2/ Allegare la prova di
acquisto (scontrino o fattura)
all'apparecchio.

Il mancato rispetto dei punti qui

sopra riportati potrebbe fare
decadere la garanzia.



Pistola de aire caliente

Traduccién de las instrucciones originales

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

iIATENCION! Lea integramente
las advertencias de seguridad
y siga estas instrucciones.

No hacerlo asi podria acarrear
consecuencias como descargas
eléctricas, incendios y lesiones
graves.

Guarde este manual para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica”
empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas conectadas
a la red eléctrica (con cable) o
accionadas por baterias (sin cable).

1) SEGURIDAD EN EL AREA DE
TRABAJO

a) Mantenga el area de trabajo
limpia y bien iluminada. Los
espacios desordenados o mal
iluminados son potencialmente
peligrosos.

b) No utilice herramientas eléc-
tricas en entornos con peligro
de explosion, ni en presencia
de liquidos, gases o particulas
inflamables. Las herramientas
eléctricas producen chispas
que pueden llegar a inflamar los
materiales en polvo o vapores.

c) Mientras usa una herra-
mienta eléctrica, mantenga a
espectadores, nifnos y otras
personas alejados de su area
de trabajo. Las distracciones

&

podrian hacerle perder el control
de la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta
debe corresponder a la toma
de corriente utilizada. Jamas
modifique el enchufe en for-
ma alguna. Nunca use adap-
tadores de enchufe en her-
ramientas con toma de tierra.
Los enchufes no alterados y sus
tomas de corriente respectivas
reducen el riesgo de descargas
eléctricas.

b) Evite tocar con el cuerpo las
superficies conectadas a
tierra, como tuberias, radia-
dores, cocinas y frigorificos.
Hay mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta
conectado a tierra.

c) No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia ni a la
humedad. Si penetra agua en la
herramienta aumentara el riesgo
de recibir descargas eléctricas.

d) No maltrate el cable. Nunca
use el cable de alimentacién
para desenchufar, transportar
o tirar de una herramienta
eléctrica. Mantenga el cable
lejos de fuentes de calor,
aceite, bordes cortantes y pie-
zas en movimiento. Los cables
danados o enredados aumentan
el riesgo de descargas eléctri-
cas.

e) Cuando trabaje con herra-
mientas eléctricas a la in-
temperie, unicamente utilice
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cables alargadores homolo-
gados para uso en exteriores.
La utilizacién cables de prolong-
acion para uso a la intemperie
reduce el riesgo de descargas
eléctricas.

f) Si fuera inevitable el uso de
una herramienta eléctrica en
lugares humedos, utilice su-
ministro eléctrico con protec-
cion frente a fallos en la toma
de tierra. E/ uso de un disyuntor
por corriente diferencial reduce
el riesgo de descargas eléctri-
cas.

3) SEGURIDAD PERSONAL

a) Mientras usa herramientas
eléctricas, ponga atencion en
lo que hace y use el sentido
comun. No utilice ninguna
herramienta eléctrica si siente
cansancio o esta bajo los
efectos del alcohol, drogas
o medicamentos. Un instante
de distraccion mientras se usa
una herramienta eléctrica puede
provocar lesiones personales
graves.

b) Use equipo de proteccion
personal. Lleve siempre gafas
de proteccion. E/ riesgo de
lesiones se reduce considera-
blemente si se utiliza equipo
de proteccion adecuado como
mascatrillas antipolvo, zapatos
de seguridad con suela anti-
deslizante, casco y protectores
auditivos.

c) Evite una puesta en marcha
fortuita. Cerciorarse de que el
interruptor esta en posicion
de apagado antes de conectar
a la red eléctrica o a las
baterias, agarrar o transportar
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la herramienta. S/ transporta
una herramienta eléctrica con el
dedo en el interruptor de en-
cendido o de activacion podria
producirse un accidente.

d) Retire las llaves de ajuste
antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una
llave de ajuste unida a una pieza
giratoria de la herramienta eléc-
trica podria producir lesiones
graves.

e) No se estire demasiado.
Trabaje sobre una base firme
y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inespe-
radas.

f) Use vestimenta adecuada. No
utilice ropa suelta ni joyas.
Mantenga el pelo, la ropa y
los guantes alejados de las
piezas moviles. La ropa suelta,
las joyas y el pelo largo se pod-
rian enganchar en las piezas en
movimiento.

g) Siempre que sea posible
utilizar equipos de aspiracion
y extraccion de polvo,
asegurese de instalarlos y
usarlos correctamente. £/
empleo de esos equipos puede
reducir los riesgos derivados del
polvo.

4) USO Y CUIDADO DE HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

a) No sobrecargue las
herramientas. Use la
herramienta adecuada para
cada aplicacion. Con /a her-
ramienta correcta podra trabajar
mejor y con mayor seguridad
conforme a las especificaciones



de diseno.

b) No utilice herramientas
eléctricas si su interruptor
esta estropeado. Cualquier
herramienta eléctrica que no
se pueda encender/apagar con
su interruptor sera peligrosa y
debera repararse.

c) Desconecte el enchufe de
alimentacion eléctrica o la
bateria de la herramienta
eléctrica antes de realizar
ajustes, cambiar los
accesorios o guardarla. Estas
medidas preventivas reducen
el riesgo de activar accidental-
mente la herramienta.

d) Las herramientas que no
se utilizan deben guardarse
fuera del alcance de los
ninos y de las personas no
familiarizadas con su uso y
con estas instrucciones. Las
herramientas pueden ser pe-
ligrosas en manos no cuallfica-
das.

e) Cuide con esmero de sus
herramientas. Compruebe
si presentan defectos de
alineacién o union de las
piezas moviles, rotura de
piezas o cualquier otro
problema que pueda afectar
al funcionamiento de la
herramienta. Si estuviera
danada, reparela antes de
utilizarla. Muchos accidentes
se deben a herramientas con un
mantenimiento deficiente.

f) Mantenga limpias y afiladas
las herramientas de corte.
Los utiles mantenidos correcta-
mente y con bordes afilados se
pueden guiar y controlar mejor.

g) Utilice las herramientas
eléctricas, los accesorios, los
utiles, etc. de acuerdo con
estas instrucciones y tenga
en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a realizar.
Puede resultar peligroso el uso
de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes a los previs-
tos.

5) MANTENIMIENTO Y REPA-
RACION

a) Haga reparar su herramienta
eléctrica unicamente por
profesionales cualificados
y con piezas de repuesto
originales. Solo asi se man-
tendra la seguridad de la herra-
mienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS DE AIRE
CALIENTE

ADVERTENCIA: Cuando no esté
en uso, esta herramienta debe
colocarse en su soporte.

Si la herramienta no se utiliza
con cuidado podria producirse
un incendio. Por lo tanto:

— tenga cuidado cuando la
utilice en sitios donde haya
materiales combustibles;

- no la aplique sobre el mismo
punto durante mucho tiempo;

— no la use en presencia de una
atmosfera explosiva;

— tenga en cuenta que el calor
se puede propagar hasta ma-
teriales combustibles fuera de
la vista;

— coloque esta herramienta
eléctrica en su soporte des-
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pués de usarla y deje que se
enfrié antes de guardarla;

— no deje desatendida la herra-
mienta si esta encendida.

— Este equipo lo pueden usar
ninos mayores de 8 anos y
personas con capacidades fi-
sicas, sensoriales o mentales
disminuidas o inexpertas
siempre que se les supervise
y se les haya formado en el
uso seguro de la herramienta
eléctrica y comprendan los
peligros que implica.

— No permite que los ninos jue-
guen con esta herramienta.

— La limpieza y el mantenimien-
to no deberan ser realizados
por ninos sin la supervision
correspondiente

ESPECIFICACIONES

TECNICAS
Modslo

Lo R1600 | R2000 | R2200-€ | R220G-LCD

\oltge 230-240V ~, §0-60Hz

Patencia, vatos | 1800W [2000W] 2200W |  2200W

0 APAGADO

Interruptor de 1 Meda / Medio

encendido | 1Bzja/

Potenci / i | Meximo 2Nede /edo

deae |9 At/

Vg 3 Alta / Maximo

Patencia/
Indicador LED de
flujo de alre

S, ver caracteristicas

Pantalla
indicadora de
temperatura

i, ver
caracteristicas

Advertencia de
femperatura
fodaia calients

S, ver caracteristicas
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CARACTERISTICAS
Interruptor de encendido, fig. 1A
Boquilla, fig. 1B
Empunadura, fig. 1C
Soporte para trabajar con manos

libres en vertical o para guardar, fig.
4G

R1800 y R2000

Caracteristicas y especificaciones
técnicas

R2200-E y R2200-LCD
Potencia / Indicador LED de flujo
de aire, fig. 2D

Los 3 LED blancos traseros
muestran el nivel de flujo de aire

Los 3 LED rojos frontales muestran
la potencia

R2200-LCD

Pantalla, fig. 3E, que muestra la
temperatura real y la que queremos
alcanzar (Act / Tar)

Botones SUBIR / BAJAR (A/V),

fig. 3F

Funcionamiento:

- La temperatura objetivo (Tar)
se puede ajustar presionando

los botones SUBIR o0 BAJAR
(A/V)

R2200-E y R2200-LCD
advertencia de temperatura
todavia caliente

El LED rojo frontal parpadea
cuando la herramienta se apaga
para indicar que la boquilla esta
caliente.

UTILIZACION

IATENCION! Lea integramente
las advertencias de seguridad y



siga estas instrucciones.

Guarde este manual para futuras
consultas.

Antes de enchufar a la toma de
corriente, compruebe que el
interruptor esta en la posicion de
apagado (OFF).

Ponga el interruptor de encendido/
control de temperatura a la
velocidad y temperatura que desee.
Deje la herramienta funcionando
hasta que alcance la temperatura
de trabajo.

Con ese soporte, la herramienta se
puede usar en posicion vertical con
ambas manos libres para trabajar.

Mantenga alejadas las manos del
area préxima a la boquilla, pues
estara caliente.

ELIMINACION DE PINTURAY
BARNIZ

Nunca use la pistola de aire
caliente combinada con
decapantes quimicos.

iIADVERTENCIA! LOS HUMOS
PROCEDENTES DE PINTURA
CON PLOMO SON MUY
NOCIVOS. PROPORCIONE,
SIEMPRE UNA VENTILACION
ADECUADA CUANDO TRABAIJE
EN INTERIORES.

La eliminacion de pintura y barniz
requiere cierto entrenamiento. A
continuacion se describen algunas
técnicas sencillas. Antes de pasar
a areas mas grandes, pruebe sobre
una zona pequefa de la pintura.

Encienda la herramienta y deje que
alcance la temperatura de trabajo.

Mantenga la boquilla a 70-100 mm
de la pintura que desea quitar. Pa-
sados unos instantes, la pintura se

ablandara y comenzara a burbujear.
No sobrecaliente la pintura, pues
ello la quemaria y resultaria mas
dificil quitarla.

Empiece a quitar la pintura ras-
pando. Use una rasqueta. Raspe
con toques suaves y uniformes
mientras calienta la superficie
delante de la rasqueta con ligeros
movimientos de la herramienta de
lado a lado. Si la pintura se calienta
correctamente, se pueden quitar
incluso capas gruesas en una sola
pasada. Rasque la pintura tan
pronto como se ablande, ya que se
volvera a endurecer rapidamente.
Figura 5

Limpie a menudo el borde de la
cuchilla de la rasqueta.

Las superficies modeladas o per-
filadas se pueden decapar con un
cepillo metalico después de ablan-
darlas con la herramienta de aire
caliente.

Proteja las superficies que NO de-
sea calentar con material no infla-
mable (Figura 6). Nunca concentre
el calor de la herramienta sobre
cristales de ventana ni superficies
de vidrio.

Nota: esta pistola de aire caliente
esta disefiada para quitar pinturas
y barnices con base de aceite y de
latex. No quitara manchas ni capas
de imprimacion que hayan impreg-
nado la superficie de la madera.

OTROS USOS PARA LA HERRA-
MIENTA DE AIRE CALIENTE

= Quitar adornos y etiquetas
autoadhesivas.

= Descongelar tuberias,
cerraduras, candados,
congelados, etc. Figura 7
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ADVERTENCIA: iTenga cuidado
al descongelar tuberias de
plastico! Podrian derretirse.

* Resaltar las vetas naturales de
la madera de las superficies de
madera.

= Secado rapido de pinturas y
barnices.

= Ablandar masilla antigua antes
de retirarla y sustituirla.

= Encoger envolturas de
polietileno termocontraible para
proteger embalajes.

= Soldadura de estafo de juntas
de alambre, etc.

= Desoldadura de uniones de
alambre, componentes, etc.

= Encender barbacoas, Figura 8

MANTENIMIENTO

= Desenchufe la herramienta antes
de iniciar el mantenimiento

= Mantenga la entrada y la
salida de aire libres de polvo y
suciedad

= Limpie la herramienta con un
pafio seco o humedo. NUNCA
use disolventes.

= NO ponga aceite ni grasa en
ninguna pieza.

= Asegurese de que la
herramienta no esta dafada.
Antes de usarla, reparela o
reemplacela.

iIADVERTENCIA!

NO modifique ninguna pieza de la
herramienta ni le aflada accesorios
especiales. Ello podria ocasionar
lesiones personales.

Si fuera necesario sustituir el cable
de alimentacion, para evitar riesgos
debera hacerse en un Servicio
técnico cualificado.
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MEDIO AMBIENTE

Recogida selectiva. iNunca
elimine las herramientas
mmm eléctricas junto a los residuos
del hogar! Eliminelas conforme
a la Normativa Europea 2012/19/
CE relativa a residuos de equipos
eléctricos y electrénicos.

Cuando deba reemplazar una
herramienta, o si ya no la necesita,
debera llevarla a un centro de
recogida selectiva para su reciclaje.

GARANTIA

Periodo de garantia: Este
producto tiene garantia de 2 afios
des de la fecha de compra (con la
factura original de la compra).

Condiciones de la garantia: todos
las indicaciones mencionadas

en este documento deben ser
respetadas.

En caso de devolucion:

1/ Devolver el producto en su
caja original en la tienda donde se
compro el aparato,

2/ Acompaniar el producto con el
tiquete de compra original.

Si no se respetan los puntos
mencionados en este
documento, se puede perder el
derecho a la garantia.



Pistola de ar quente
Tradugao das instrugdes originais

ADVERTENCIAS GERAIS
DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELECTRICAS

ADVERTENCIA! Leia todas as
instrucoes e adverténcias de
seguranca. Qualquer falha em
seguir todas as instrugdes listadas
abaixo pode resultar em choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes
pessoais graves.

Guarde todas as adverténcias e
instrucoes para referéncia futura.

O termo "ferramenta eléctrica" nas
adverténcias refere-se a uma ferra-
menta com funcionamento eléctri-
co (com fio) ou com funcionamento
por bateria (sem fios).

1) SEGURANCA NA AREA DE
TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho
limpa e bem iluminada. As
areas com confusdo ou escuras
convidam aos acidentes.

b) Nao trabalhe com ferramen-
tas eléctricas em atmosferas
explosivas, como na presenca
de po, gases ou liquidos in-
flamaveis. As ferramentas eléc-
tricas criam faiscas que podem
inflamar po6 e fumos.

c) Mantenha os curiosos, cri-
ancas e visitantes afastados
quando estiver a trabalhar
com a ferramenta eléctrica. As
distracgdes podem fazer com
que perda o controlo.

2) SEGURANCA ELECTRICA
a) As fichas das ferramentas

eléctricas devem correspon-
der a tomada. Nunca efec-
tue alteracoes na ficha. Nao
utilize fichas adaptadoras
com ferramentas eléctricas
com ligacao a terra. As fichas
ndo modificadas e as tomadas
adequadas reduzirdo o risco de
choque eléctrico.

b) Evite o contacto do corpo
com superficies ligadas a
terra como tubagens, radiado-
res fogoes e frigorificos. Existe
um risco acrescido de choque
eléctrico se o corpo estiver
ligado a terra.

c) Nao exponha as ferramentas
eléctricas a chuva ou a con-
dicoes de humidade exces-
siva. A entrada de agua numa
ferramenta eléctrica aumentara
o risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo eléctrico
incorrectamente. Nunca utilize
o cabo para transportar, puxar
ou desligar a ferramenta
eléctrica. Mantenha o cabo
afastado de fontes de calor,
combustiveis, arestas vivas ou
pecas moveis. Os cabos dani-
ficados ou enrolados de forma
emaranhada aumentam o risco
de choque eléctrico.

e) Quando utilizar a ferramenta
eléctrica no exterior, utilize
um cabo de extensao ade-
quado a esse tipo de utili-
zagao. A utilizagdo de um cabo
adequado para exteriores reduz
o risco de choque eléctrico.

f) Se a utilizacdo de uma ferra-
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3)
a)

b)

c)

d)
42

menta eléctrica num local hu-
mido for inevitavel, use uma
extensao protegida com inter-
ruptor corta-circuito em caso
de falha na terra. A utilizacao
de um interruptor de circuito em
caso de falha a terra reduz o
risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o
que esta a fazer e utilize bom
senso quando trabalhar com
uma ferramenta eléctrica.
Nao utilize uma ferramenta
eléctrica quando estiver
cansado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de
desatengao durante a utilizagao
de ferramentas eléctricas pode
resultar em lesées pessoais
graves.

Utilize equipamento de pro-
teccao pessoal. Utilize sem-
pre proteccoes nos olhos.

O equipamento de protecgéo
como mascaras contra o po,
sapatos de seguranga que

nao escorreguem, capacete

ou protecgao auditiva utilizado
correctamente reduzira as
lesbes pessoais.

Evite os arranques nao inten-
cionais. Certifique-se de que
o interruptor esta na posicao
de desligado antes de ligar a
ferramenta a fonte de alimen-
tacao, agarra-la ou transporta-
la. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no
interruptor ou ligar a corrente
ferramentas com o interruptor
ligado convida aos acidentes.

Retire qualquer chave ou

ferramenta de ajuste antes
de ligar a ferramenta eléc-
trica. Uma ferramenta ou chave
deixada num componente
rotativo da ferramenta eléctrica
pode resultar em lesées
pessoais.

e) Nao ignore as regras. Mant-

f)

enha sempre uma posicao
de equilibrio. /sto permite um
melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situacées
inesperadas.

Utilize roupa adequada. Nao
utilize roupa solta nem qual-
quer peca de joalharia. Mant-
enha o cabelo, roupas e luvas
afastados de componentes
moveis. Roupas soltas, jias
ou cabelos compridos podem
ficar presos nos componentes
moveis.

g) Se forem fornecidos disposi-

tivos para ligacao a aspirador
e depositos de recolha, certi-
figue-se de que estao ligados
e sao devidamente utilizados.
A utilizagdo de recipientes de

recolha de p6 pode reduzir os

perigos relacionados com o po.

4) UTILIZACAO E CUIDADOS
A TER COM A FERRAMENTA
ELECTRICA

a) Nao force a ferramenta eléc-

trica. Utilize a ferramenta
eléctrica correcta para a
aplicacao a que destina. Uma
ferramenta eléctrica correcta
fara um trabalho melhor e mais
seguro a velocidade para que foi
concebida.

b) Nao utilize a ferramenta eléc-

trica se o interruptor nao ligar



e desligar. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

c) Desligue a ficha da ferra-

menta eléctrica da fonte de
alimentacao e/ou da bateria
antes de efectuar ajustes, mu-
dar acessorios ou guardar a
ferramenta. Estas medidas de
seguranga preventivas reduzem
o risco de arranque acidental da
ferramenta eléctrica.

d) Coloque as ferramentas

eléctricas fora do alcance das
criancas, e hao permita que
pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta eléctrica a
utilizem. As ferramentas eléc-
tricas sdo perigosas nas maos
de pessoas sem a experiéncia
adequada.

e) Manutencao das ferramentas

f)

eléctricas. Verifique se existe
desalinhamento ou dobras
nas pecas moveis, quebra

de pecas ou qualquer outra
condicao que possa afectar
o funcionamento da ferra-
menta. Se estiver danificada,
envie-a para reparacao antes
de a utilizar. Muitos acidentes
sdo causados pela manutengdo
inadequada das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de
corte afiadas e limpas. As fer-
ramentas de corte com arestas
afiadas que tenham uma ma-
nutengao adequada bloqueiam
mais raramente e sao faceis de
controlar.

g) Utilize a ferramenta eléctrica,

acessorios e pontas da fer-

ramenta de acordo com estas
instrucoes, tendo em conta
as condicoes de trabalho e
as tarefas a serem executa-
das. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para tarefas diferentes
daquelas para que foi conce-
bida pode resultar em situagées
perigosas.

5) ASSISTENCIA TECNICA
a) A assisténcia técnica da fer-

ramenta eléctrica deve ser
efectuada por pessoal devida-
mente qualificado, utilizando
apenas pecas sobressalentes
idénticas. Este procedimento
assegurara que é mantida

a segurancga da ferramenta
eléctrica.

ADVERTENCIAS SOBRE
SEGURANCA DA

FERRAMENTA DE AR QUENTE

ADVERTENCIA: Esta ferramenta
deve ser colocada na respectiva
base quando nao estiver a ser
utilizada.

Se o dispositivo nao for utilizado
com cuidado, pode ocorrer um
incéndio. Por isso

Tenha cuidado quando utilizar
a ferramenta em locais onde
hajam materiais combustiveis;
Nao utilize no mesmo local
durante muito tempo;

Nao utilize na presenca de
uma atmosfera explosiva;
Esteja ciente de que o calor
pode ser conduzido para
materiais combustiveis que
estao fora de supervisao;
Coloque a ferramenta na
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respectiva base depois da
utilizacao, e deixe-a arrefecer
antes de guardar;

— Nao deixe a ferramenta sem
supervisao quando ela estiver
ligada.

— Este dispositivo nao pode ser
utilizado por criancas. Poden-
do ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzi-
das ou falta de experiéncia e
conhecimento, se estiverem
sob supervisao ou se tiverem
recebido instrucoes sobre a
utilizacao da ferramenta de
uma forma segura e que en-

tendam os perigos envolvidos.

— As criancas nao devem brin-
car com o dispositivo.

— As acc¢oes de limpeza e
manutencao nao devem ser
efectuadas por criancas sem
supervisao

ESPECIFICACOES TECNICAS

W0 R |room | Aot | oy

Caracteristit
230-240V ~, 50-60Hz

Voltagem
100W [2000W] 2200 | 2200W

Poténcia, Watt
0 0FF

1 Médio/médio

Interruptor
Poténcia/Fluxo de
a

1 Baixo/

elevado 2 Médio/médio

2 Evado/ 3 Flevada/elvado

tlevado

Poténcia/Indicador

LD oo der Sim, veja as caracersticas

Sim, veja as
caracteristicas

Eordindicador de
temperatura

Aviso de calor

residlal Sim, veja as caracteristicas
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CARACTERISTICAS
Interruptor de alimentagéo, fig. 1A
Bocal, fig. 1B
Punho, fig. 1C

Suporte para utilizagao vertical com
maos livres ou armazenamento. fig.
4G

R1800 e R2000

Recursos como as especificagdes
técnicas

R2200-E e R2200-LCD
Poténcia/Indicador LED de fluxo de
ar, fig. 2D

Os 3 LED's brancos atras mostram
o nivel do fluxo de ar

Os 3 LED's vermelhos frontais
mostram o nivel de poténcia

R2200-LCD

Ecr3, fig. 3E, mostra a temperatura
atual e a atingir (Act/Tar)

Botoes +/- (A/V), fig. 3F

Funcéao do sistema;

- A temperatura alvo (Tar) pode

ser ajustada pressionando o
botao UP ou DOWN (A/V)

Aviso de calor residual R2200-E
e R2200-LCD

O LED vermelho frontal pisca
quando a ferramenta ¢é desligada,
indicando que o bocal esta quente.

_ UTILIZACAO
ADVERTENCIA! Leia todas as
instrucoes e adverténcias de
seguranca.

Guarde todas as adverténcias e
instrucoes para referéncia futura.
Certifique-se de que o interruptor
de alimentagéo esta na posigao



OFF antes de ligar na tomada
eléctrica.

Coloque o interruptor de
alimentagao/controlo de
temperatura na velocidade e
temperatura pretendidas. Deixe a
ferramenta funcionar até atingir a
temperatura de funcionamento.

Com a base, a ferramenta pode
ser utilizada numa posicéo vertical
com ambas as maos livres para o
trabalho.

Mantenha as maos afastadas da
area perto do bocal porque ele
esta quente.

REMOGCAO DE PINTURA E VER-
NIZ

Nunca utilize a pistola de calor
junto de decapantes quimicos.

ADVERTENCIA! OS FUMOS
PROVENIENTES DA TINTA
DE CHUMBO SAO MUITO
PERIGOSOS. DISPONIBILIZE
SEMPRE VENTILACAO
ADEQUADA DURANTE O
TRABALHO EM INTERIORES.

A remocéo de tinta e de verniz
requer alguma pratica, mas séo
descritas aqui algumas técnicas
de trabalho simples. Efectue um
teste numa area pequena antes de
passar para areas maiores.

Ligue a ferramenta e deixe-a
atingir a temperatura de trabalho.
Mantenha o bocal 70 a 100 mm
afastado da tinta a ser removida.
Apos um curto periodo de tempo,
a tinta amolecera e comegara a
criar bolhas. Nao aqueca a tinta
excessivamente, pois isso queima-

la-a e dificultara a remogao da tinta.

Comece a raspar a tinta. Utilize

raspadores. Raspe com suavidade
e com movimentos uniformes,
aquecendo a superficie na

frente do raspador e movendo a
ferramenta de lado a lado. Se a
tinta estiver devidamente quente,
mesmo as camadas mais grossas
conseguem ser removidas com
uma unica passagem. Raspe a tinta
assim que ela amolecer, pois volta
a endurecer rapidamente. Figura 5

Limpe com frequéncia a
extremidade da lamina do raspador.

As superficies perfiladas podem
ser raspadas com uma escova de
arame depois de ter sido efectuado
o amolecimento com a ferramenta
de ar quente.

Proteja as superficies que NAO
SAOQ para serem aquecidas com
material ndo inflamavel, Figura

6. Nunca concentre o calor da
ferramenta num painel de janela ou
outra superficie de vidro.

Nota: A pistola de calor esta
concebida para remover vernizes
e tintas a base de oleo e latex.

Ela ndo removera manchas ou
revestimentos primarios que
estejam impregnados na superficie
de madeira.

OUTRAS TAREFAS PARA A FER-
RAMENTA DE AR QUENTE

= Remover auto-colantes e
desbastar.

= Descongelar tubos, fechaduras
e cadeados congelados, etc.
Figura7
ADVERTENCIA: Tenha
muto cuidado quando tentar
descongelar tubos plasticos! Os
tubos podem derreter.

= Evidenciar o grdo natural em
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superficies de madeira.

= Secagem rapida de tintas e
vernizes.

= Amolecimento de mastique
antes da remocéo e
substituigéo.

= Retracgéo do revestimento para
protecgao de embalagens.

= Solda de estanho de juntas de
arame etc.

= Remogéo de soldas de juntas
de arame, componentes, etc.

» Acendimento de churrascos,
Figura 8

MANUTENCAO

= Desligue a ferramenta antes da
manutengéo

= Mantenha a entrada e saida de
ar livres de sujidade

= Limpe a ferramenta utilizando
um pano seco ou humido.
NUNCA utilize solventes.

= NAO utilize 6leo ou massa
lubrificante nos componentes.

= Certifique-se de que a
ferramenta ndo esta danificada.
Substitua ou repare antes de
utilizar.

ADVERTENCIA!

NAO altere nem separa os
componentes desta ferramenta,
nem instale acessorios especiais.
Se o fizer, pode causar lesdes
pessoais.

Se for necessario substituir o cabo
de alimentacgéo, leve a ferramenta
a um centro de assisténcia
qualificado para evitar riscos de
seguranga.

AMBIENTE
Recolha separada do lixo. Nao

46

ﬁ coloque as ferramentas
eléctricas usadas junto
m==_com o lixo doméstico! Em
conformidade com a Directiva
Europeia 2012/19/CE sobre
equipamento eléctrico e
electronico usado

Quando a ferramenta necessitar
de ser substituida, ou se nao for
mais utilizada, deve ser entregue
num centro de recolha de lixo para
reciclagem.

GARANTIA

Periodo de garantia: Este produto
esta garantido por 2 anos a partir
da data de compra (o recibo da
venda original serve de prova).

Condicoes da garantia: Todos
os pontos mencionados neste
documento devem ser totalmente
cumpridos.

Na eventualidade de uma
reclamacao ao abrigo da
garantia:

1/ Devolva o produto na
embalagem original a loja onde o
adquiriu,

2/ Junte o recibo original datado ao
produto devolvido.

O nao cumprimento de qualquer

um destes pontos pode invalidar
a garantia da RAPID.



Varmluftspistol
Oversattning av orginalinstruktionerna

G

ALLMANNA
SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga igenom
alla sakerhetsinstruktioner och
anvisningar. Fel som uppstar till
foljd av att instruktionerna nedan
inte foljts kan orsaka elstét, brand
eller allvarliga kroppsskador.

Spara varningarna och instruk-
tionerna for framtida bruk.

Med begreppet "elverktyg" nedan
menas nitdrivna elverktyg (med
natsladd) och batteridrivna elverk-
tyg (sladdlssa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stadad
och ren samt val upplyst. Be-
lamrade bankar och mérka ytor
kan leda till olyckor.

b) Anvand inte verktyget i explo-
siva omgivningar, t.ex. i narhe-
ten av lattantandliga vatskor,
gaser eller stoft. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda
dammet eller gaserna.

c) Hall barn och obehdériga per-
soner pa betryggande avstand
under arbetets gang. Om du
stors kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickkontakt
maste passa till uttaget.
Stickkontakten far
absolut inte modifieras
pa nagot sétt. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans

med skyddsjordade elverktyg.
Omodifierade stickkontakter och
passande vdgguttag reducerar
risken for elektrisk chock.

b) Undvik kroppskontakt med
jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk
for elektrisk chock om man &r
jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn
och vata. Tranger vatten in i ett
elverktyg Okar risken for elektrisk
chock.

d) Missbruka inte natsladden.
Anvand inte natsladden for
att bara eller hanga upp
elverktyget och inte heller
for att dra stickkontakten ur
vagguttaget. Hall natsladden
pa avstand fran varme, olja,
skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken
for elektrisk chock.

e) Nar du arbetar med ett
elverktyg utomhus, anvand
endast forlangningssladdar
som ar godkanda for
utomhusbruk. Om en ldmplig
férldngningssladd for utomhus-
bruk anviands minskar risken f6r
elektrisk chock.

f) Anvand en jordfelsbrytare om
det inte ar mojligt att undvika
elverktygets anvandning i
fuktig miljo. Genom att anvéan-
da en jordfelsbrytare minskas
risken for elstét.

3) PERSONSAKERHET
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a) Var uppmarksam, se efter vad
du gor och anvand ditt fornuft
nar du arbetar med elverkty-
get. Anvand inte elverktyget
nar du ar trott eller om du ar
paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvénd-
ning av elverktyg kan &ven en
kort stund av ouppmérksamhet
leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bar alltid skyddsutrustning
och skyddsglasdgon. Anvénd-
ning av skyddsutrustning som
t. ex. dammfiltermask, halkfria
s&kerhetsskor, skyddshjalm och
hérselskydd reducerar risken for
kroppsskada alltefter elverkty-
gets typ och anvdndning.

c) Undvik oavsiktlig igangsatt-
ning. Se till att strombrytaren
ar av innan du ansluter verk-
tyget till natstrommen eller ett
batteri. Se aven till att den ar
av nar du ska lyfta eller bara
verktyget. Om du bér elverk-
tyget med fingret pa strémbry-
taren eller ansluter pakopplat
elverktyg till ndtstrémmen kan
olycka uppsta.

d) Ta bort alla installningsverk-
tyg och skruvnycklar innan
du sétter pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en rote-
rande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Se till att du inte stracker dig.
Ha ordentliga skor pa och se
till att alltid sta stadigt. Pa sa
sétt kan du litttare kontrollera el-
verktyget i ovédntade situationer.

f) Bar lampliga klader. Anvand
inte 16st sittande klader eller
smycken. Hall haret, kladerna
och handskarna pa avstand
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fran rérliga delar. Lést hdng-
ande kldder, smycken och langt
har kan dras in av roterande
delar.

g) Vid elverktyg med dammut-
sugnings- och - uppsamlings-
utrustning, kontrollera att an-
ordningarna ar ratt monterade
och anvéands pa korrekt satt.
Anvéndning av dammutsugning
minskar de risker som orsakars
av damm..

4) OMSORGSFULL HANTERING
OCH ANVANDNING AV ELVERK-
TYG

a) Overbelasta inte elverktyget.
Anvand ratt elverktyg for den
funktion du behoéver. Med ritt
elverktyg for rétt uppgift kan du
arbeta béttre och sékrare.

b) Ett elverktyg med defekt
strombrytare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som
inte kan séttas pa eller stingas
av &r farligt och maste repareras.

c) Kontrollera att elverktyget ar
frankopplat innan instéllningar
utfors, tillbehorsdelar byts
ut eller elverktyget forvaras.
Denna skyddsatgérd férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverkty-
get

d) Forvara elverktygen
oatkomliga for barn. Lat
inte elverktyget anvandas
av personer som inte
ar fortrogna med dess
anvandning eller inte last
denna anvisning. Elverktygen
ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt.
Kontrollera om de rorliga



delarna ar fel instéllda, om
delarna karvar, om nagra delar
har gatt sonder eller andra
forhallanden som kan inverka
pa verktygets funktioner. Om
verktyget har skadats ska det
repareras innan du anvander
det igen. Manga olyckor orsa-
kas av daligt skétta elverktyg.

f) Hall skarverktygen skarpa
och rena. Omsorgsfullt skétta
skérverktyg med skarpa eggar
kommer inte sa létt | klam och
gar lattare att styra.

g) Anvénd elverktyget, tillbehor,
insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hdnsyn
till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om elverk-
tyget anvdnds utanfér angivna
anvédndningsomraden kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat endast elverktyget
repareras av kvalificerad
fackpersonal och med
originalreservdelar. Detta ga-
ranterar att elverktygets sékerhet
upprétthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR VARMLUFTSVERKTYG

VARNING: Verktyget maste sta i
sitt stall nar det inte anvands.

Vardslos anvandning av

apparaten kan orsaka brand.

— Var darfor forsiktig nar du
anvander apparaten pa platser
dar det finns lattantandliga
amnen.

— Rikta inte apparaten mot
samma stalle under lang tid.

— Anvand inte apparaten i explo-

siva omgivningar.

— Var medveten om att varme
kan kan spridas till lattan-
tandliga @mnen som ar utom
synhall.

— Stéll apparaten i sitt stéll efter
anvandning och lat den svalna
innan forvaring.

— Hall alltid uppsikt 6ver ap-
paraten under tiden den ar
paslagen.

— Apparaten far anvandas av
barn fran atta ar och per-
soner med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapa-
citet eller av personer utan
erfarenhet och kunskap om
dessa personer har fatt vag-
ledning eller instruktioner for
saker anvandning av appara-
ten, och forstar riskerna.

— Barn ska inte leka med appa-
raten.

— Rengdring och underhall av
apparaten ska inte utforas av
barn utan vuxet sallskap.

TEKNISK SPECIFIKATION

Mot g | mom | ro0 | oD

Funktion

Spénning 230-240V ~, 50-60Hz

Fie Wt | 18001 [2000W] 200W | 2000W

OAv

1 Medel/Meds!

2 Medel/Mede!
S Hoo/Rull

Strimbrytare
Effekt/Luftfide

1 Lag/Ful
2 Hg/Full

LED-ndikator for

Fitekt/Liftfide Ja, s funktioner

Ském med tem-

eraturindkator J, ¢ funktioner

Varing fo Ja, s¢ funktoner

festvérme
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FUNKTIONER
Strémbrytare, fig. 1A
Munstycke, fig. 1B
Handtag, fig. 1C
Stall for vertikal anvandning med
fria hander eller forvaring. fig. 4G
R1800 och R2000
Funktioner som i teknisk
specifikation
R2200-E och R2200-LCD

LED-indikator for Effekt/Luftflode,
fig. 2D

De 3 bakre LED-ljusen visar
luftflodesnivan

De 3 framre LED-ljusen visar
effektnivan

R2200-LCD

Display, fig. 3E, visar faktisk och

dnskad temperatur (Act/Tar)

UPP/NED-knappar (A/V), fig. 3F

Systemfunktion;

- Den énskade temperaturen (Tar)
kan justeras genom att anvanda

UPP- och NED-knapparna
(A/VY)

R2200-E och R2200-LCD varning
for restvarme

Det framre LED-ljuset blinkar nar
verktyget stangs av for att indikera
att munstycket &r varmt.

ANVANDNING
VARNING! Las noga igenom
alla sakerhetsinstruktioner och
anvisningar.

Spara varningarna och
instruktionerna for framtida bruk.

Kontrollera att strombrytaren ar AV
innan du kopplar in den i eluttaget.
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Stall in 6nskad hastighet och
temperatur. Lat verktyget sta pa tills
det uppnar ratt temperatur.

Stéllet gor handerna fria for arbete |
vertikal anvandning.

Ha ingen direktkontakt med
omradet runt munstycket. Det &r
varmt.

FARG- OCH LACKBORTTAG-
NING

Anvand aldrig en varmeluftspistol
i kombination med kemisk
fargborttagning.

VARNING! ANGOR FRAN

FARG SOM INNEHALLER

BLY AR MYCKET SKADLIGA.
SE TILL ATT ALLTID HA BRA _
LUFTGENOMSTROMNING NAR
DU ARBETAR INOMHUS.

Borttagning av farg och lack kraver
lite dvning men négra enklare
arbetssatt beskrivs har. Prova pa
ett litet omrade innan du ger dig pa
storre ytor.

Sétt pa verktyget och vénta tills
det nér ratt arbetstemperatur. Hall
munstycket 70 till 100 mm fran
fargen som du vill ta bort. Efter en
stund kommer fargen att mjukna
och bdrja bubbla. Lat inte fargen
Overhettas eftersom den da kan
bréannas fast och bli &nnu svarare
att ta bort.

Borja skrapa bort fargen. Anvand
tillhdrande skrapor. Skrapa med
jdmna drag och véarm ytan framfor
skrapan genom att fora verktyget
fram och tillbaka 6ver ytan. Om
fargen varms pa ratt satt kan tjocka
lager férg tas bort med ett enda
drag. Skrapa bort fargen sa snart
den mjuknar eftersom den snabbt



hardnar igen. Bild 5
Rengdr eggen pa skrapan ofta.

Pa formad eller profilerad yta

kan farg tas bort med hjalp av en
stélborste nar den har mjuknat med
hjalp av véarmeluftsverktyget.

Skydda ytor som inte ska varmas
med brandsikert material, Bild 6.
Rikta aldrig védrmeluften mot ett
fonster eller annan glasyta.

Obs! Varmeluftspistolen ar gjord
for att ta bort bade oljebaserad och
latexbaserad féarg och lack. Den tar
inte bort lager med impregnerad
bets eller grundfarg pa traytor.

ANDRA ANVANDNINGSOM RA-
DEN FOR VARMELUFTSVERK-
TYGET

= Ta bort sjalvhaftande
klistermérken och dekorationer.

= Tina frusna ror, dorrlas, hanglas
m.m.. Bild 7
VARNING! Var forsiktig nar du
forsoker tina plastrér. Réren kan
smalta!

= Forstarka den naturliga
strukturen pa traytor.

= Snabbtorkning av farg och lack.

= Mjukgdra gammalt kitt for
borttagning.

= Krympa skyddande lager av
krympfilm runt férpackningar.

= Lodning av kopplingspunkter etc.

= Avlédning av kopplingspunkter,
komponenter etc.
= Tanda grillar, Bild 8

UNDERHALL
= Koppla fran verktyget innan du
utfor ndgot underhall.
= Hall luftintaget och luftutblaset
rent fran damm och smuts.

= Rengor verktyget med en
torr eller fuktig trasa. Anvand
ALDRIG I6sningsmedel.

= Anvand INTE olja eller fett pa
nagra delar.

= Kontrollera att verktyget inte &r
skadat. Kassera eller reparera
fore anvandning.

VARNING!

Byt INTE delar pa verktyget, och
satt inte pa sarskilda tillbehor. Det
kan orsaka personskador.

Om matningssladden behover
bytas ut maste det goras av en
kvalificerad serviceverkstad for att
undvika sakerhetsfaror.

MILJO
Avfallssortering. Kasta inte
elverktyg i hushallssoporna!

m== Enligt det europeiska direktivet
2012/19/CE om avfall som

utgors av elektrisk eller elektronisk

utrustning

Nar verktyget maste kastas ska

det atervinnas pa en sarskild

avfallsanlaggning.

GARANTI
Garantiperiod: Produkten
omfattas av en garanti pa tva ar
fran inkdpsdatumet (originalkvittot
géller).

Garantivillkor: Alla punkter i det
har dokumentet maste ha foljts.
Om ett krav skulle stéllas under
garantitiden:

1 Returnera produkten i
originalférpackningen till
forséljningsstallet

2 Bifoga originalkvittot

Om nagon av dessa punkter inte
uppfylls géller inte garantin.
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Varmluftspistol

Overseettelse af de originale instruktioner

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELVARKTQ)J

ADVARSEL! Lees alle sikker-
hedsadvarsler og alle vejled-
ninger. Undladelse af at felge
vejledningen herunder kan resultere
I elektrisk sted, brand og/eller alvor-
lig legemsbeskadigelse.

Gem alle advarsler og vejled-
ninger til senere brug.

Udtrykket "elveerktej" i advarslerne
refererer til elektrisk tilsluttet (med
netledning) veerktej eller til batterid-
revet (uden netledning) elvaerkte;.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSP-
LADSEN

a) Serg for at holde
arbejdsomradet rent og godt
oplyst. Rod eller merke omrader
kan give anledning til uheld.

b) Betjen ikke elvaerktojet
i omgivelser med
eksplosionsfare som f.eks.

i naerheden af brandbare
vaesker, gasser eller stov.
Elveerkte) skaber gnister, som
kan anteende stov eller dampe.

c) Hold tilskuere, bern og
besegende pa afstand,
nar elveerktojet betjenes.
Distrahering kan forarsage tab af
kontrol over veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elvaerktojets stik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke
andres. Undlad at anvende
adapterstik med elveerktoij,
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der kreever jordforbindelse.
Uaendrede stik og tilherende
stikkontakter reducerer risikoen
for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med
jordforbundne overflader, som
f.eks. ror, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Der er en oget
risiko for elektrisk stad, hvis din
krop er forbundet til jord.

c) Udseet ikke elvaerktej for regn
eller fugt. Vandindtreengning
I et elveerktoj eger risikoen for
elektrisk stad.

d) Brug ikke ledningen til formal,
den ikke er beregnet til.
Anvend aldrig ledningen for
at baere, traekke eller afbryde
elvaerktojet. Hold ledningen
vaek fra varme, olie, skarpe
kanter og bevaegelige dele.
Beskadigede eller viklede
ledninger ager risikoen for
elektrisk stad.

e) Hvis maskinen benyttes i
det fri, ma der kun benyttes
en forleengerledning, der er
godkendt til udenders brug.
Anvendelsen af en ledning
til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas
at bruge maskinen i fugtige
omgivelser, skal der bruges
et HFl-relee. Anvendelsen af et
HFl-relee reducerer risikoen for
elektrisk stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Vaer opmaerksom, koncentrer
dig om det, du laver, og brug



sund fornuft ved betjening

af elveerktej. Undlad at
anvende elveerktgj, hvis du

er treet, har nydt alkohol,

eller er pavirket af medicin
eller euforiserende stoffer. £t
gjebliks uopmaerksomhed ved
brug af elvaerktej kan resultere i
alvorlig legemsbeskadigelse.

b) Anvend personlige
vaernemidler. Anvend
altid beskyttelsesbriller.
Vaernemidler som f.eks.
stevmaske, sikkerhedssko
med skridsikker sél, hjelm eller
herevaern anvendt atheengigt
af forholdene, reducerer
legemsbeskadigelse.

c) Undga utilsigtet igangsaetning.
Sorg for, at afbryderen er i off-
positionen, for tilslutning til en
stromkilde og/eller et batteri,
ved opsamling, eller nar du
beerer veaerktojet. Transport
af elveerktej med fingeren pé
afbryderen eller opladning af
elveerktaj med afbryderen pa
On, opfordrer til uheld.

d) Fjern eventuelt
justeringsveerktoj, for
elvaerktojet taendes. En
skiftenagle eller skruenagle der
er efterladt pa en roterende del
af et elvaerktey, kan resultere i
legemsbeskadigelse.

e) Raek ikke for langt. Serg for
altid at bevare fodfaestet og
holde balancen. Dette giver
bedre kontrol over elveerktojet i
uventede situationer.

f) Brug egnet arbejdstej. Undlad
at bruge lesthaengende
toj eller at baere smykker.
Hold dit har, dit tej og dine

handsker veek fra bevaegelige
dele. Lost taj, smykker eller
langt hdr kan indfanges af
bevaegelige dele.

g) Hvis der anvendes enheder
til stevudsugning og
-opsamling, skal disse vaere
korrekt tilsluttet og anvendt.
Anvendelsen af stevopsamling
kan reducere stovrelaterede
risici.

4) ANVENDELSE OG PLEJE AF

ELVAERKTQ)

a) Anvend ikke unedig kraft pa
elveerktojet. Anvend det rigtige
elvaerktoj til opgaven. Det
korrekte elvaerktej gor arbejdet
bedre og mere sikkert med den
hastighed, det er beregnet til.

b) Anvend ikke elvaerktojet,
hvis afbryderen ikke slukker
og teender for vaerktojet.
Ethvert elvaerktej, der ikke kan
kontrolleres med afbryderen, er
farligt, og skal repareres.

c) Tag stikket ud af
stikkontakten og/eller
batteriet ud af elvaerktojet,
for der foretages justeringer,
skiftes tilbehor og for
opbevaring af elvaerktej. Disse
forebyggende sikkerhedstiltag
reducerer risikoen for utilsigtet
start af elveerktoyjet.

d) Opbevar ubenyttet elveerktoj
uden for berns raekkevidde,
og lad ikke personer, der ikke
er fortrolige med elveerktojet
eller denne vejledning, betjene
elveerktojet. Elveerktoj er farligt i
haenderne pa uerfarne brugere.

e) Vedligehold elvaerktoj.
Kontroller, om bevaegelige
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dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, om der er
beskadigede dele, og alle
andre forhold, der kan pavirke
betjening af elveerktgjet. Ved
beskadigelse skal elveerktojet
repareres for brug. Mange
uheld fordrsages af dérligt
vedligeholdt elveerktoy.

f) Hold skeereveerktoj skarpt
og rent. Korrekt vedligeholdt
skeereveerktoj med skarpe skeer
er mindre tilbgjelige til at sidde
fast og er lettere at styre.

g) Anvend elvaerktojet, tilbeheret,
indsatsveerktej osv. i henhold
til denne vejledning, og tag
arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes,

i betragtning. Anvendelse

af elveerktey til andet end det
tilsigtede formal kan resultere i
farlige situationer.

5) SERVICE

a) Fa dit elveerktoj efterset af
kvalificerede reparatorer,
og anvend udelukkende
originale reservedele. Dette
sikrer, at veerktojets sikkerhed
bibeholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER OM
VARMLUFTSPISTOL

ADVARSEL: Dette veerktoj skal
placeres pa dets stativ, nar det
ikke er i brug.

Der kan opsta ildebrand, hvis

apparatet ikke anvendes

forsigtigt, sa

— anvend det ikke pa samme
sted i for lang tid ad gangen

— brug det ikke, hvis atmosfae-
ren er eksplosiv
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veer opmeaerksom p4, at var-
men kan ledes til braendbare
materialer, der ikke er i syne
anbring apparatet pa dets sta-
tiv efter brug, og lad det kole
ned for opbevaring

sorg for, at apparatet altid er
under opsyn, nar det er taendt.
Dette apparat kan bruges af
bern fra 8-ars alderen og af
personer med fysiske, senso-
riske eller mentale handikap
eller med manglende erfaring
og viden, hvis de far mulighed
for overvaget brug eller in-
struktioner vedrerende bru-
gen af apparatet pa en sikker
made og forstar, hvilke risici
der er.

— Bern ma ikke lege med appa-
ratet.

— Rengering og brugervedlige-

holdelse ma ikke foretages af
bern uden opsyn

TEKNISK SPECIFIKATION

Model

Funktioner RIE00

R0 | R2200:E | R2200-LCD

Spending 280-240V ~, 50-60Hz

Eekt Watt | 1800W | 2000W | 2200W | 2200W

0 AF
Middel/Middel
Middel/Middel

Haj/Fuld

Stramfbryden
Strom/
Luftmengde

Lav/Fuld
Hej/Fuld

LED-indkator
fil strom/
Lufméngde

Ja, s funktioner

Skeerm med
temperatur
indikator

Ja, s funktioner

Advarsel mod
resterende
yame

Ja, se funkfioner




FUNKTIONER
Afbryder, fig. 1A
Dyse, fig. 1B
Handtere, fig. 1C

Kan sta til vertikalt i brug, sa du kan
arbejde med frie haender. fig. 4G

R1800 og R2000

Funktioner, se teknisk
specifikationer

R2200-E og R2200-LCD
Strom/ Luftstrem LED indikator,
fig.2D

De 3 hvide LED indikatorer viser
niveauet for luftgennemgang

De 3 forreste rede LED viser
stremniveauet

R2200-LCD

Skeermen, Fig, 3E, viser den
faktiske malte temperatur Act/Tar

OP/NED knapperne (A/V), fig4l

System funktion

- Den ensket temperaturen (Tar)
kan indstilles ved at trykke

pa knappen UP eller DOWN
(A/V)

R2200-E og R2200-LCD eftervar-
me advarsel

Reparation af ledninger,
komponenter osv

BRUG
ADVARSEL! Laes alle
sikkerhedsadvarsler og alle
vejledninger.
Gem alle advarsler og
vejledninger til senere brug.
Serg for, at teend-/sluk-knappen er
| FRA-positionen, for den seettes i
elstikket.

Angiv kontrollen for teend-/sluk-
knappen til den enskede hastighed
og temperatur. Lad veerktojet kere,
indtil det nar driftstemperatur.

Med stativet kan veerktojet bruges
i en lodret position, hvor begge
heender er frigjort til arbejde.

Serg for, at heenderne ikke kommer
i neerheden af dyseromradet, da det
er varmt.

FJERNELSE AF MALING OG LAK

Brug aldrig varmepistolen sammen
med kemisk lak- eller malingfjerner.

ADVARSEL! DAMPE FRA
BLYMALING ER MEGET
SKADELIGE. SORG ALTID FOR
TILSTRAKKELIG VENTILATION,
NAR DER ARBEJDES
INDENDQRS.

Fjernelse af maling eller lak
kreever en vis @velse, men i det
felgende er der beskrevet nogle
enkle arbejdsteknikker. Test pé et
lille omrédde med maling, fer der
fortseettes pa store omrader.

Teend veerktejet, og serg for, at

det nar arbejdstemperaturen.

Hold dysen 70 til 100 mm fra den
maling, der skal fiernes. Efter kort
tid begynder malingen at blive bled
og begynder at boble. Serg for,

at malingen ikke bliver for varm,

da dette vil medfere forbreending
og gere det sveerere at flerne
malingen.

Begynd at skrabe malingen af.
Brug skraberne, der fas som
tilbeher. Skrab med blede og lige
store strag, hvor overfladen foran
skraberen opvarmes ved at flytte
veerktejet en smule fra side til side.
Hvis malingen opvarmes korrekt,
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kan selv tykke lag fijernes ved en
enkelt passage. Afskrab malingen,
sé snart den bliver bled, da den
hurtigt bliver hard igen. Fig. 5

Rens ofte kanten af skraberbladet.

En figurformet eller profileret
overflade kan renses med en
stalberste, efter at den er bledgjort
med en varmluftspistol.

Beskyt overflader, der IKKE skal
opvarmes, ved hjeelp af materiale,
der ikke kan braende, figur 6.
Koncentrer aldrig veerktgjets varme
pa et vinduespanel eller en anden
glasoverflade.

Bemeerk: Varmepistolen er
beregnet til at fierne bade

olie- og latexbaseret maling

og lak. Den fjerner ikke pletter
eller primerbeleegning, der er
impraegneret pa en traeoverflade.

ANDRE OPGAVER MED VARM-

LUFTSVARKTQAJET

* Fjern selvklaebende meerkater og
pynt.

= Optening af tilfrosne rer, tilfrosne
doerldse, haengelés osv. Figur 7
ADVARSEL: Veer meget
omhyggelig ved forseg pa at
opte plastikrer! Denne type ror
kan smelte.

= Fremhaevning af de naturlige
treedrer i treeoverflader.

= Hurtig terring af maling og lak.

= Bledgering af gammel mertel for
fiernelse og udskiftning.

=  Krympe krympefolieark til
emballagebeskyttelse.

= Tin, lodning af ledninger
kobberror osv.

= Reparation af ledninger,
komponenter osv
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= Opteending af grill, figur 8

VEDLIGEHOLDELSE

= Tag veerktojet ud for
vedligeholdelse

= Hold luftindtaget og -udtaget fri
for stev og snavs

= Renger veerktojet med en
ter eller fugtig klud. Anvend
ALDRIG oplesningsmidler.

= UNDLAD at smere dele med
olie eller fedt.

= Kontroller, at veerktejet ikke er
beskadiget. Udskift eller reparer
for ibrugtagning.

ADVARSEL!

UNDLAD at aendre dele pa
veerktojet eller at fastgere specielle
opspaendinger. Det kan medfere
legemsbeskadigelse.

Hvis det er nedvendigt at udskifte
netledningen, skal dette foretages
af et kvalificeret servicecenter for at
undga en sikkerhedsrisiko.

MILIO

K Seerskilt opsamling. Bortskaf
ikke elveerktej i almindeligt
m==_husholdningsaffald! | henhold
til det europeeiske direktiv
2012/19/CE om bortskaffelse af
elektrisk og elektronisk udstyr

Nar veerktojet skal udskiftes,
eller hvis det ikke leengere er
brugbart, skal det bringes til en
genbrugsstation.

GARANTI

Garantiperiode: Garantien
pa dette produkt geelder 2 ar
fra kebsdatoen (kvittering for
oprindeligt salg fungerer som
dokumentation%.

Garantibetingelser: Alle punkter,



der er omtalt i dette dokument, skal
overholdes fuldt ud.

| tilfeelde af krav i henhold til
garantien:

1 Returner produktet i dets
originalemballage til butikken eller
salgsstedet, hvor du fik dette
produkt

Varmluftpistol

Oversettelse av opprinnelig brukerveiledning

GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL! Les igjennom alle
sikkerhetsanvisningene og alle
instruksjonene. Huvis ikke alle
instruksjonene nedenfor overhol-
des kan det medfere elektrisk stet,
brann og/eller alvorlige personska-
der.

Oppbevar alle advarsler og in-
struksjoner for senere referanse.

Betegnelsen "elektroverktoy" i
advarslene henviser til stramdrevet
elektroverktey (med ledning) eller
batteridrevet elektroverktay (uten
ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDS-
OMRADET

a) Arbeidsomradet méa holdes
rent og godt belyst. Det kan
lett oppsta ulykker pa rotete eller
merke arbeidsomrader.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i
eksplosjonsfarlige omgivel-
ser, for eksempel i naerheten
av brennbare veesker, gasser
eller stov. Det kan komme gnis-
ter fra elektroverkteyet som kan

2 Vedlzg en kvittering med datoen
for det oprindelige keb sammen
med det returnerede produkt.

Enhver misligholdelse af disse
punkter vil forhindre, at RAPID
tager produktet | betragtning i
henhold til producents garanti

antenne stov eller gasser.

c) Hold barn og andre personer
unna nar elektroverktoyet bru-
kes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet kan du miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stepslet pa maskinen ma pas-
se inn i stikkontakten. Stops-
let ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk
adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av
ikke-endrede stepsler og egne-
de stikkontakter reduserer faren
for elektrisk stot.

b) Unnga kroppskontakt med
jordede overflater slik som
ror, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er storre fare for
elektrisk stet dersom kroppen
din er jordet.

c) Ikke utsett elektroverktoyet for
regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i elektroverk-
toyet oker faren for elektrisk stot.

d) Ikke skad ledningen. Ikke bruk
ledningen til andre formal,
f.eks. til &8 beere maskinen,
henge den opp eller trekke
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den ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskinde-
ler som beveger seg. Skadde
eller flokede ledninger gker faren
for elektrisk stet.

e) Nar du arbeider utenders med
et elektroverktey, ma du kun
bruke en skjoteledning som
er godkjent til utenders bruk.
Bruk av en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk vil redu-
sere faren for elektrisk stat.

f) Hvis det ikke kan unngas a
bruke elektroverktoyet i fuk-
tige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en-
Jjordfeilbryter vil redusere faren
for elektrisk stet.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer arvaken, oppmerksom
pa hva du gjer og ga fornuftig
frem nar du bruker et elektro-
verktoy. lkke bruk maskinen
nar du er trett eller pavirket
av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av
maskinen kan fere til alvorlige
personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og
husk alltid & bruke vernebril-
ler. Bruk av personlig verneut-
styr som stevmaske, sklisikre
arbeidssko, hjelm eller horsels-
vern — avhengig av type og bruk
av elektroverktoy— reduserer
faren for personskader.

c) Unnga a starte elektroverk-
toyet ved en feiltagelse. Pass
pa at av/pa-bryteren er slatt
av for du kobler elektroverk-
toyet til en stremkilde og/eller
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batteripakke, eller for du lofter
det opp eller beerer det. Hvis
du holder fingeren pa bryteren
nar du beerer elektroverktoyet el-
ler kobler det til strem, kan dette
fare til uhell.

d) Fjern eventuelt innstillings-
verktoy eller skrungkler for
du slar pa elektroverktoyet. £t
verktay eller en nokkel som be-
finner seg i en roterende mas-
kindel kan fare til personskader.

e) Ikke strekk deg for langt. Serg
alltid for & ha godt fotfeste
og god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll
over elektroverktoyet i eventuelt
uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ikke bruk lost-
sittende kleer eller smykker.
Hold har, tey og hansker unna
bevegelige deler. Lastsittende
toy, smykker eller langt har kan
vikle seg inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres en
stov- og oppsamlingsenhet
pa maskinen, forviss om at
disse kobles til og brukes pa
riktig mate. Bruk av en stov-
samlingsenhet kan redusere
farer tilknyttet stov.

4) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
ELEKTROVERKTQY

a) Ikke overbelast maskinen.
Bruk et elektroverktoy som
passer til arbeidsoppgaven
som skal utferes. Med riktig
elektroverktay vil oppgavene
den er konstruert for utfores
bedre og tryggere.

b) Ikke bruk elektroverktoyet
dersom av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktoy som



ikke lenger kan slas av eller pd
er farlig, og ma repareres.

c) Koble elektroverktoyet fra
stromkilden eller batteripak-
ken for du foretar justeringer,
bytter tilbeher eller legger det
bort etter bruk. Disse sikker-
hetstiltakene vil redusere faren
for at elektroverktoyet startes
ved et uhell.

d) Oppbevar elektroverktoyet
utilgjengelig for barn, og la det
aldri brukes av noen som ikke
er kjent med det eller som
ikke har lest disse instruksjo-
nene. Elektroverktoy er farlige
hvis de brukers av uerfarne
personer.

e) Vedlikehold elektroverktoy.
Se etter skjevinnstilling eller
binding av bevegelige deler,
beskadigede deler og even-
tuelle andre forhold som kan
pavirke driften av elektroverk-
toyet. Hvis elektroverktoyet
er skadd ma det repareres
for bruk. Dérlig vedlikehold av
elektroverktay er arsaken til en
rekke ulykker.

f) Hold skjeereverktey skarpt og
rent. Riktig vedlikeholdt skjae-
reverktoy med skarpe kanter vil
ikke sette seg fast sa lett, sam-
tidig som det er lettere a styre
det.

g) Bruk elektroverkteyet samt
tilbeher og verktoy o.l. i hen-
hold til disse instruksjonene.
Ta hensyn til arbeidsforhol-
dene og oppgavene som skal
utferes. Bruk av elektroverktoy
til andre formal enn det som er
angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

5) SERVICE

a) Elektroverktoyet skal kun re-
pareres av kvalifiserte perso-
ner og kun ved bruk av origi-
nale, identiske reservedeler.
Elektroverktoyets sikkerhet vil pa
denne maten opprettholdes.

SIKKERHETSANVISNINGER
FOR VARMELUFTPISTOL

ADVARSEL: Varmluftpistolen ma
plasseres i stativet sitt nar den
ikke er i bruk.

Det kan oppsta brann dersom
varmluftpistolen ikke brukes pa
forsiktig mate. Husk felgende
nar den brukes:

— veer derfor forsiktig nar den
brukes pa steder med lettan-
tennelige materialer.;

— ikke bruk den pa samme sted
i lang tid;

— bruk den aldri i naerheten av
eksplosive gasser;

— vaer oppmerksom pa at var-
men kan ledes til lettantenne-
lige materialer du ikke ser;

— plasser varmluftpistolen i sta-
tivet sitt etter bruk og la den
kjoles helt ned for oppbeva-
ring;

— ikke la varmluft veere uten
oppsyn nar den er slatt pa.

— Denne varmluftpistolen kan
brukes av barn fra 8 ar og
oppover, samt personer med
reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller man-
gel pa erfaring eller kunnskap,
dersom de har mottatt in-
struksjoner om trygg bruk av
varmluftpistolen eller er under
tilsyn, og er kjent med farene
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ved bruk av den.

— Barn skal ikke leke med
varmluftpistolen.

— Barn skal ikke rengjore eller
vedlikeholde varmluftpistolen
uten tilsyn.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

MOl oo | o | v | roaoco

Funksjon

Spenning 230-240V ~, 50-60Hz

ekt Wett | 1800W [2000W] 2200W | 2200W

A

Strombryter 1 Mid/Mid

Effekt/Luttyt |1 Law/Ful 2 Mid/Mid

2 Hay/Rull 3 Hay/Rull

Effekt/Luttyt

Iysdiodeindkator e e ke

Ja, 58
funksjoner

Temperaturindka-
forskjerm

Restvameadvarsel Ja, se funksjoner

FUNKSJONER
Strembryter, fig. 1A
Dyse, fig. 1B
Handtak, fig. 1C
Stativ for vertikal drift med frie hen-
der eller oppbevaring, fig. 4G
R1800 og R2000
Funksjoner som i tekniske spesifi-
kasjoner
R2200-E og R2200-LCD

Effekt/Luftflyt lysdiodeindikator, fig.
2D

Bakside, 3 hvite lysdioder viser
luftstremniva

Forside, 3 rede lysdioder viser
stremniva

R2200-LCD

Display, fig. 3E, viser faktisk og mal-
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temperatur (Act/Tar)

UP/DOWN (opp/ned)-knapper
(A/V), fig. 3F

Systemfunksjon:

- Maltemperaturen (Tar) kan jus-
teres ved & trykke pa UP (opp)
eller DOWN (ned)-knappen
(A/V)

R2200-E og R2200-LCD restvar-
meadvarsel

Den fremre lysdioden blinker nar
verktoyet er slatt av, og viser at
dysen er varm.

BRUK

ADVARSEL!! Les igjennom alle
sikkerhetsanvisningene og alle
instruksjonene.

Oppbevar alle advarsler og in-
struksjoner for senere referanse.

Pass pa at stramknappen er stilt
til AV (OFF) fer varmluftpistolen
kobles til et stramuttak.

Sett strom-/temperatur-knappen
til ensket hastighet og temperatur.
La varmluftpistolen ga til den har
oppnadd riktig driftstemperatur.

Med stativet kan varmluftpistolen
brukes i en vertikal stilling slik at du
har begge hender fri til & arbeide.

Hold hendene unna omradet rundt
munnstykket da det vil veere sveert
varmt.

FJERNING AV MALING OG LAKK

Bruk aldri varmluftpistolen sammen
med kjemiske malingsfiernere.

ADVARSEL! DAMP FRA BLY-
HOLDIG MALING ER SVART
SKADELIG. SORG ALLTID FOR
GOD VENTILASJON NAR DU
ARBEIDER INNENDQRS.



Fjerning av maling og lakk krever litt
ovelse, men vi har beskrevet noen
enkle teknikker her. Prov deg fram
pa et mindre omrade fer du tar fatt
pa sterre omrader.

Sl pa varmluftpistolen og la den
komme opp | ensket driftstempe-
ratur. Hold munnstykket 70 til 100
mm unna malingen som skal fjer-
nes. Malingen vil bli myk og boble
opp etter kort tid. Ikke varm malin-
gen for mye, da dette vil svi den og
gjere den vanskeligere a fierne.

Begynn & skrape av malingen. Bruk
skrapetilbeher til & gjere dette.
Skrap med myke, jevne bevegelser
mens du varmer overflaten foran
skrapen ved a flytte varmepistolen
litt fra side til side. Hvis malingen
varmes pa riktig mate, kan selv
tykke lag fiernes i én operasjon.
Skrap vekk malingen sa snart den
er myk, fordi den vil sterkne fort pa
nytt. Figur 5

Rengjer bladet pa skrapen ofte.

Maling pa formede eller profilerte

overflater kan fijernes med en stal-
berste nar malingen er myket opp
med varmluftpistolen.

Beskytt overflater som IKKE skal
varmes opp med ikke-brennbart
materiale, Figur 6. lkke konsentrer
pistolens varme pa vinduer eller
andre glassflater.

Merk: Varmluftpistolen er konstruert
til & fierne bade olje- og lateks-
basert malig og lakk. Den vil ikke
fierne beis eller grunning som har
trukket inn i treverkets overflate.

ANDRE OPPGAVER FOR VARM-
LUFTPISTOLEN

* Fjerne klistremerker og pynt.

= Tine opp frosne rer, derlaser,
hengelaser o.l. Figur 7
ADVARSEL: Veer sveert forsik-
tig hvis du skal tine opp frosne
plastrer. Rerene kan smelte.

= Fremheve naturlige trestrukturer
pa treoverflater.

= Hurtigterke maling og lakk.

= Myke opp gammelt kitt fer det
fiernes og erstattes.

= Krympe krympplast for emballe-
ring.

= Myklodding av tradforbindelser
osV.

= Avlodding av tradforbindelser,
komponenter osv.

= Tenne pa grill, Figur 8.

VEDLIKEHOLD

= Trekk ledningen pa varmluftpis-
tolen ut fra veggkontakten for
det utferes noen form for vedli-
kehold.

= Hold luftinntaket og -uttaket fritt
for stev og smuss.

= Rengjer varmluftpistolen ved
bruk av en terr eller fuktig klut.
Bruk ALDRI noen form for lose-
midler.

= |KKE smer noen av delene pa
varmluftpistolen.

= Kontroller at varmluftpistolen ikke
er skadd. Bytt deler eller reparer
den fer bruk.

ADVARSEL!

Du méa IKKE endre noen deler pa
dette verktoyet eller fest spesialut-
styr pa det. Dette kan fore til per-
sonskade.

Hvis det er nedvendig & skifte ut
ledningen pa verktoyet, skal dette
gjeres av et kvalifisert serviceverk-
sted for & unnga sikkerhetsfarer.
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MILIO

E\/ Spesialavfall. Elektroverkteoy
skal ikke kastes sammen med
mm= husholdningsavfall! | henhold

til EU-direktiv 2012/19/CE
om kassert elektrisk og elektronisk
utstyr

Nar verktoyet ma skiftes ut eller ikke
lenger kan brukes, mé du bruke
returordningen for spesialavfall og
levere det inn pa et egnet sted..

GARANTI

Garantiperiode: Dette produktet
har to ars garanti fra kjgpsdatoen
(opprinnelig salgskvittering funge-

Kuumailmapistooli
Alkuperaisten ohjeiden k&3dnnds

SAHKOTYOKALUJA
KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS! Lue kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja ohjeet. Ohjei-
den noudattamatta jattdminen saat-
taa aiheuttaa sahkdoiskun, tulipalon
ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta varoitukset ja ohjeet
mySéhempaa kayttda varten.
Varoituksissa kaytetty kasite "sah-
kotyokalu™ tarkoittaa verkkokayttoi-
sid sahkotyokaluja (verkkojohdolla)
ja akkukayttoisia séhkotyokaluja
(ilman verkkojohtoa).
1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS
a) Pida tydskentelyalue siistina
ja hyvin valaistuna. Ty6pdytien
epajarjestys ja hamarat alueet
voivat aiheuttaa tapaturmia.
b) Ala kayta tyokalua rajahdys-
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rer som dokumentasjon).

Garantivilkar: Alle punkter nevnt i
dette dokumentet, ma overholdes
til fulle.

Ved krav i henhold til garantien:

1 Returner produktet i originalem-
ballasjen til butikken eller utsalget
som leverte produktet.

2 Legg ved den originale daterte
kvitteringen.

Eventuelle brudd pa ett av disse
punktene vil hindre vurdering av
RAPID i henhold til produsen-
tens garanti.

CD

vaarallisissa tiloissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn laheisyy-
dessé. Sahkotyokalut muodos-
tavat kipindita, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai hdyryt.

c) Pida sivulliset ja lapset loitolla
sahkotyokalua kayttaessasi.
Hairiotekijat voivat haitata keskit-
tymistasi.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan
on sovittava pistorasiaan. Ala
muuta pistotulppaa millaan
tavalla. Ala kayta sovittimia
maadoitettujen sahkotyoka-
lujen kanssa. Alkuperéisessé
kunnossa olevat pistotulpat ja
sopivat pistorasiat vdhentavat
sdhkoéiskun vaaraa.

b) Valta koskettamasta maadoi-
tettuja pintoja, kuten putkia,



pattereita, liesia tai jaakaap-
peja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala altista sahkotydkaluja
sateelle tai kosteudelle. Ve-
den péaasy sahkotyokalun sisdén
lisda sahkoiskun vaaraa.

d) Ala kayta verkkojohtoa vaarin.
Al3 kayts johtoa sahkotyoka-
lun kantamiseen, vetamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, oljysta,
teravista reunoista tai liikku-
vista osista. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisdavét
séhkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sahkotyokalua
ulkona, kayta ulkokayttoon
soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
k&ytté6n soveltuvan jatkojohdon
kéytté vdhentadd sdhkoiskun
vaaraa.

f) Jos joudut kayttdmaan sah-
kotyokalua kosteassa ympa-
ristossa, kayta maavuotokat-
kaisijaa. Maavuotokatkaisijan
kaytto vahentaa séhkoiskun
vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Pysy valppaana, kiinnita huo-
miota tyoskentelyysi ja kayta
tervetta jarkea kayttaessasi
sahkotyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua vasyneena tai
huumeiden, alkoholin tai laak-
keiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus séh-
kétybkalua kéytettdesséd saattaa
aiheuttaa vakavan loukkaantumi-
sen.

b) Kayta henkildnsuojaimia.
Kayta aina suojalaseja. Hen-

kilbkohtaisen suojavarustuksen,
kuten pblynaamarin, luistamat-
tomien turvakenkien, suojakypé-
rén tai kuulonsuojaimien kaytté
olojen mukaan védhentééa louk-
kaantumisriskia.

c) Valta tahaton kaynnistymi-
nen. Varmista, etta kytkin on
pois-asennossa, ennen kuin
kytket tyokalun virtalahtee-
seen ja/tai akkuun tai nostat
tai kannat tyokalua. Jos kannat
s&hkétybkalua sormi kdynnistys-
kytkimelld tai kytket sédhkéty6-
kalun pistotulpan pistorasiaan
k&ynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi
tapaturmille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja
ruuvitaltat, ennen kuin kayn-
nistat sahkotyokalun. Ruu-
vitaltta tai avain, joka sijaitsee
laitteen pyGrivdssé osassa, voi
alheuttaa loukkaantumisen.

e) Ala kurkota. Seiso aina tuke-
vasti ja tasapainossa. Niin voit
paremmin hallita s&hkdtybkalua
odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti.

Al kayta 16ysid vaatteita tai
koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet etaalla liikkuvis-
ta osista. Véljat vaatteet, korut
tal pitkdt hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerailylaittei-
ta voidaan asentaa, tarkista,
etta ne liitetdan ja niita kay-
tetaan oikealla tavalla. Pélyni-
mulaitteiston kdytté voi vdhentéda
p6lyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUN KAYTTO
JA HOITO
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a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta
kyseiseen tyohon tarkoitettua
sahkotyokalua. Sopivaa sdhké-
tybkalua kdyttdmalla tybskente-
let paremmin ja turvallisemmin
tehoalueella, jolle laite on tarkoi-
tettu.

b) Ala kayta sahkotydkalua, jota
ei voi kaynnistaa tai sammut-
taa kaynnistyskytkimesta.
Séhkdétydkalu,jota ei voi hallita
k&ynnistyskytkimesté, on vaaral-
linen, ja se on korjattava.

c) Irrota pistotulppa virtaldhtees-
ta ja/tai akku sahkotyokalus-
ta, ennen kuin teet saatoja,
vaihdat tarvikkeita tai laitat
sahkotyokalun sailytykseen.
Néamaé turvatoimet vdhentéavét
sdhkotybkalun tahattoman kdyn-
nistymisen vaaraa.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa
lasten ulottuvilta, kun tyékalu-
ja ei kayteta. Ala anna sellais-
ten henkildiden kayttaa sah-
kotyokalua, jotka eivat tunne
laitetta tai eivét ole lukeneet
naita kayttoohjeita. Sahko-
tybkalut ovat vaarallisia laitteita
kokemattomille kéyttéjille.

e) Hoida sdhkétydkaluja huolella.
Tarkista, liikkuvatko liikkuvat
osat oikeaan suuntaan ja es-
teettomasti ja onko laitteessa
rikkindisia osia tai muita on-
gelmia, jotka voivat vaikuttaa
tyokalun toimintaan. Jos tyoka-
lu on vaurioitunut, korjauta se
ennen kayttéa. Monet tapatur-
mat johtuvat huonosti huolletuis-
ta sGhkotybkaluista.

f) Pida leikkuuterat teravina ja
puhtaina. Huolellisesti hoidetut
leikkuuterdét, joiden leikkuureunat
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ovat terdvid, eivét tartu helposti
kiinni ja niitd on helpompi hallita.
g) Kayta sahkotyokaluja, tar-
vikkeita, vaihtotyokaluja jne.
naiden ohjeiden mukaises-
ti. Huomioi ty6olosuhteet
ja suoritettava toimenpide.
Séhkétydkalun kdytté muuhun
kuin sille mé&éréttyyn tarkoituk-
seen saattaa aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

5) HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilai-
sen huoltaa sahkoétyokalusi,
ja hyvaksy vain alkuperaiset
varaosat. Néin varmistat, etta
sdhkdtybkalu pysyy turvallisena.

KUUMAILMAPISTOOLIA
KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS: Tama tyokalu on
asetettava telineeseensa silloin,
kun sita ei kayteta.

Laitteen huolimaton kaytto voi
aiheuttaa tulipalon, joten

— ole varovainen kayttaessasi
laitetta tulenarkoja materiaale-
ja sisaltavissa tiloissa

— ala kayta laitetta samassa koh-
dassa liian pitkaan

— ala kayta laitetta rajahdysalt-
tiissa ymparistossa

— huomioi, etta lampo6 voi johtua
myos nakymattomissa oleviin
tulenarkoihin materiaaleihin

— aseta laite telineeseensa kay-
ton jalkeen ja anna sen jaah-
tya ennen varastointia

— ala jata laitetta valvomatta sil-
loin, kun sen virta on kytketty

— yli 8-vuotiaat lapset ja hen-



kilot, joilla on alentunut fyy-
sinen, aisteihin perustuva tai
henkinen suorituskyky tai
joilta puuttuu tarpeellinen
kokemus tai ynmmarrys, saavat
kayttaa tata laitetta, jos heita
valvotaan tai neuvotaan lait-
teen turvallisessa kaytossa ja
siihen liittyvissa vaaroissa

— lapset eivat saa leikkia lait-
teella

— lapset eivat saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta ilman valvon-
taa.

TEKNISET TIEDOT
el
Orinasu R1BOD | R2000 | R2200-E | R2200-LCD
Jannite 230-240V ~,50-60 Hz
Teho, W 1800W [2000W] 2200W | 2200W
0POIS
g 1 -t . 1 keskitaso/keskitaso
Teho/puhallusno- Tai/ ;a 2 keskitaso/keskitaso
DRUS
Lkorkea/ .
by 3 korkealtéys
Tehon/puhallusno-| - X o
s el Ky, katso ominaisuudet
Lampitne o%aamkuaﬁsdﬂet
Kuumien osien ] L
tols Kyl katso ominaisLudst
OMINAISUUDET

Virtakytkin, kuva 1A

Suutin, kuva 1B

Kahva, kuva 1C

Pystytuki kéyttda ja séilytysta var-
ten, kuva 4G

R1800 ja R2000

Ominaisuudet teknisten tietojen

mukaiset

R2200-E ja R2200-LCD
Tehon/puhallusnopeuden merkkiva-
lo, kuva 2D

Takaosan kolme valkoista merkkiva-
loa ilmaisevat puhallusnopeutta

Etuosan kolme punaista merkkiva-
loa ilmaisevat tehoa

R2200-LCD

Naytto, kuva 3E, iimaisee todellis-
ta lampdtilaa ja tavoiteldmpdtilaa
(Act/Tar)
YLOS/ALAS-painikkeet (A/V),
kuva 3F

Jarjestelman toiminta

- Tavoitelampdtilaa (Tar) voidaan
saataa YLOS- ja ALAS-painik-
keilla (A/V)

R2200-E ja R2200-LCD kuumien

osien varoitus

Etuosan punainen merkkivalo

vilkkuu merkiksi siitd, etta suutin on
kuuma, kun tyokalu sammutetaan.

KAYTTO

VAROITUS! Lue kaikki turvalli-
suusvaroitukset ja ohjeet.
Sailyta varoitukset ja ohjeet
myohempaa kayttoa varten.
Ennen kuin kytket laitteen pisto-
rasiaan, varmista, etta virtakytkin on
OFF-asennossa.

Aseta virtakytkin/lampétilansadédin
haluttuun nopeuteen ja lampatilaan.
Anna tyokalun kayda, kunnes se
saavuttaa kayttélampotilansa.

Telineen avulla tydkalua voidaan
kayttaa pystyasennossa niin, ettéd
molemmat kadet ovat vapaina.
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Al koske kisin itse suuttimeen,
koska se on kuuma.

MAALIN JA LAKAN IRROTTAMI-
NEN

Ala koskaan kayta kuumailmapis-
toolia yhdesséa kemiallisten maalin-
poistajien kanssa.

VAROITUS! LYIJYMAALIEN HOY-
RYT OVAT ERITTAIN HAITALLI-
SIA. HUOLEHDI AINA RIITTA-
VASTA TUULETUKSESTA, KUN
TYOSKENTELET SISATILOISSA.

Maalin ja lakan irrottaminen vaatii
jonkun verran harjoittelua, mutta
kuvaamme tassa muutamia yksin-
kertaisia tydmenetelmia. Testaa tyo-
kalua pienelld maalialueella ennen
kuin kasittelet suurempia pintoja.

Kytke tyokaluun virta ja anna se
lammeté kayttélampétilaan. Pida
suutinta 70—100 mm:n etéisyydella
irrotettavasta maalipinnasta. Jonkin
ajan kuluttua maali alkaa pehmeta
ja kuplia. Al ylikuumenna maalia,
koska se aiheuttaa palamista ja
tekee maalista hankalammin irrotet-
tavaa.

Ala kaapia maalia pois. Kayta lisa-
varusteina saatavia kaapimia. Kaavi
tasaisin vedoin ja lammitd samalla
maalipintaa kaapimen edessa liikut-
tamalla tyokalua hieman sivulta toi-
selle. Jos maali on kunnolla lammi-
tetty, jopa paksut kerrokset voidaan
poistaa yhdella vedolla. Kaavi maali
heti sen pehmennyttyd, koska se
kovettuu taas nopeasti. Kuva 5
Puhdista kaapimen reuna usein.
Muotoiltujen tai profiloitujen pin-
tojen maali voidaan poistaa teréds-
harjalla sen jalkeen, kun pinta on
pehmennetty kuumailmapistoolilla.
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Suojaa pinnat, joita et halua lammit-
tag, jollakin palamattomalla materi-
aalilla, kuva 6. Ald koskaan keskita
tyokalun [ampo6a ikkunaruutuun tai
muuhun lasipintaan.

Huomautus: Kuumailmapistooli on
suunniteltu poistamaan seka 6ljy-
ettd lateksimaalit ja lakat. Tyokalulla
ei voida poistaa petsi- tai pohja-
maalikerroksia, jotka ovat kyllasty-
neet puun pintaan.

MUUT KUUMAILMAPISTOOLIL-
LA TEHTAVAT TYOT

= Tarrojen ja itsekiinnittyvien reuna-
listojen irrottaminen.

= Jaatyneiden putkien, oven lukko-
jen, riippulukkojen jne. sulattami-
nen. Kuva 7
VAROITUS: Ole hyvin varovai-
nen lammittaessasi muoviputkia!
Putket voivat sulaa.

* Puupintojen luontaisen puunsyy-
kuvion korostaminen.

= Maali- ja lakkapintojen nopea
kuivattaminen.

= Vanhan kitin pehmentaminen
ennen poistoa ja uuden levitta-
mista.

= Kutistemuovin kutistaminen pak-
kausten suojaamisessa.

= Johtoliitosten juottaminen yms.

= Johtoliitosten, komponenttien
yms. juotosten purku

*  Girillin sytyttdminen, kuva 8

HUOLTO

= Irrota tydkalu verkkovirrasta en-
nen huoltoa.

= Puhdista pdly ja lika iimanotto- ja
poistoaukoista.

= Puhdista tykalu kuivalla tai kos-
tealla liinalla. ALA kayta liuotti-
mia.



= ALA dljya tai rasvaa osia.

= Varmista, ettei tydkalu ole vauri-
oitunut. Vaihda tai korjaa ennen
kayttoa.,

VAROITUS!

ALA vaihda itse osia tydkaluun tai
muutenkaan muokkaa sitd. Tasta
voi olla seurauksena onnettomuus.

Jos virtajohto on valttaméatonta
vaihtaa, se on suoritettava ammat-
titaitoisen huoltohenkilon toimesta,
jotta voidaan valttaa turvallisuusris-
kit.

YMPARISTO

Erilliskerdys. Ala hévita sahko-

tyokaluja talousjatteen muka-
®== nal! Euroopan unionin sdhko- ja
elektroniikkaromua koskevan direk-
tiivin 2012/19/EY mukaisesti

Kun tyokalu on vaihdettava uuteen
tai sille ei ole enaa kayttda, se on
toimitettava erilliskeraykseen kierra-

Opalarka
Ttumaczenie instrukcji oryginalne;

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS
PRACY Z URZADZENIAMI
ELEKTRYCZNYMI

OSTRZEZENIE! Nalezy prze-
czyta¢ wszystkie ostrzezenia
oraz instrukcje. Niedostosowanie
sie do ponizszych instrukcji moze
doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru i / lub powaz-
nych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia oraz
instrukcje nalezy zachowa¢ na

tysta varten.

TAKUU
Takuuaika: Talla tuotteella on
kahden vuoden takuu ostopéivasta
lukien. (Alkuperainen ostokuitti on
sdilytettava.)
Takuuehdot: Jotta takuu on voi-
massa, kaikkia tdssa asiakirjassa
mainittuja ohjeita tulee noudattaa
taydellisesti.

Tyokalun lahettaminen takuukor-
jaukseen:

1 Laheta tuote alkuperaispakka-
uksessaan myymalaan, josta ostit
tuotteen.

2 Liita lahetettdvan tuotteen mu-
kaan alkuperdinen paivayksella
varustettu ostokuitti.

Minka tahansa edella esitetyn
ohjeen noudattamatta jattami-
nen johtaa RAPIDin valmistajata-
kuun raukeamiseen.

przysztosc.

Pojecie "narzedzie mechaniczne"
dotyczy narzedzi elektrycznych
zasilanych za pomoca kabla lub z
akumulatora.

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA

PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymy-
waé w czystosci oraz nalezy
zapewni¢ odpowiednie oswie-
tlenie. Zagracone oraz ciemne
stanowiska robocze stanowig
zagrozenie.

b) Narzedzi elektrycznych nie
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nalezy uzywaé¢ w otoczeniu
atmosfery wybuchowej, w po-
blizu palnych ptynow, gazow
lub pytu. Narzedzia elektryczne
generuja iskry, ktore moga do-
prowadzi¢ do zapalenia pytu lub
oparow.

c) Podczas pracy z narzedziami
elektrycznymi, osoby postron-
ne, dzieci oraz odwiedzajacy
powinni znajdowac¢ sie w
bezpiecznej odlegtosci. Roz-
kojarzenie moze doprowadzi¢ do
utraty kontroli.

2) BEZPIECZENSTWO ELEK-
TRYCZNE

a) Wtyczki urzadzen elektrycz-
nych musza byé odpowiednie
do gniazdek. Wtyczek nie
nalezy modyfikowaé w zaden
sposoéb. W przypadku uzie-
mionych narzedzi elektrycz-
nych, nie nalezy stosowaé
zadnych adapteréw. Oryginal-
ne wtyczki oraz odpowiednie
gniazdka zmniejszg ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

b) Nalezy unikaé kontaktu ciata z
uziemionymi powierzchniami
takimi jak rury, promienniki
lub chtodziarki. W przypadku
zapewnienia uziemienia ciata,
istnieje zwigkszone ryzyko pora-
zenia pragdem elektrycznym.

c) Narzedzi elektrycznych nie
nalezy naraza¢ na deszcz lub
wilgo¢. Woda, ktéra przedosta-
nie sie do narzedzia elektrycz-
nego zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

d) Nie przecigza¢ kabla. Kabla w
zadnym przypadku nie nalezy
wykorzystywac do przenosze-
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nia, ciggniecia lub rozigcza-
nia narzedzia elektrycznego.
Kabel nalezy trzymac zdala
od zrodet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych cze-
Sci. Uszkodzony lub zaplagtany
przewod zwieksza ryzyko pora-
zenia pradem elektrycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz,
nalezy stosowa¢ przedtu-
zacz odpowiedni do pracy na
zewnatrz pomieszczen. Od-
powiedni przedfuzacz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

f) Podczas pracy w wilgotnym
Srodowisku, nalezy wykorzy-
sta¢ uziemiony obwod zasila-
jacy zabezpieczony przerywa-
czem. Stosowanie przerywacza
zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym

3) BEZPIECZENSTWO OSOBI-
STE

a) Podczas pracy z narzedziami
elektrycznymi nalezy zacho-
wac ostroznos¢, skupic sie na
wykonywanych czynnosciach
i zachowac rozsadek. Nie
nalezy pracowac, gdy sie jest
zmeczonym lub pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub le-
kéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy z narzedziami elektryczny-
mi moze doprowadzi¢ do obra-
zen.

b) Nalezy stosowaé osobisty
sprzet ochronny. Zawsze
nalezy chroni¢ oczy. Sprzet
ochronny taki jak maski pyfowe,
przeciwposlizgowe obuwie,
kask lub nauszniki zmniejsza
ryzyko doznania obrazen.



c) Nalezy zapobiegaé przypad-

kowemu uruchomieniu. Przed
podtaczeniem do zrédta zasi-
lania i / lub akumulatora, pod-
niesieniem lub przeniesieniem
narzedzia, upewnic sig, ze
przelqcznlk znajduje sie w po-
zycji wylaczonej. Przenoszenie
narzedzi z palcem na wtaczniku
lub doprowadzenie zasilania do
narzedzia, ktérego przefacznik
znajduje sie w pozycji zat. moze
doprowadzi¢ do wypadku.

d) Przed zalgczeniem narzedzia,

nalezy wyjac¢ klucz regulacyj-
ny. Jezeli klucz ten pozostanie
przymocowany do obracajgcej
sie czesci urzadzenia, moze
doj$¢ do obrazeri ciafa.

e) Nie nalezy sie zbytnio prze-

f)

chylaé. Przez caty czas nalezy
zachowa¢ odpowiednig pozy-
cje i rownowage. Zapewnia to
lepsza kontrole nad narzedziem
w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy sie odpowiednio ubie-
rac. Nie nalezy nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice nalezy
trzyma¢ z dala od czesci
obracajacych sie. Luzny obidr,
bizuteria lub dfugie wiosy moga
zosta¢ uchwycone przez obra-
cajgce sie czescl.

g) Jezeli urzadzenia posiadajg

mozliwo$é podtaczenia do
wyciagu pylu, nalezy zapew-
ni(:, ze ten zostanie podtaczo-
ny i odpowiednio stosowany.
Stosowanie wyciagu pytu moze
przyczyn/c si¢ do ograniczenia
zagrozen z nim zwigzanych.

4) KORZYSTANIE | KONSER-
WACJA NARZEDZI| ELEKTRYCZ-

NYCH

a) Nie nalezy przecigza¢ narze-
dzia elektrycznego. Nalezy
korzystac z urzadzenia od-
powiedniego do okreslonych
prac. Wfasciwe narzedzie spra-
wi, Ze praca zostanie wykonana
lepiej i bezpieczniej, w tempie,
do ktérego zostato zaprojekto-
wane.

b) Z narzedzia elektrycznego nie
nalezy korzystac, jezeli prze-
facznik nie zatacza i nie wy-
facza go. Dowolne urzadzenie
elektryczne, ktérego nie mozna
kontrolowac przy pomocy prze-
facznika, stanowi zagrozen/e I
nalezy je naprawic.

c) Przed przystgpieniem do
regulacji, wymiany akcesoriow
lub magazynowaniem narze-
dzia, nalezy roztgczy¢ wtycz-
ke ze zrédta zasilania i / lub
akumulator. Niniejszy srodek
zapobiegawczy ogranicza ryzy-
ko przypadkowego uruchomie-
nia narzedzia.

d) Wytaczone narzedzia nalezy
przechowywac poza zasie-
giem dzieci i nie pozwoli¢, aby
osoby, ktore nie znaja sie na
tego typu urzadzeniach lub
ktére nie przeczytaty instruk-
cji zostaty dopuszczone do
obstugi narzedzia. Narzedzia
elektryczne stanowig zagrozenie
w rekach niewykwalifikowanych
0S0b.

e) Narzedzia elektryczne nale-
zy konserwowagé. Sprawdzic¢
pod katem nieodpowiedniego
ustawienia lub podtaczenia
czesci ruchomych, uszkodzo-
nych elementéw lub innego
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rodzaju przypadkow, ktoé-

re moga wptyna¢ na prace
narzedzia elektrycznego. W
przypadku uszkodzen, przed
przystapieniem do pracy, na-
rzedzie nalezy naprawié. Wiele
wypadkdw wynika z nieodpo-
wiedniej konserwacji.

f) Narzedzia tngce nalezy utrzy-
mywac w stanie naostrzonym
i czystym. Odpowiednio kon-
serwowane narzedzia tngce z
ostrymi krawedziami sg fatwiej-
sze w obsfudze i istnieje mniej-
sze prawdopodobienstwo ich
zakleszczenia.

g) Narzedzia elektrycznych,
akcesoria oraz koncowki itp.
nalezy stosowac¢ zgodnie
z niniejszymi instrukcjami,
uwzgledniajgc warunki ro-
bocze i realizowane prace.
Wykorzystanie narzedzi do prac
innych niz te wskazane moze
doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

5) SERWIS

a) Serwisem narzedzia elek-
trycznego powinna zajac¢ sie
wykwalifikowana osoba, przy
zastosowaniu identycznych
czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczeristwo konserwowa-
nego narzedzia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
OPALARKI

OSTRZEZENIE: Jezeli urzadze-
nie nie pracuje, nalezy je odsta-
wi¢ na stojak.

Jezeli urzqdzenle jest obstugiwa-
ne nierozwaznie, mozna dopro-
wadzi¢ do powstania pozarui z
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tego wgledu:

— nalezy zachowa¢ ostroznos¢
podczas pracy z urzagdzeniem
w miejscu, w ktérym znajduja
sie materiaty palne;

— nie stosowac¢ w jendym miej-
scu przez dluzszy czas;

— nie uzywac¢ w obecnosci at-
mosfery wybuchowej;

— nalezy mie¢ swiadomosé, ze
ciepto moze by¢ przenoszo-
ne na materiaty palne, ktére
znajduja sie poza zasiegiem
wzroku;

— po pracy umiescic¢ urzadzenie
na stojaku i poczeka¢ az sie
ochtodzi przez jego zapako-
waniem;

— jezeli urzadzenie jest zataczo-
ne nie nalezy pozostawiac¢ go
bez nadzoru.

— Urzadzenie moze by¢ obstu-
giwane przez dzieci w wieku
8 lat i starsze oraz osoby
niepetnosprawne fizycznie,
ruchowo lub umystowo badz
bez doswiadczenia i wiedzy,
jezeli sa nadzorowane lub
przeszly przeszkolenie w
zakresie beziecznej obstugi
urzadzenia i ktore rozumieja
zwigzane z nim zagrozenie.

— Dzieci nie powinny bawic¢ sie
urzadzeniem.

— Czyszczeniem i konserwacja
nie moga sie zajmowac dzie-
dzi bez nadzoru.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Woce)  woonn | pooon | rooone | Roooecp

Cecha

Napiecie 230-240V ~, 50-60Hz

Moc, Wat

1800W [ 2000W] 2200W | 2200w




00F

Praycisk zaslania 1 Srednia/Srechi

Moc/ Praeptyw {1 Niska/Pefen 2 Srednia/Srechi

nowietrza 2 Wysoka/

§ Wysoka/Pefen

Pelen
Wekafnik LED Moc/| -

Praepiyw povietza Tek, 20pacz cechy

Tak, z0bacz
cechy

Ekran wskaznika
temperatury

Wkaznik ciepta
resztkowego

Tok, zobacz cechy

CECHY
Whytacznik zasilania, rys. 1A
Dysza, rys. 1B
Uchwyt, rys. 1C
Stojak do pracy w pionie z wolnymi
rekami lub przechowywania. Rys.
4G
R1800 i R2000
Funkcije jak w specyfikacji technicz-
nej
R2200-E i R2200-LCD

Wskaznik LED Moc/ Przeptyw po-
wietrza, rys. 2D

Tylne 3 biate diody LED pokazuja
poziom przeptywu powietrza
Przednie 3 czerwone diody LED
pokazujg poziom mocy

R2200-LCD

Wyswietlacz, rys. 3E, pokazuje
aktualng i docelowg temperature
(Act/Tar)

Przyciski UP / DOWN (A/V), rys.
3F
Funkcja systemu;

- Temperature docelows (Tar)
mozna regulowac, naciskajgc
przycisk UP lub DOWN (A/V)

R2200-E i R2200-LCD ostrzeze-
nie o cieple resztkowym

Przednia czerwona dioda LED miga
po wylaczeniu narzedzia, wskazu-
jac, ze dysza jest wcigz gorgca.

ZASTOSOWANIE

OSTRZEZENIE!! Nalezy prze-
czyta¢ wszystkie ostrzezenia
oraz instrukcje.

Wszystkie ostrzezenia oraz
instrukcje nalezy zachowac¢ na
przysztosc.

Przed podiaczeniem urzadzenia do
gniazdka elektrycznego, nalezy sie
upewnic, ze przetacznik zasilania
znajduje sie w pozycji WYL.
Ustawi¢ przetgcznik mocy / tem-
peratury do wymagane predkosci

i temperatury. Odczekac, az urza-
dzenie osiggnie temperature robo-
cza

Dzieki stojakowi, narzedzie mozna
stosowac w pozycji pionowej bez
uzycia rgk.

Rece trzymac z dala od dyszy, jest
goraca.

USUWANIE FARB | LAKIEROW

Opalarki nigdy nie nalezy stosowac
wraz z roztworami do usuwania
powtok.

OSTRZEZENIE! OPARY FARB
OLOWIOWYCH SA BARDZO
SZKODLIWE. PRACUJACW
POMIESZCZENIACH, ZAWSZE
NALEZY ZAPEWNIC ODPO-
WIEDNIA WENTYLACIE.

Usuwanie farb i lakierow wymaga
odpowiedniej praktyki, ale niektore
proste techniki pracy opisano w
dalszej czesci niniejszego doku-
mentu. Przed rozpoczaciem usuwa-
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nia, nalezy przeprowadzi¢ test na
matej powierzchni.

Zataczy¢ narzedzie odczekac, az
osiggnie temperature robocza.
Przytozy¢ dysze na odlegtos¢ 70
do 100 mm od usuwanej farby.

Po krotkim czasie, farba zmieknie i
zaczng tworzy¢ sie pecherze. Nie
nalezy przegrzac¢ farby, poniewaz
mozna doprowadzi¢ do jej spalenia,
co sprawi, ze bedzie trudniejsza do
usuniecia.

Rozpocza¢ zdrapywanie farby.
Nalezy uzy¢ skrobakow. Zdrapywac¢
rownymi pociagnigciami podgrze-
wajac powierzchnig przed skro-
bakiem z jednej strony na druga.
Jezeli farba zostata odpowiednio
podgrzama, za jednym razem moz-
na usunac¢ nawet grube warstwy.
Farbe nalezy usuna¢, gdy tylko
zmigknie, poniewaz szybko stward-
nieje ona ponownie. Rysunek 5

Krawedz skrobaka nalezy czesto
czyscic.

Powierzchnie formowane lub
wyprofilowane mozna oczyscic¢
za pomocg szczotki drucianej po
zmiekczeniu opalarka.

Powierzchnie, ktorych NIE wolno
nagrzewac, nalezy chroni¢ mate-
riatem niepalnym rysunek 6. Ciepta
wydobywajacego sie z narzedzia
nigdy nie nalezy skupia¢ na pane-
lach okiennych lub innych szklanych
powierzchniach.

Uwaga: Opalarka stuzy do usuwa-
nia zarowno farb i lakieréw na bazie
oleju jak i lateksu. Nie usuwa ona
bejcy ani podktadu impregnujacego
drewno

INNE CZYNNOSCI REALIZOWA-
NE PRZY POMOCY OPALARKI
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Usuwanie samoprzylepnych

naklejek i opasek.

= Rozmrazanie zamrozonych rur,

zamkow do drzwi, kiédek, itp.

Rysunek 7

UWAGA: Rozmrazajac rury z

tworzywa sztucznego nalezy za-

chowa¢ ostroznos¢! Rury moga

sig stopic.

Wydobywanie naturalnej struktu-

ry drewna.

= Szybkie suszenie farb i lakierow.

Zmiekszanie kitu przed usunie-

ciem i zatozeniem nowego.

Obkurczanie poszycia termokur-

czliwego opakowan zabezpie-

czajacych

= Lutowanie cynowo potgczen
drutowych itp.

* Rozlutowywanie pofgczen druto-
wych, komponentow itp.

= Podpalanie grilla, Rysunek 8.

KONSERWACJA

* Przed przystagpieniem do czyn-
nosci konserwacyjnych nalezy
roztgczy¢ urzgdzenie.

= Wilot i wylot powietrza nalezy
utrzymywaé w czystosci.

= Narzedzie czyscis sucha lub
wilgotng szmatka. NIGDY nie
stosowac rozpuszczalnika.
NIE smarowa¢ zadnych czesci.

= Upewnic sig, ze narzedzie nie
jest uszkodzone. Przed przysta-
pieniem do pracy, nalezy prze-
prowadzi¢ niezbedne naprawy.

OSTRZEZENIE!

NIE nalezy modyfikowa¢ czesci ani
mocowac zadnych dodatkowych.
Moze to doprowadzi¢ do doznania
obrazen.

Jezeli wymiana przewodu zasilajg-



cego jest niezbedna, czynnos¢ te
nalezy powierzy¢ firmie specjali-
stycznej, aby nie doprowadzi¢ do
sytuacji niebezpiecznych.

SRODOWISKO
Segrgacja Urzadzen elek-
trycznych nie nalezy wyrzucac
=== razem ze odpadkami z gospo-

darstwa domowego! Zgodnie
z Dyrektywa Europejskg 2012/19/
CE dotyczaca zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.
Gdy urzadzenie nalezy wymieni¢
lub gdy nie nadaje si¢ do dalszego
uzytku, nalezy je przekaza¢ do firmy
specjalizujgcej si¢ w segregacji
odpadéw w celu przeprowadzenia
recyklingu.

Gwarancja
Okres gwaranciji: Ten produkt po-

MpombiwneHHbIN peH

MepeBon opUrnHanbHOM MHCTPYKLIMK

OBLHE NPABUJIA TEXHUKHU
BE3OMNACHOCTHU ONA
AJIEKTPOUHCTPYMEHTA

OCTOPOMHHO! NMpoutuTe BCE
npeaynpeXaeHna U yKkasaHuA
no TexHuKke 6e3sonacHocTH. [pu
HeCO6J'II-O£I,eHMVI BCEX NpmBEOEHHbIX
HUKE YKa3aHuM BO3MOXHO rnopa-
HEeHWne ANeKTPpUHYEeCKNM TOKOM, BO3-
ropaHue UNn NPUYUHEHUE TAKENOM
TpaBMbl.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUMU anAa obpalle-
HUA K HUM B ByayLiem.

TepMUH "aneKkTpoUHCTPYMEHT" B

npeaynpexgeHmnax OTHOCHUTCA K
MHCTPYMEHTY C NUTaHHNEM OT CETH

siada dwuletnig gwarancje od daty
zakupu (podstawe stanowi oryginat
dowodu zakupu).

Warunki gwarancji: Wszystkie
punkty wymienione w tym doku-
mencie muszg by¢ w petni rze-
strzegane.

W przypadku roszczenia z tytutu
gwaranciji:

1 Zwrd¢ produkt w oryginalnym
opakowaniu do sklepu lub sprze-
dawcy, ktory dostarczyt ci ten
produkt,

2 Do produktu dotgcz oryginalny
dowod zakupu.

Kazde naruszenie jednego z tych
punktow uniemozliwitoby rozpa-
trzenie roszczenia przez RAPID

w ramach gwarancji producenta.

(C NPOBOLOM) WMNK OT aKKyMyNATOpP-
HoM 6aTapev (6e3 nposoaa).

1) TEXHUKA BESOMNACHOCTH
HA PABOYEM MECTE

a) CopepunTte pabouee mecTo
B YUCTOTE, obecneybTe Xo-
powiee ocBelleHue. becno-
PAOOK Ha BepcTake u crnaboe
OCBeLleHWe — YacTas NpuyrHa
HEeCYaCTHbIX CNy4aes.

6) 3anpeLllaeTca Nonb3oBaHue
MHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBO-
noxapoonacHou atmocdepe,
Hanpuwvep, B NPUCYTCTBUH
OrHeonacHbIX HUAKOCTEN,
rasoB WUNK MbINKU. DNEKTPOUH-
CTPYMEHT UCKPMT, U BO3MOKHO
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BOCrni1aMeHeHu1e NblJin Unu rasa.

B) Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUH-

CTPYMEHTOM He AOMNHHbI
NPHUCYTCTBOBaTb NOCTOPOH-
HHWe, AeTH U 3eBaKHu. [1pu oT-
BIeYEHWM BHUMaHWA BO3MOXHA
noTepA KOHTPOSA Haf, ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOM.

2) TEXHUKA SNTEKTPOBE30-
NACHOCTHU

a) LLtencenbHaa BUnKa anek-

TPOUHCTPYMEHTA A0HKHa
COOTBETCTBOBaTb pO3eTKe
3NeKTpoceTH. 3anpeLlaeT-

CA BHECEHHWEe U3MEHEHHUH B
KOHCTPYKLMIO BUNKK. 3a-
npeLlaeTca UCNonb3oBaHHUe
nepexoaHUKOB ANA 3NEeKTpo-
MHCTPYMEHTA C 3aLlUTHbIM
3a3emneHuemM. 3aBoscKHHe
LITerncesibHble BU/IKM M COOTBET-
CTBYIOLUME UM CETEBbLIE PO3ETKU
CyLLUECTBEHHO CHUMHatOT BEPOAT-
HOCTb [OPAKEHNA S/IEKTPUYE-
CHKMM TOKOM.

6) He KacanTecb NOBEPXHOCTH

3a3eMJ1eHHbIX 3JIEMEHTOB,
Hanpumep, Tpy6, paauaTopos,
pELLETOK, XON0AUTbHUKOB.
Mpw 3a3emneHnn Tena Bo3pac-

NpyU OTKIIOYEHUU UNK Nepe-
HOCKe 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa.
O6eperanTe WHYpP OT BO3-
AENCTBUA BbICOKUX Temnepa-
TYp, Macna, ocTpbIX KPOMOK
WU ABUHYLLMXCA YacTeMn.
Mpu ncnonb3oBaHwnK mnospe-
HOEHHOIO U NEPEKPYYEHHOrO
LWHypa N1TaHWA Bo3pacTaeT
BEPOATHOCTb NMOPAKEHWA 3NEK-
TPHUYECKUM TOKOM.

n) Mpy nonb3oBaHWKU 3NEKTPO-

WHCTPYMEHTOM Ha ynuue
Hcnonb3ynTe yanuH1UTeNb
ANA 3KcnnyaTauyy BHE nome-
LWeHUA. Vcronb3oBaHue yasim-
HUTENA 1A dKCIUTyaTaLmm BHE
MOMELLEHMA CHMKAET BEPOAT-
HOCTb MOPaXXeHHUsA SIEKTPHYe-
CKMM TOKOM.

e) Ecnu Bce e TpebyeTca

MCNOSIb30BaHHE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpOM MecCTe,
NOAKNIOYMTECDH K Lienu n1uTa-
HWA C YCTPOMUCTBOM 3aLLMT-
HOro OTKMOYeHUA. Hcrosnb-
30BaHHUe yCTPOHUCTB 3aLUMTHOIrO
OTK/IFOYEHMA CHMKAET BEPOAT-
HOCTb [OPAYKEHMA S/IEKTPHYE-
CKHMM TOKOM.

TaeT BEPOATHOCTb NOparreHnA
ANEKTPHUHECKMM TOKOM.

B) 3anpeLiaeTca UCrnonbL30Ba-

3) IMYHAA BE3OMNACHOCTb

a) Mpu paboTte ¢ aNeKTPOrH-
CTPYMEHTOM 6yabTe BHUMa-

r)
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HUe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa
noa, AOXAEM UNU NMpH no-
BbILUEHHOMW BNamHOCTH. [pu
nonazaHumn Boabl BHYTPb 3NeK-
TPOWHCTPYMEHTa BO3pacTaeT
BEPOATHOCTb NMOPaKEHWSA 3eK-
TPUYECKUM TOKOM.
MUcnonb3yrnTe WHYP NUTaHUA
CTPOro no HasHa4yeHuio. 3a-
npeLaeTcAa TAHYTb 3a LWHYpP

TenbHbI, CNeauTe 3a CBOUMU
OEUCTBUAMMU U BbINONHAN-

Te paboTty o6aymaHHo. He
NoNb3yHUTECb 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM B COCTOSHUH
yCTanocTHh U1 BO3O4EUCTBUA
HapKOTUKOB, anKorona U1
NeKapCcTBEHHbIX NpenapaToB.
CeKyHaHasa HeBHUMATEIbHOCTb
1PY 110/1b30BaHMM TIEKTPOMH-



CTDYMEHTOM MOKET MPHUBECTH K
TAKETIOH TpaBMe.

6) Ucnonb3yinTe cpeacTsa UHAM-
BUAYaNbHOW 3aLLUThl. 3aLUMT-
Hble OYKHU 06A3aTenbHbI. Ta-
Kne cpeacTBa MHAMBHAYa/IbHOH
3aLUMTbIl, KaK rpOTHBOIbIIEBOM
PECMMPATOP, HECKO/L3ALLAaA
3aLymTHaA obyBb, Lwiem/KacKa,
cpeAcTBa 3alyMTbl OPraHoB Crly-
Xa, MUCr1o/Ib3yeMbie MpH1 COOTBET-
CTBYIOLUMX YCITOBHSAX, CHUMKAIOT
BEPOATHOCTb M0JTy4EHMS TPABM.

B) He ponyckanTe cnyuanHoro
3anycKa. YéeauTtecb B OTHKIIIO-
YEHHOM MOJIOHKEHWUH BbIKNIO-
yaTena nepea, NnoaKNIOYEeHH-
€M K CeTHU NUTaHua W/ unu K
aKKyMynAaTopHoM 6aTapee,
B3ATUEM WUJIU NEPEHOCKOMN UH-
CTpyMeHTa. [TepeHocKa arek-
TPOMHCTPYMEHTA C NasibLieM
Ha BbIK/1TO4aresie Ui 3arimTtKa
MHCprMeHTa C BHK/TOYEHHbIM
BbIR/1ro4YaresieM — 4acras ripu-
YnuHa Hec4aCTHbIX cnyqaeB.

r) Mepea BKNOYEHHEM 3nEK-
TPOUHCTPYMEHTa yaanuTe Uc-
nonb3yembin ANA perynmpoB-
KW UMK 3aTAKKHU rae4yHbii UK
TopuoBbIK Kntod. OcrassieH-
HbIM BO BpaLLaroLLEHCA 4acTH
3ﬂeHTpOMHCprMeHTa raeyHbim
HJTM TOPLOBbIM K/TOHYOM BO3-
MOXHO TNpHYnHEHHNE TPpaBMbl.

n) He nepeoueHuBarite cBom
BO3MOXHOCTHU. TBEpAO CTOM-
Te Ha Horax U NOCTOAHHO
noaaep:XMBanvTe paBHOBECHE.
B TaKOM TI10J10eHH1HN Bbl CMO-
Here ﬂy‘-ILUG KOHTPOJ/TMpOBaThb
MHCprMeHT B HEOXXHOaHHbIX
CI/IT_yaLlMFIX.

e) OpeBanTeCb COOTBETCTBEH-

HO ycnoBuAM. 3anpeliaeTca
HOCUTb CBOGOAHYIO oaeXay U
yKpaweHusa. He npubnuxanTe
BOJIOCbl, OOEHAY U NepyYaTKH
K ABUKYLLMMCA 4YacTAM 3NeK-
TpouHcTpyMeHTa. CBoboaHas
ofexaa, yKpalleHHs 1 AJIMHHbIe
BOJIOCbI MOryT MOMNacTb B ABH-
JKYLUMECH HacTH 3/IEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

#) Mpy HanMuuK NbineoTcacbiBa-
IOLLMUX U NbiNnecbopHbIX NpU-
cnocobneHun ybeauTechb B UX
Haanexawem NoaKIo4YEeHUH
W UCNONb30BaHWM. [IpumeHe-
HHE rbI/Ie0TCOCa MOMET CHH-
3UTb OMacCHOCTH, CO34aBaeMble
MbIIBHO.

4) 9KCMNNYATALUMA U OBCIY-
HMUBAHUE SJTIEKTPOUHCTPY-
MEHTA

a) He neperpyaiTe anexkTpo-
MHCTPYMeHT. Ucnonb3yuTte
TONbKO NpegHa3HayYeHHbIN
ANA AaHHOW paboTbl UHCTPY-
MeHT. [loaxoaaLymi 3/1eKTpOmH-
CTPyMeHT obecrieqymBaeT 6osnee
KayecTBeHHOe U be3onacHoe
BbIMNOJTHEeHHEe pa6OTbI C pac4yer-
HOM rnpon3BoanTES/IbHOCTHLHO.

6) He ncnonb3aymTe anexkTpo-
MHCTPYMEHT C HeucrnpaBHbIM
BbIKNtoyaTenem. MHCTpymeHT
C HeHcCripaBHbIM BbIK/Tro4aresiem
ornaceH “ rnogsiexmT PpeMOHTY.

B) U3BNeKuTe BUNKY M3 anek-
TPOPO3ETKU U/UMU aKKy-
MYNATOPHYIO 6aTapeto U3
3NIeKTPOUHCTPYMEHTa nepeg,
BbINOSIHEHUEM PEryfIMPOBOK,
3amMeHoH nNprucnocobneHnmn
WIA NOArOTOBKE K XpaHEHHIO.
LaHHas mepa npegocTopoKHo-
CTH NpeaoTBpaLLaeT c/y4amnHoe
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BKJTHOYE€HME MHCTPYMEHTA.
XpaHuTe He Ucnonb3yeMbiv
3NeKTPOUHCTPYMEHT B Hepo-
CTYNHOM ANA feTen MeCTe;
He NO3BONAWTE UCMOSb30-
BaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT
nvuam, He YMEeloLWMM C HUM
obpawatbca UK He O3Ha-
KOMNEHHbIM C MHCTPYKUUEHN
no aKcrnyaTauun. SeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONacHbI B pyKax
HEeYMEJIbIX MOoIb30BaTesEH.

n) CnepyTte 3a cocTOAHHUEM

aneKTpouHcTpymeHTa. Mpo-
BepAWTE LLEHTPOBKY M Ha-
AEKHOCTb KpenneHua ABuU-
HYLLMUXCA YacTeHn, OTCYTCTBHE
NOMIOMOK M NIO6bIX APYrmX
OTKNIOHEHHW OT HOPMbI, KOTO-
pble MOryT HapywaTtb paboTty
HUHcTpymeHTa. lNoBpermaeH-
HbIH HHCTPYMEHT Heobxoau-
MO OTPEMOHTHMPOBAaTb Nepen,
npoaon#eHuem ucnonb3osa-
HUA. HebpexHoe oTHoLeHHe K
3/1EKTPOUHCTPYMEHTY — MPHYH-

Ha MHOIrmx Hec4acCrTHbIX CnyqaeB.
e) ConepHuTe peryLni UH-

CTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U
ynuctom coctoaHuU. Obecrie-
YeHHbIH HazanexaLmm obpa-
LEHNEM PEXYLUMI MHCTDYMEHT
C OCTPbIMU KPOMKaMHM PEKE
3aK/TMHUBAETCA U JTyHLLIE KOH-
TPO/IUPYETCA.

#) Ucnonb3yiTe aneKTpouH-

CTPYMEHT, NPUHAANIEHKHOCTH,
6UTbI U T.O. B COOTBETCTBHH
C AA@HHOW UHCTPYKLHEH C
y4eTOM YCITIOBHUH U XapaKTe-
pa BbinonHAeMomn paboTbl.
Hcrionb3oBaHme aneKTpomnH-
CTPyMeHTa He Mo Ha3Ha4eHHIo
MOET rNMpHnBECTHU K OrnacHbIM

rnocsie4CTBHAM.

5) OBCJTYHHUBAHUE

a) [oBepanTe obcnyxuBaH1e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA TOJb-
KO KBanuduuUpoBaHHOMY
cneuuanucTy, UCnosnb3yio-
LEeMy TONbKO pUPMEHHbIE
3anacHble YacTH. IT1o obecre-
YuT coxpaHeHme 6e30MacHoOCTH
3ﬂeHTpOMHCprMeHTa.

MHCTPYMEHT OJ14 NOOAYU
rOPAYEIrO BO3YXA:
NPABUJIA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTH

BHUMAHUE! He ucnonb3syembiv
MHCTPYMEHT yCTaHaBNMBaTb Ha
NoACTaBHY.

Mpu HebpeHOM obpaLleHun ¢
WHCTPYMEHTOM BO3MOHHO BO3-
ropaHue, NnoaTomy

— cobniopanTe OCTOPOXHOCTb
NpU UCNOJNb30BaHHUU UHCTPY-
MeHTa B6n11M3u BocnnameHse-
MbIX MaTepHanos;

— He obpabaTbiBanTe A4ONIo
OOHO M TO e MecCTo;

— He UCMONb3yHTe BO B3PbIBO-
noxapoonacHou atmocdepe;

— MOMHMUTE, YTO BO3MOHKHa
nepepaya Tensa Ha Haxo-
OALWUEecA BHe NONA 3peHus
npeameTbl;

— Moc/e UCNOoMNb30BaHUA yCcTa-
HaBNMUBaUTE UHCTPYMEHT
Ha ero noacTaBKy, AauTe
MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepea
YKNagKon Ha XpaHeHHe;

— He ocTaBnfAuTe 6e3 npucmo-
Tpa NOAKIMIOYEHHbIN K CETH
MHCTPYMEHT.

— JlaHHbIX UHCTPYMEHT MOXET
MCNONb30BaTbCA AETbMH



OT BOCbMM €T U NOAbMHU C
orpaHu4YeHHbIMHU PU3UYECKU-
MW, CEHCOPHbIMU U YMCTBEH-
HbIMWU CNOCOBHOCTAMU UK

He obnaparoLwrmMmH Heobxo-
OUMbIM OMbITOM U HaBblKaMH
npy yCnoBuK Ux paboTbl Noa
HaA30pPOM MU UX O3HaKOM-
neHua c npaesMnamu 6e3onac-
HOro UCMNONb30BaHUA UH-
CTPYMEHTa U NOHUMAHUA UMH
BO3HMKalOLLEeN ONacHOCTH.

— He pa3pewanTe getam
UrpaTb C MHCTPYMEHTOM.

— [eTH AOMKHbI YACTUTb U
obcnyuBaTb MHCTPYMEHT
TONbKO NoJA, MPUCMOTPOM
B3pOC/bIX.

TEXHUYECKAA
CNeEUPUHALINA

Mongnb

Keparepuct RIE00

R2000 | R2200-£ | R2200-LCD

Hanpritere 230-240B ~, h0-601y

Moupocrs, Br | 1800Br 200087 20087 | 220081

0Bl

1 Cpehuit yposeH / Cpegpn

Bkmoyarens /D0BEHb

2 Cpepini yposeHb / CpepH
JpoBeHb

1 Husruit /
MarcimansHbli

Mouocts / Motok
BO3YNa

2 Buicorwit/

|3 Bolconuit / MarcmansHui
MarcimansHbli

Caerozozblt -
[HKATOD TWTaHA /
BOSYLLHOTO NOTOKa

[a, om. ©yHHupm

Jla.om.
yHHLm

OHpa Mgyaropa
TemEparypbl

Mpenympegetie

(CTAT04HOr0 TEMna Jo.ou myHHLMM

XAPAKTEPUCTUKH
Boikntouarens nutaHms, puc. 1A
Conno, pyc. 1B

Pyuka, puc. 1C

MNMoacTaBKa AnA BepTUKaNIBLHOM
paboTbl UK xpaHeHuA. puc. 4G

R1800 1 R2000

XapaKTepUCTUKM KaK B TEXHUYE-
CKoM creumomnraumm

R2200-E v R2200-LCD
CaeToamoaHbIM MHAMKATOP NWTa-
HMA / BO3OYLWIHOMO NOToKa, puc. 2D
3 6enblx cBETOAMOAA NOKa3biBaOT
YPOBEHb BO3/YLUHOIO NOTOKa

3 KpacHbIx cBETOAMOAA MOKa3bIBa-
tOT YPOBEHb MOLLLHOCTH

R2200-LCD

HAucnnen, puc. 3E, nokasbiBaeT
daKTUYECKYIO 1 LieneByto Temnepa-
Typy (Act/Tar)

UP / DOWN kHonku (A/V), puc.
3F

CuctemHan PpyHKUMA;

- Llenesas temneparypa (Tar)
MOMET ObITb OTperynmpoBa-
Ha Haxatmem KHonku UP mvnm

DOWN (A/V)
R2200-E 1 R2200-LCD npepy-
npexaeHWe ocTaTo4HOro Tenna

[MNepenHuit KpacHbIM cBeTOaAM-

0, MUraeT, Korga MHCTPYMEHT
BbIK/FOYEH, NMOKa3bIBas, YTO COMIo
ropsavee.

MCMOJIb3OBAHUE

OCTOPOMHHO! NpouTtHTe BCE
npeaynpexaeHua U yKkasaHua
no TexHuKe 6e30nacHoOCTH.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUMU AnAa obpalye-
HUA K HUM B ByayLiem.

MNepen noagKnoYEHUEM K 3NEKTPO-
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ceTu y6eamTeCh, YTO BbIK/OYaTESb
HaxoguTcAa B nonoseHnn OFF
(oTkn.).

YcTtaHoBWTE perynaTop MOLLHO-
cTh / Temnepatypsbl Ha Tpebyemyro
CKopoCTb 1 Temnepartypy. Hante
MHCTPYMEHTY nopaboTaTb A0 A0-
CTUHeHUA paboyen Temnepartypbi.

CroiMKa nossonaeT UcrnonbL3oBaThb
WMHCTPYMEHT B BEPTUKAIbHOM MO-
NOXEHWM, OCTaBNAA PyKkM cBoboa-
HbIMK nA paboTbl.

He npunbnuaite pykun K conny,
MOMHO OBHeYbCA.

YOANEHUE KPACKU U JTAKA

Hukorpa He ncnonbayiTe npo-
MbILLUNEHHBIM PpEeH B COYETAHMM C
pacTBOPUTENAMM.

OCTOPOMHO!! NMAPb| OT KPA-
CKHU HA CBUHLIOBOWU OCHO-
BE OYEHb BPEOHbI. NMPU PA-
BOTE B NOMELLEHHUU BCErdA
OBECINEYUBAUTE XOPOLLYHO
BEHTUNALMUIO.

YpaneHue Kpacku 1 naka Tpebyet
onpeaeneHHbIX HaBbIKOB; 34eCb
OMMCaHbl HEKOTOPbIE MPOCTLIE NPU-
emMbl pabotbl. CHavana nonpobymte
yONMTb NOKPbITUE C HEBONMBLLOrO
yyacTKa.

Mocne BKNtOYEHUA UHCTPYMEH-

Ta [OXOMTECH ero Nporpesa Ao
pabouer Temnepartypesl. deprnTte
conno Ha pacctoaHnn 70-100 mm
OT yaanAemoro nokpbITuA. HYepes
HEeKOoTOpble BPEMSA KpacKa pa3msAr-
YMTCA W HaYHeT Ny3blpuTbCA. He
neperpeBamnTe KpacKy, — OHa Hay-
HeT ropeTb, 1 byaeT eLle TpyaHee
ee yoanuTb.

3atem oTckpebuTe Kpacky. Uc-
nosnb3ymTe 06blYHbLIM CKPEOOK.
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Ckpebute 6e3 ycunma poBHbI-

MU OBUKEHWUAMM, NPOrpeBanTe
MOBEPXHOCTb Nepen, CKpebKom,
HEMHOrO NMOKa4ynBas MHCTPYMEHT
M3 CTOPOHbI B CTOPOHY. Ecnu
KpacKa nporpeTa, Aaxe TONCTbIM
CNOM CHMMAaETCA 3a OOMH NMPOoXoa,
Kpacky otckpebavite cpady nocne
pa3mMAryeHus, MHaye oHa BbICTPO
3atBepaeeT cHoBa. PucyHok 5

Movalue oumLLaMTE KPOMKY CKPE6-
Ka.

[MoBepxHOCTb KPMBOM UMK CIOMK-
HOM PpOPMbl MOKHO OYUCTUTL
NPOBOSIOYHOM LLLETKOM Nocne
pa3MArYeHna Kpackun peHom. 3a-
KpOWTe NOBEPXHOCTb, KoTopyto HE
HYHHO ounwarts, Heroptoumm ma-
Tepuanom, pucyHok 6. Hukorpa He
HarpeBamTe CTERNAHHbIE NaHenu
WK Apyrue CTeKNAHHbIE NOBEPX-
HOCTM.

MpumeyaHme. MNpombIneHHbIM
¢deH npegHasHayveH AnAa yoaneHva
KPaCOK KaK OCHOBEe Macna, TaKk

M Ha OCHOBE Kay4yKoB. PeHOoM

He yAacTCA yAanMuTb NATHA WK
NepPBUYHbBIM CNOW, BNUTaBLUMNCA B
AEPEBAHHYIO MOBEPXHOCTb.

AOPYTITME ONEPALIUN, BbIMNOJ1-
HAEMbIE MHCTPYMEHTOM
A4 NOOAYU TOPAYEIO
BO3OYXA

* YpaneHuve camMoOKNeALMXCA 3Th-
KETOK W JIEHT.

= OTTanBaHWe 3aMOPOKEHHDBIX
TPYO, ABEPHbIX 3aMKOB, BUCAYMX
3aMKOB U T. 4. PucyHok 7
OCTOPOMKHO! Byagsre oyeHb
OCTOPOMHbI NMPU OTTanBaHWUM
nnacTmkoBbix Tpy6! Tpyba mo-
WeT pacnnaB1TbCA.

= [lopyepkrBaHue daxTypbl BONO-



KOH ,epeBAHHbIX MOBEPXHOCTEMN.

= bBbicTpan ocylwka Kpacku u
naka.

= Paamsaryenue craporo repme-
TUKa Nepes, yaaneHnem 1 3ave-
HOM.

= Ycapgka 3alMTHOW Tepmoyca-
[LOYHOM NJIEHKK NP yraKoBKe.

= OrnoBfAHHaA naMKka NPOBOAOB U
T.A

= OTnakka NpoBOAOB, KOMMOHEH-
TOBUT. A

= Po3smur maHranos, pucyHok 8

OBCJNTYHKUBAHUE

= [lepep BbiNnoNHeHWeMm ob6Cny-
HUBaHWA OTCOEANHUTE LUHYP
NMUTaHWA OT CETU.

* [locTosHHO yoanamTe rpasb 1
MblSb U3 BMYCKHBIX K BbINMYCKHbIX
BO3YLUHbIX OTBEPCTHI.

= [1nA O4MCTKM UCMONb3yMTE
CYXYHO WK BNAXKHYH THaHb.
Mcnonb3oBaHue pacteBopUTENEN
SAIMNPELLUAETCA.

» Cwma3sbiBaHue Nobbix geTtanemn
HE OOMYCKAETCA.

= Y6eauTechb B NOMHOM UCMPaBHO-
CTW UHcTpymeHTa. lNepen vc-
NoSIb30BaHWEM OTPEMOHTUPYITE
WY 3aMEeHUTe JeTau.

OCTOPOMHO!

SAlMNPELLAETCA nameHaTb
KOHCTPYKLMIO AeTanen AaHHOro
MHCTPYMEHTA 1 NMPUCOEOUHATL K
HeMy nNp1cnocobrieHus. ITO MOKeET
MPUBECTU K TAKENON TPaBME.

MNpn HeobxoguMoCTH B 3ameHe
LUHypa N1TaHKA obpaTuTech B cep-
TUPULIMPOBAHHBIM CEPBUC-LIEHTP
BO M3bemaHne HapyLlleHnA 6e30-
NacHOCTH MHCTPYMEHTA.

OXPAHA OKPYHAIOLLIEA
CPEDI

ﬁ Coptuposka otxogoB. 3anpe-
waeTcA BblbpacbiBaTh MeK-
W= TPOMHCTPYMEHT B ObITOBbIE
otxoab!! Yoanate B otxoapl
cornacHo auvpextnese Eesponen-
ckoro Coseta 2012/19/CE 06
YTUNU3aLIMK SNEKTPUYECKOTO U
SNEKTPOHHOro 060pyAOBaHMA.

3ameHAeMbIN UK NpULLEALLNI B
HEeroaHOCTb MHCTPYMEHT MOOJIEHKMUT
chaye B CNeunanIn3npoBaHHbIv
LEeHTP AN1A nepepaboTKu.

MapaHTHUA U nocnerapaHTUUHbLIN
PEMOHT

FapaHTUHHBIA CPOK: DTOT Npo-

AYKT UMeeT rapaHTuio Ha 2 rog,

OT [aThbl NOKyMKKM (YeK B KayecTse

[OKa3aTenLCTBa).

MapaHTHUHMHbIE ycnoBuA: Bece
MYHKTbI, yTOMAHYTbIE B HACTOALLEM
[OKYMEHTE, AOMKHbI BblW MOSHO-
CTbtO COBNMIOAEHDI.

B cnyyae peknamauuu B Teye-
HWe rapaHTUHUHOro CpoKa:

1 BO3BpaTUTE NPOAYKT B OPUIH-
HallbHOM yNaKOBKE B MarasvH 1im
TOProBytO TOYKY, A€ Bbl 3aKynun
STOT NPOAYKT,

2 npepocTaBbTe YEK C AaTOM BMeE-
CTe B BO3BPALLEHHbLIM NMPOAYKTOM.

Jlio60e HapyLieHue OgHOro U3
3TUX NYHKTOB 6yaeT npenAT-
cTtBoBaTb paccmoTpeHuto RAPID
B COOTBETCTBMUU C rapaHTHUEHN
NPOU3BOAUTENA.
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Kuumaodhuplstol
Originaalkasutusjuhendi tlge

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Lugege labi koik
hoiatused ja juhised. Koikide
allpool toodud juhiste eiramise
tagajarjeks voivad olla elekt-
rilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Termin "elektriline to6riist" viitab
hoiatustes elektritoitega (toitejuht-
mega) tédriistale voi akutoitega
(toitejuhtmeta) toriistale.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIR-
KONNAS

a) Hoidke tddpiirkond puhas ja
korras. Segadus ja valgustama-
ta téopiirkonnad voivad pdhjus-
tada onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahva-
tusohtlikus keskkonnas, kus
leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase vOi tolmu. Elektrilised
tooriistad tekitavad sademeid,
mis voivad tolmu véi aurud stli-
data.

c) Hoidke elektrilise téériista ka-
sutamisel juuresolijad, lapsed
ja korvalised isikud to6kohast
eemal. Tahelepanu kérvalejuhti-
misel voib seade teie kontrolli alt
véljuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise toériista pistik peab
pistikupessa sobima. Arge
tehke pistikul mingeid muu-
datusi. Arge kasutage maan-
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datud elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muut-
mata pistikud ja sobivad pistiku-
pesad vdhendavad elektril66gi
ohtu.

b) Valtige kehakontakti maan-
datud pindadega, nt torude,
radiaatorite, pliitide ja kiilmi-
kutega. Kui teie keha on maan-
datud, on elektril66gi oht suu-
rem.

c) Hoidke seadet vihma ja
niiskuse eest. Kui elektrilisse
t6oriista on sattunud vett, on
elektril66gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet sel-
leks mitte ettenahtud otstar-
bel. Arge kasutage toitejuhet
elektrilise tooriista kandmi-
seks, lilesriputamiseks voi
pistiku pistikupesast eemal-
damiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 0li, teravate servade
ja liikuvate osade eest. Kah-
Justatud vdi keerduldinud toite-
juhtmed suurendavad elektril66-
gi ohtu.

e) Kui kasutate elektrilist to6riis-
ta valistingimustes, kasutage
ainult selliseid pikendusjuht-
meid, mis sobivad valistingi-
mustes kasutamiseks. Vilistin-
gimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektrilb6gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasuta-
mine on niiskeks keskkonnas
valtimatu, kasutage maaiihen-
duse vooluringi katkestiga
kaitstud toidet. Maalihenduse



vooluringi katkesti kasutamine
vdhendab elektrilb6gi ohtu.

3) ISIKUOHUTUS

a) Olge tahelepanelik, pé6rake
tahelepanu oma tegevusele
ning toimige elektrilise t66-
riista kasutamisel moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui
olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline tdhelepanematus
elektrilise téériista kasutamisel
voib pohjustada tésiseid vigas-
tusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid.
Kandke alati kaitseprille. /siku-
kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitse-
vahendite, kandmine sobivates
tingimustes vdhendab vigastus-
te ohtu.

c) Valtige seadme tahtmatut kai-
vitamist. Veenduge, et toiteli-
liti on véljas enne toiteallika
ja/voi akuplokiga lihendamist,
tooriista katte votmist voi
kandmist. Kui hoiate elektrilise
téoriista kandmisel sérme liilitil
voi (ihendate toitevérku sisselli-
litatud seadme, véivad tagajér-
Jeks olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise tddriista sis-
sellilitamist eemaldage selle
kiiljest mis tahes reguleeri-
mis- ja mutrivotmed. Elektrilise
téoriista pdorleva osa kliiljes olev
reguleerimis- véi mutrivéti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge kiuunitage end liiga kau-
gele. Leidke jalgadele kindel
toetuspunkt ja hoidke kogu
aeg tasakaalu. Nii saate elektri-

list t66riista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust.
Arge kandke laiu riideid voi
ehteid. Hoidke juuksed, roivad
ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Liiga laiad
riided, ehted véi pikad juuksed
voivad sattuda seadme lilkuvate
osade vahele.

g) Kui seadmetele on véimalik
paigaldada toimueemaldus-
ja tolmukogumisseadmeid,
veenduge, et need oleksid
Uhendatud ja et neid kasuta-
takse oigesti. To/mukogumis-
seadme kasutamine vdhendab
tolmuga seotud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE
KASUTAMINE JA HOOLDUS

a) Arge koormake seadet Ule.
Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise
tocriistaga téotate paremini ja
turvalisemalt ettendhtud véim-
susvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist t66-
riista, kui selle liliti on rikkis.
Mis tahes elektriline t&ériist,
mida ei ole enam véimalik sisse
Ja vélja liilitada, on ohtlik ning
seda tuleb remontida.

c) Eemaldage pistik toiteallikast
ja/voi akuplokk elektrilisest
tooriistast enne mis tahes re-
guleerimist, tarvikute vaheta-
mist voi elektriliste tooriistade
hoiustamist. Sellised ettevaatu-
sabinéud vdhendavad juhusliku
kéivitumise ohtu.

d) Hoidke mittekasutatavad
elektrilised tooriistad lastele
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kattesaamatus kohas ning
arge lubage elektrilist tooriista
kasutada inimestel, kes seda
ei tunne voi kes pole kaesole-
vat kasutusjuhendit lugenud.
Kogenematute kasutajate kdes
on elektrilised téériistad ohtli-
kud.

e) Hooldage elektrilisi tooriistu.
Kontrollige, kas seadme lii-
kuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiilu kinni ning
et moned osad ei ole katki
voi sel maaral kahjustatud, et
voiksid piirata seadme funkt-
sioneerimist. Laske kahjusta-
tud osad enne elektrilise t66-
riista kasutamist parandada.
Paljude énnetuste péhjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised
téoriistad.

f) Hoidke loiketarvikud teravad
ja puhtad. Hoolikalt hoitud,
teravate l6ikeservadega l6iketar-
vikud kiiluvad harvemini kinni ja
neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilisi t66riistu,
lisatarvikuid ja -seadmeid jne
vastavalt kaesolevatele ju-
histele, vottes arvesse t66-
tingimusi ja teostatavat t66d.
Elektriliste téériistade kasuta-
mine mitte ettendhtud otstarbel
voib pbéhjustada ohtlikke olukor-
al.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada
ainult kvalifitseeritud spetsia-
listidel ja ainult originaalvaru-
osadega. See tagab elektrilise
téoriista ohutuse.
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KUUMAOHUPUSTOLI
HOIATUSED

HOIATUS! Kui konealust tooriista
ei kasutata, peab selle asetama
alusele.

Seadme hooletu kasutamise
tagajarjeks voib olla tulekahju,
seega

— olge ettevaatlik, kui kasutate
seadet kohtades, kus on siitti-
vaid materijale;

— arge kasutage seadet lihes
kohas kaua;

— arge kasutage seadet plahva-
tusohtlikus keskkonnas;

— olge tahelepanelik, kuna
kuumus voib edasi kanduda
vaatevaljas mitteolevatele
suttivatele materjalidele;

- asetage seade parast kasu-
tamist alusele ning laske sel
enne hoiustamist jahtuda;

— arge jatke sisselllitatud sea-
det jarelevalveta.

— Konealust seadet voivad
kasutada 8-aastased ja vane-
mad lapsed; inimesed, kelle
flilsilised, meelelised voi
vaimsed voimed on vahene-
nud voi kellel puuduvad sellel
alal teadmised ja kogemused,
kui neile on 6petatud seadme
ohutut kasutamist, nad mois-
tavad seotud ohte ning kui
nende lile teostatakse jarele-
valvet.

— Lapsed ei tohi seadmega
mangida.

— Lapsed ei tohi jarelevalveta
seadet puhastada ja hoolda-
da.



TEHNILINE
SPETSIFIKATSIOON

Mot oo | Rooco | roaoot | roaoc-co

Funktsioon

Pinge 230-240V ~, 50-60 e

Vmsus, vt | 1800W [2000W] 2200W [ 2200W

0VALJAS

Toteli 1 keskming / keskming

VGimsus / huvool (1 madal /tais| 2 keskming / keskmine

Skdrge / tais

2 kige / tis
Toide / Shuvoolu -

|-t Jeh, vaata funktsioone

Jah, vaata
funktsioons

Temperatuuri
indikaator skraan

Jadksoojuse hoiatus Jah, vaata funktsioong

OMADUSED
Toiteluliti, joon.1A
Pihusti, joonis 1B
Kéepide, joonis 1C
Seisund vertikaalseks t60ks voi
ladustamiseks. joonis 4G
R1800 ja R2000
Funktsioonid on esitatud tehnilises
kirjelduses
R2200-E ja R2200-LCD

Toide / 6huvoolu LED naidik, joon
2D

Tagumised 3 valget LED-d néitavad
6huvoolu taset

Esimesed 3 punast LED-d néitavad
vBimsuse taset
R2200-LCD

Ekraan, joon 3E néitab tegelikku ja
S|httemperatuur| (Act / Tar)

UP / DOWN nupud (A/V), joonis
3F

Susteemi funktsioon;
- Sihttemperatuuri (Tar) saab

reguleerida, vajutades nuppu UP
vl DOWN (A/Y)

R2200-E ja R2200-LCD jagdksoo-
juse hoiatus

Kui t6driist on vélja lilitatud, vilgub
eesmine punane LED-margutuli,
naidates, et diilis on kuum.

KASUTAMINE

HOIATUS! Lugege labi koik
hoiatused ja juhised.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Veenduge, et toiteldliti on véljas
enne seadme lihendamist pistiku-
pesaga.

Seadke toiteliliti/temperatuuri re-
guleerimisseade soovitud kiirusele
ja temperatuurile. Laske tddriistal
tootada, kuni see saavutab to6tem-
peratuuri.

Alus véimaldab t6oriista kasutamist
vertikaalses asendis nii, et kded on
t60 tegemiseks vabad.

Hoidke kded otsaku piirkonnast
eemal - see on kuum.

VARVI JA LAKI EEMALDAMINE

Arge kunagi kasutage kuumashu-
pustolit koos keemiliste eemaldus-
vahenditega.

HOIATUS! PLIIVARVI AURUD ON
VAGA KAHJULIKUD. TAGAGE
ALATI PIISAV VENTILATSIOON
SISETINGIMUSTES TOOTAMI-
SEL.

Vérvi ja laki eemaldamine nduab
harjutamist, ent jargmisena on kir-
jeldatud méningaid lihtsaid t66mee-
todeid. Katsetage seda vaikesel

alal enne suurematelt aladelt varvi
eemaldamist.
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Lilitage seade sisse ning laske sel
tootemperatuur saavutada. Hoidke
otsakut eemaldatavast varvist 70
kuni 100 mm kaugusel. Lihikese
aja jarel muutub varv pehmemaks
ning hakkab kobrutama. Arge kuu-
mutage varvi lle, kuna see pohjus-
tab kérbemist ning muudab vérvi
eemaldamise raskemaks.

Alustage véarvi mahakraapimisega.
Kasutage kaaprauda. Kraapige tht-
laste sujuvate liigutustega, soojen-
dades kaapraua ees olevat pinda,
ligutades seadet kergelt kiiljelt
kiljele. Varvi digel soojendamisel
saab isegi paksud kihid tihe korraga
eemaldada. Kraapige varv maha
kohe kui see pehmeneb, kuna see
kdveneb uuesti kiiresti. Joonis 5.

Puhastage kaapraua tera serva tihti.

Teatud kujuga voi profileeritud
pindadelt saab varvi eemaldada
traatharjaga pérast kuumadhupiis-
toliga varvi pehmendamist.

Kaitske pinnad, mida El TOHI
kuumutada, rasksuttiva materjaliga,
joonis 6. Arge koondage seadme
kuumust aknapaneelile véi muudele
klaaspindadele.

Markus! Kuumadhuptstol on
mdeldud eemaldama nii &li- kui ka
lateksipohiseid varve ja lakke. See
ei eemalda peitsi voi kruntvarvi,
millega puidu pind on immutatud.

KUUMAOHUPUSTOLI MUU
KASUTAMINE

= |sekleepuvate kleebiste ja kau-
nistuste eemaldamine.

» Kilmunud torude, ustelukkude,
tabalukkude jne soojendamine.
Joonis 7.

HOIATUS! Olge plasttorude
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soojendamisel vaga ettevaatlik!
Torud véivad sulada.

= Puitpindade loodusliku puidust-
ruktuuri esile tdstmine.

= Varvide ja lakkide kiire kuivamine.

= Vana kiti pehmendamine enne
eemaldamist ja véljavahetamist.

= Termokahaneva plasti kahanda-
mine pakendi kaitseks.

= Traatlihenduste jootmine jne

= Traatlihenduste, komponentide
lahtijootmine jms

= Girilli stiitamine, joonis 8.

HOOLDUS

= Enne mis tahes hooldustédde
teostamist eemaldage seade
toitevorgust.

= Hoidke &hu sisse- ja véljavoolu
osad tolmust ja mustusest puh-
tad.

= Puhastage t6oriista kuiva voi
niiske riidega. ARGE kasutage
mis tahes lahustit.

= ARGE oélitage voi madrige mis
tahes osasid.

= Veenduge, et tooriist ei ole kah-
justatud. Vahetage v6i paranda-
ge see enne kasutamist.

HOIATUS!

ARGE muutke kdnealuse todriista
osasid voi Uhendage selle kiilge
spetsiaalseid seadmeid. See voib
pohjustada vigastusi.

Kui toitejuhtme véljavahetamine on
vajalik, peab selle teostama kvalifit-
seeritud teeninduskeskus, et viltida
ohtlikke olukordi.

KESKKOND )
Eraldi vastuvétupunktid. Arge
visake elektrilisi todriistu
=== olmejadtmete hulka! Vastavus



Euroopa direktiivile 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaéatmete kohta

Kui t6oriista peab vélja vahetama
vOi seda ei saa enam kasutada,
peab selle vima eraldi kogumiskes-
kusesse ringlussevotuks.

Garantii
Garantiiperiood: Nimetatud toote
garantii kehtib 2 aastat alates ostu-
kuupéevast (hoidke tdekk alles).
Garantiitingimused: Koiki kdes-
olevas dokumendis toodud punkte
tuleb taielikult jargida.

Karsto oro pistoletas
Originaliy instrukcijy vertimas

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
NAUDOJANTIS ELEKTRINIAIS
|IRANKIAIS

|ISPEJIMAS!! Atidziai
perskaitykite visus jspéjimus
ir instrukcijas. Nesilaikydami
nurodymy, galite bati nutrenkti
elektros Soko, gali kilti gaisras ir
(arba) galite sunkiai susizaloti.
Saugokite Siuos jspéjimus ir
instrukcijas ateiciai.
Ispéjimuose vartojamas terminas
welektrinis jrankis* apibddina

i$ elektros tinklo maitinamus
jrankius (su maitinimo laidu) arba
akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) SAUGUMAS DARBO VIETOJE

a) Darbo vieta turi bati tvarkinga
ir gerai apsviesta. Netvarkinga
ir prastai apSviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy

Garantiindude puhul toimige
jargmiselt:

1 Tagastage seade originaalpaken-
dis poodi, kust seadme ostsite.

2 Tagastud seadmega peab olema
kaasas ka tdekk, millel on kirjas
ostukuupaev.

Nimetatud punktide mis tahes
rikkumine ennetab RAPIDIl
garantiinoude kaalumist tootja
garantii alusel.

priezastimi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudo-
kite sprogiose aplinkose,
pavyzdziui, greta degiy
skysciy, dujy ar dulkiy. Elektri-
niai jrankiai sukelia Ziezirbas, ku-
rios gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu
neleiskite greta stovéti
pasaliniams asmenims, vai-
kams ar lankytojams. Nukreipg
démesj kitur, galite nebesuvaldyti
jrankio.

2) ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi
tikti lizdui. Niekada nebandy-
kite kistuko kokiu nors budu
keisti. Su jzemintais elektrini-
ais jrankiais nenaudokite jokiy
kiStuko adapteriy. Elektros liz-
dui tinkantys nepakeisti kistukai
sumaZina elektros soko rizika.

b) Venkite liestis prie jZeminty
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pavirsiy, pavyzdziui, vamzdziy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy.
Elektros Soko rizika padidéja, kai
jGsy kidnas yra jZemintas.

c) Nelaikykite elektrinio jrankio
lietuje ar drégmeéje. | elektros
jrankj patekes vanduo padidina
elektros Soko rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido
ne pagal paskirtj. Nenaudo-
kite laido jrankio neSimui ar
iSjungimui is elektros lizdo.
Laidg laikykite toliau nuo
karscio, alyvy, astriy kampy
ir judanciy daliy. PaZeistas ar
susipainiojes laidas padidina
elektros $oko rizika.

e) Naudodami elektrinj jrankj
lauke, naudokite tam tinkant;j
ilginimo kabelj. Tinkancio
darbui lauke kabelio naudojimas
sumaZina elektros Soko rizika.

f) Jei iSvengti darbo drégnoje
aplinkoje nejmanoma, nau-
dokite jzeminimo grandinés
pertraukiklj. /Zeminimo
grandinés pertraukiklio naudo-
Jimas sumaZina elektros soko
rizika.

3) ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj bikite
budris, stebékite kg darote
ir naudokités sveiku protu.
Elektrinio jrankio nenaudo-
kite, jei esate pavarge, pa-
veikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Neatidumas dirbant
elektriniu jrankiu gali baigti rimtu
suZalojimu.

b) Naudokite asmeninés ap-
saugos priemones. Visada
uzsidékite akiy apsauga.
SusiZalojimo rizika sumaZina
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apsauginiy priemoniy,
pavyzdZiui, kaukiy nuo dulkiy,
neslidZiy baty, Salmy ar ausy
apsaugy, naudojimas.

c) Saugokités nuo atsitik-
tinio prietaiso jjungimo.
|sitikinkite, kad pries$ jungiant
prietaisg j elektros lizdg ar
jdedant akumuliatoriy, jis yra
iSjungtas. Jei nesdami prietaisa
pirsta laikysite ant jungiklio arba
jjungsite prietaisg, kai jungiklis
yra jjungtas, gali jvykti nelai-
mingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami jrankj
pasalinkite reguliuojancius
raktus ar verzliarakg¢ius. Prie
besisukancios dalies likes
verZliaraktis ar raktas gali bati
susiZalojimo prieZastimi.

e) Nepervertinkite savo
galimybiy. Visada tvirtai atsis-
tokite ir laikykite pusiausvyra.
Taip geriau sukontroliuosite
prietaisg netikétose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite.
Nedévékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Plaukus,
drabuzius ir pirstines saugo-
kite nuo judanciy daliy. Palaidi
rabai, papuosalai ar ilgi plauki
gali bati jtraukti j judancias dalis.

g) Jei yra numatyta galimybé
prijungti dulkiy nusiurbimo ir
surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir
ar teisingai naudojami. Dulkiy
surinkimo jrenginiy naudojimas
sumaZina su dulkémis susijusiy
pavoyy rizika.

4) ELEKTRINIO JRANKIO NAU-
DOJIMAS IR PRIEZIURA

a) Neperkraukite prietaiso.



Naudokite konkreciam darbui
tinkama jrankj. Tinkamu jrankiu
darba atliksite geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite,
jei negalite jo jungikliu jjungti
ir iSjungti. Bet koks elektrinis
jrankis, kurio negalima reguliu-
oti jungikliu, yra pavojingas ir jj
reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa,
keisdami priedus ar pries
padédami jrankj laikymui,
jsitikinkite, ar prietaisas yra
iSjungtas. Tokios saugumo
priemonés sumaZzina nety&inio
jrenginio jsijungimo rizika.

d) Nenaudojama prietaisg laiky-
kite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims ne-
prieinamoje vietoje. Elektrinis
jrankis tampa pavojingu juo
naudotis nemokanciyjy rankose.

e) Elektrinio jrankio priezitra.
Patikrinkite judancias jo dalis
dél pazeidimy ar kity gedimuy,
kurie gali turéti jtakos jrankio
veikimui. Jei jrankis pazeistas,
pries vél jj naudodami, su-
remontuokite. Daugybé
nelaimingy atsitikimy nutinka dél
netinkamai priZzidrimy elektriniy
Jjrankiy.

f) Pjovimo jrankiai turi biti
astrus ir Svarus. Tinkamai
priZidrimus astrias pjovimo bri-
aunas turincius jrankius yra sun-
kiau paZeisti ir lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus,
graztus ir t. t. naudokite taip,
kaip nurodyta Sioje instruk-
cijoje, atsizvelgdami j darbo
salygas ir atliekama darba.
Jrankio naudojimas ne pagal
paskirtj gali bati pavojingy

situacijy susidarymo prieZastimi.
5) PRIEZIURA
a) |rankio priezilirg gali atlikti
tik kvalifikuotas specialistas,
naudojantis originalias atsar-

gines dalis. Taip uZtikrinamas
Jrankio saugumas.

KARSTO ORO |RANKIO
SAUGOS |SPEJIMAI

ISPEJIMAS: Nenaudojama
prietaisa butina laikyti ant
stendo.

Prietaisg naudojant neatsargiai

gali kilti gaisras, todél

— bukite atsargus prietaisa
naudodami greta degiy
medziagy;

— nelaikykite pridéje vienoje
vietoje ilgg laika;

— nenaudokite sprogioje aplin-
koje;

— nepamirskite, kad karstis gali
pasiekti degias akivaizdziai
nematomas degias
medziagas;

— pasinaudoje, prietaisa
pastatykite ant stendo ir
pries padédami laikymui, jj
atvésinkite;

— nepalikite prietaiso be
priezilros, kai jis yra jjungtas.

— Sj prietaisg gali naudoti vai-
kai nuo 8 mety, nejgalus ir
patirties neturintys zmonés,
jei juos prizituri iSmanantis
asmuo arba jie buvo apmokyti
saugiai naudotis prietaisu bei
suvokia galima pavojy.

— Vaikams su Siuo prietaisu
zaisti negalima.

— Vaikai be priezitiros ne-
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gali prietaiso valyti ir atlikti
prieziuros darby.

TECHNINE SPECIFIKACIJA
Modslis R2200
Finkda R1800 | R2000 |R2200-E R
[tampa 230-240V ~, 50-60 Hz
Galia, vatai 1800w |2[][][] W| 200W | 200W
0 I1SJUNGTA
Maitinimo jungiklis - 1Vid Nid,
Galia / oro srautas | 1 Zemas/Visas 2Vid NVid.
2 hukstas/Visas 3 Aukstas/Visas
Galms"{ d?lig Srijjsm LD ) Tap, 7. funkcijas
Temperatiros indikato- Tap, 7r.
riaus ekranas funkeijas
Liekamosios §ilumos .
s Taip, 7r. funkcijas
FUNKCLIOS

Maitinimo jungiklis, 1A pav.
Antgalis, 1B pav.

Rankena, 1C pav.

Stovas vertikaliam veikimui
nenaudojant ranky arba
sandéliavimui. 4G pav.
R1800 ir R2000

Funkcijos kaip techninéje
specifikacijoje

R2200-E ir R2200-LCD

Galios / oro srauto LED
indikatorius, 2D pav.

3 balti LED indikatoriai galinéje
dalyje nurodo oro srauto lygj

3 raudoni LED indikatoriai priekinéje
dalyje nurodo galios lygj
R2200-LCD

Ekrane (3E pav.) rodoma faktiné ir
tiksliné temperatara (Act/Tar)

UP/DOWN mygtukai (A/V), 3F
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pav.
Sistemos funkcija;

- Tiksline temperatira (Tar) galima
koreguoti paspaudziant mygtuka
AUKSTYN arba ZEMYN (A/V)

R2200-E ir R2200-LCD likutinés
Silumos jspéjimas

ISjungus prietaisg mirksi priekinéje
dalyje esantis raudonas LED
indikatorius, nurodantis, kad
antgalis yra karstas.

NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!! Atidziai perskaity-
kite visus jspéjimus ir instrukci-
jas.

Saugokite Siuos jspéjimus ir
instrukcijas ateiciai.

Isitikinkite, kad prie$ jungiant |
maitinimo tinklg, jungimo mygtukas
yra iSjungtas.

Galios/temperatiros reguliatoriy
nustatykite ties norimu greiciu ir
temperatira. Leiskite jrankiui veikti,
kol jis pasieks norimg temperatara.
Su stendu jrankj vertikalioje
padétyje galima naudoti nelaikant jo
rankose.

Nelieskite antgalio, jis labai jkaista.

DAZUY IR LAKO SALINIMAS

Karsto oro pistoleto nenaudokite su
cheminiais $alinimo reagentais.

ISPEJIMAS! SVININIY DAZY
GARAI YRA LABAI PAVOJINGI.
DIRBDAMI PATALPOIE, JA
GERAI VEDINKITE.

Dazy ir lako $alinimui reikia turéti
patirties, taciau keletas paprasty
darbo proceddry yra aprasoma
toliau. Pirmiausia isbandykite
nedideléje nudazyto ploto vietoje.



Jjunkite jrankj ir leiskite jam pasiekti
darbine temperatirag. Antgalj
laikykite 70 -100 mm atstumu

nuo dazy. Po kurio laiko dazai
suminksteés ir susidarys burbuliukai.
Dazy neperkaitinkite, nes tada
dazai pradés degti ir juos taps labai
sunku pasalinti.

Pradékite dazus Salinti. Naudokite
grandiklj. Salinkite lygiais
braksteléjimais, braukdami i$
vieno krasto | kitg. Jei dazai yra
tinkamai pasildyti, net ir storiausius
sluoksnius galima nesunkiai
pasalinti. Dazus $alinkite vos tik
Juos pasilde, nes jie vél greitai
sukietéja. 5 pav.

DaZnai nuvalykite grandiklio
briauna.

Nelygius pavir8ius galima grandyti
vieliniu Sepeciu.

Apsaugokite pavirsius nuo
perkaitinimo nedegia medziaga (6
pav.). Nelaikykite jjungto prietaiso
vir§ lango rémo ar kito stiklinio
pavirsiaus.

Pastaba: Karsto oro pistoletas yra
skirtas tiek aligjiniy, tiek latekso
pagrindo dazy ir laky $alinimui.
Juo negalima pasalinti beico ar
pirminio sluoksnio, kuriuo buvo
impregnuotas medinis pavirsius.

KITI DARBAI, KURIUOS GALIMA
ATLIKTI SU KARSTO ORO
PISTOLETU
= Lipniy skelbimy Salinimui.
= Uz8alusiy vamzdziy, dury
spyny, pakabinamy spyny ir kt.
atSildymui. 7 pav.
ISPEJIMAS: Bukite atsargls
atitirpdydami plastikinius
vamzdzius! Jie gali iSsilydyti.

= Mediniy pavir$iy natdralios
medienos pluosto dazymas.

» Greitas dazy ir laky
i8dziovinimas.

= Seno glaisto suminkstinimas
prie$ pasalinima.

= |vyniojimo plévelés sutraukimas
pakuotés apsaugai.

= Laidy litavimas naudojant alavg ir
t. 1

= Laidy jungciy, komponenty ir
pan. atskyrimas lituojant.

» Barbekiu uzdegimas (8 pav.)

PRIEZIURA

= Prie$ atlikdami prieziGros darbus
prietaisg i§ maitinimo tinklo
iSjunkite.

= Oro jéjimo ir i§éjimo angos turi
bati Svarios.

= |rankj nuvalykite sausa arba
drégna $luoste. NIEKADA
nenaudokite tirpikliy.

= NENAUDOKITE jokiy alyvy ar
tepaly dalims sutepti.

= sitikinkite, ar jrankis néra
pazeistas. Prie§ naudodami
pakeiskite dalis arba
suremontuokite.

|SPEJIMAS!

NEKEISKITE $io jrankio daliy ar jo
priedy. Tai gali bati susizalojimo
priezastimi.

Esant maitinimo laido pakeitimo
batinybei, tg gali atlikti tik
kvalifikuotas specialistas. Taip
iSvengsite pavojaus saugumui.

APLINKA

Surinkite atskirai. Nesalinkite
elektriniy jrankiy kartu

=== su buitinémis atliekomis!
Remkités elektrinés ir
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elektroninés jrangos $alinimo
Europos direktyvos 2012/19/CE
reikalavimais.

Nebenaudojamus jrankius
galima atvezti | surinkimo centrg
perdirbimui.

Garantija
Garantijos laikotarpis: Siam
gaminiui suteikiama 2 mety
garantija nuo jsigijimo datos (kaip
jrodymas pateikiamas originalus
pradavimo kvitas).

Garantijos salygos: privaloma

Karsta gaisa pistole

Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

VISPAREJI
ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Rupigi izlasiet
visus drosibas noteiku-

mus. Visu turpmak sniegto
noradijumu neieverosana var
izraisit aizdegSanos un bt par
cé€loni elektriskajam triecienam,
ugunsgrekam un/vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet

Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais
apzZiméjums “elektroinstruments”
attiecas gan uz tikla elektroinstru-
mentiem (ar elektrokabeli), gan ari
uz akumulatora elektroinstrumen-
tiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu
tira un labi apgaismota. Uz
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laikytis visy Siame dokumente
nurodyty salygy.

Jei pateikiate pretenzijg pagal
garantijos salygas:

1 Grazinkite gaminj originalioje
pakuotéje | parduotuve arba
sandélj, i$ kurio jj gavote.

2 Kartu su grgzinamu produktu
pateikite originaly kvitg su nurodyta
data.

Bet koks bet kurios salygos
pazeidimas suteikia teise RAPID
panaikinti gamintojo garantija.

Q>

nekartigiem darbgaldiem vai
slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrument-
us eksploziva vide, pieméram,
uzliesmojosu skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Darba laika
instruments nedaudz dzirkstelo,
un tas var izsaukt viegli degosu
puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu,
nelaujiet nepiederosam
personam, bérniem un
apmeklétajiem tuvoties darba
vietai. Citu personu klatbatne
var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli
par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta
kontaktdaksai jabut
piemeérotai elektrotikla kon-
taktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada



veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas salagotajus,
ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar
aizsargzemeéjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lJauj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas
risku.

b) Darba laika nepieskarieties

sazemeétiem priekSmetiem,
pieméram, caurulém, radiato-
riem, plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstru-

mentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Tstot
instrument3, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet

elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Nerauijiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma,
ellas, asam sSkautném un in-
strumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektro-
kabelis var bt par céloni elek-
triskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu

arpus telpam, izmantojiet ta
pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru
lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabell,
kas piemérots darbam arpus
telpam, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu

tomeér nepieciesams lie-

tot vietas ar paaugstinatu
mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai zemsléguma
kédes partrauceju. Lietojot
zemsléguma kédes partraucéju,
samazinas risks sanemt elektri-
sko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA
a) Darba laika saglabajiet

paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkoho-
la, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainoju-
mam.

b) Izmantojiet individualos darba

aizsardzibas lidzeklus. Darba
laika vienmér nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu
maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsar-
gu) pielietodana atbilstosi elek-
troinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities
no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstru-

menta patvaligu ieslégsanos.
Pirms instrumenta
pieslégsanas barosanas
avotam un/vai akumulato-
ram, ka ari panemot vai nesot
instrumentu, parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektro-
instrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot
to elektrobaroSanas avotam
laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelai-
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mes gadijums.

d) Pirms instrumenta

iesléegSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos in-

strumentus vai skravjatslégas.

Patronatsléga vai skrivjatsléga,
kas pievienota kadai no elektro-
instrumenta kustigajam da/am,
var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstru-

)

mentu, ieturiet stingru
staju. Darba laika vienmer
saglabajiet idzsvaru un
centieties nepaslidét. 7as
atvieglos instrumenta vadibu
neparedzétas situacijas.
Izvelieties darbam piemeérotu
apgeérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas
drébes vai rotaslietas. Ne-
tuviniet matus, apgerbu un
aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Vafigas
drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumentam

ir paredzétas putekiu
nosuk$anas un savaksanas
ierices, sekojiet, lai tas tiktu
pievienotas elektroinstru-
mentam un pareizi darbotos.
Putek|u savacéju izmantosana
mazinas puteklu kaitigo ietekmi.

4) ELEKTROINSTRUMENTU
LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroin-

strumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instru-
mentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu,
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ja ir bojats ta iesleédzejs. Elek-
troinstruments, ko nevar ieslégt
un izslégt, ir bistams lietosanai,

un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta

regulésanas, papildaprikojuma
nomainas vai ta novietosanas
glabasanai atvienojiet to

no baroSanas avota un/vai
akumulatora. Sadi iespéjams
mazinat elektroinstrumenta
nejausas ieslégsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek

darbinats, uzglabajiet vieta,
kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu
vai kuras nav izlasijusas ta
lietoSanas noradijumus. Ja
elektroinstrumentu lieto ne-
kompetentas personas, tas var
apdraudét cilvéku veselibu.

e) Rapigi veiciet elektroin-

)

strumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas
detalas nav nobidijusas vai
iestregusas, vai detalas nav
sabojatas, un vai nav nekadu
citu problemu, kas varétu
ietekmét elektroinstrumenta
izmantosanu. Bojajumu
gadijuma elektroinstru-
mentu pirms izmantosanas
ir nepiecieSams saremontet.
Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet
griezosos darbinstrumentus.
Rapigi kopti griezéjinstrumenti
ar uzasinatam griezéjSkautném
lauj stradat daudz raZigak un ir
vieglak vadami.



g) Lietojiet vienigi tadus elektro-
instrumentus, papildpiederu-
mus, darbinstrumentus utt,,
kas paredzéti attiecigajam
pielietojuma veidam. Turklat
janem veéra ari konkrétie
darba apstakli un pielietojuma
ipatnibas. Elektroinstrumentu
lietosana citiem mérkiem, neka
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir
bistama un var izraisit nepared-
zamas sekas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai elektroin-
strumenta remontu veiktu
kvalificéts personals,
nomainai izmantojot tikai
originalas rezerves dalas
un piederumus. Tikai ta ir
iespéjams nodrosinat elektroin-
strumenta ilgstoSu un nevaino-
Jamu darbibu bez atteicém.

KARSTA GAISA__
INSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS: Kad instruments

netiek izmantots, tam jabut

ieliktam ta turetaja.

Neuzmaniga riciba ar ierici var

izraisit ugunsgreku, tapéc

— uzmanieties, kad ierici lietojat
vietas, kuras ir uzliesmojosi
materiali;

— neveiciet ilgstosu vienas un
tas pasas vietas apstradi;

— nelietojiet ierici
spradzienbistama vide;

— nemiet véra, ka kar-
stums var iedarboties uz

— péc lietosanas ielieciet
ierici tas turetaja un pirms
novietoSanas glabasanai
laujiet tai atdzist;

— neatstajiet ieslégtu ierici bez
uzraudzibas.

— So ierici var lietot bérni
vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam
fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam, ka ari personas,
kuram nav vajadzigas pie-
redzes un zinasanu, ja tas
tiek uzraudzitas vai ja tam ir
sniegti noradijumi par ierices
drosu lietosanu un ja tas
apzinas saistitos riskus.

— Beérni nedrikst spéléties ar

ierici.

— lerices tiriSanu un ap-
kopi beérni drikst veikt tikai
pieauguso uzraudziba

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Modelis R2200
Ak R1B00 | R2000 | R2200-E A
Spriegums 230-240V ~ 50-60Hz
Juta(aios) | 1800W [2000W| 2200W | 2200W
0 OFF (Izslagts)
BaroSanas siédzis - Tid Avid
Jauda/gaisa pldsma | 1 zema/piina 2vid Aid.
2augsta/pina Jaugsta/pina
Jauudas/ gaisa plis- - o
mas LED indikators Ja sttt ks
Temperatiras Ja, aft
indikatora ekrans funkeijas
Bridinajums par S
sl iy Ja, skat funkcijas
FUNKCLAS

Barosanas slédzis, 1A attéls

uzliesmojosiem materialiem,
kas ir arpus redzesloka;

Sprausla, 1B attéls
Rokturis, 1C attéls
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Stativs vertikalu darbibu veik$anai
ar rokam vai glabasanai, 4G attéls

R1800 un R2000

Funkcijas atbilstosi tehniskajai
specifikacijai

R2200-E un R2200-LCD
Jaudas/gaisa plismas LED
indikators, 2D attéls

Aizmuguréjie 3 baltie LED indikatori
norada gaisa plismas limeni

Priek$éjie 3 sarkanie LED indikatori
norada jaudas [imeni

R2200-LCD

Displeja (3E attéls) tiek radita
faktiska un mérka temperatara
(Act/Tar)

as UP/DOWN (Uz augsu/uz
leju % (A/V), 3F attals

Talak aprakstitas sistémas
funkcijas.

— Meérka temperatru (Tar) var
regulét, nospiezot pogu UP (Uz
augsu) vai DOWN (Uz leju)
(A/V).

Bridinajums par paliekoso
siltumu R2200-E un R2200-LCD
Izsleédzot riku, mirgo prieksé€jais
sarkanais LED indikators, kas
norada, ka sprausla ir karsta.

LIETOSANA
UZMANIBU! Ripigi izlasiet vi-
sus drosibas noteikumus.

Pec izlasiSanas saglabajiet
$os noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Pirms iesprausanas kontaktligzda
parliecinieties, vai stravas slédzis ir
izslégts (OFF).
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lestatiet stravas slédzi/temperatiiras
regulatoru uz vélamo atrumu un
temperataru. Laujiet instrumentam
sasilt, lidz tas sasniedz darba
temperatru.

Izmantojot turétaju, instrumentu
var lietot vertikala stavokli, lai abas
rokas batu brivas darbam.

Nelieciet rokas tie$a sprauslas
tuvuma, jo ta ir karsta.

KRASAS UN LAKAS
NONEMSANA

Nekada gadijuma nelietojiet karsta
gaisa pistoli vienlaicigi ar kimiskiem
krasu un laku nonéméjiem.
UZMANIBU! SVINA KRASU
TVAIKI IR LOTI KAITIGI.
STRADAJOT TELPAS, VIENMER
NODROSINIET PIENACIGU
VENTILACIJU.

Krasas un lakas nonemsanai ir
nepiecieSama prakse, bet $aja
rokasgramata ir aprakstitas

dazas vienkarsas darba metodes.
Pirms lielaku laukumu apstrades
parbaudiet instrumenta darbibu uz
mazakas platibas.

leslédziet instrumentu un laujiet tam
uzsilt idz darba temperatarai. Turiet
sprauslu 70—100 mm attaluma no
virsmas, no kuras vélaties nonemt
krasu. Péc 1sa briza krasa klis
miksta un saks veidot burbulus.
Neparkarséjiet krasu, jo tad ta
sadegs un bis gratak nonemama.

Saciet kasit nost krasu. [zmantojiet
papildpiederumu komplekta
ieklautos skrapjus. Skrapgjiet
vienmerigam, liganam kustibam,
sasildot virsmu skrépja prieksa

un nedaudz pabidot instrumentu
no viena sana uz otru. Ja krasa ir



pietiekami sasilusi, ar vienu kustibu
var nonemt pat biezus krasas
slanus. Skrapégjiet krasu, tiklidz ta
klGst miksta, jo ta atri atkal sacieté.
5. attéls.

Pietiekami biezi notiriet skrapja
asmeni.

Krasu no izliektam vai profilétam
virsmam var nonemt ar stieplu suku,
pirms tam krasu sasildot ar karsta
gaisa pistoli.

Virsmas, ko NEDRIKST sakarsét,
parsedziet ar nedegosu

materialu; 6. attéls. Nekada zina
nekoncentrégjiet instrumenta radito
karstumu uz loga platni vai citam
stikla virsmam.

Piezime. Karsta gaisa pistole ir
paredzéta, lai nonemtu krasas un
lakas gan uz ellas, gan lateksa
bazes. Ar to nevar nonemt traipus
vai gruntéjuma kartas, kas ir
impregnéjusas koka virsma.

CITI DARBI, KO VAR VEIKT AR

KARSTA GAISA PILSTOLI

= Pasliméjosu uzlimju un apdares
elementu nonemsana.

= Sasalusu caurulu, durvju
slédzenu, piekaramo slédzenu wu.
c. atkausésana. 7. attéls.
UZMANIBU! Esiet ipasi
piesardzigi, méginot atkausét
plastmasas caurules! Caurules
var sakust.

= Koka virsmu dabigas koka
faktdras izcelSana.

= Krasu un laku atra nozavésana.

= Vecu tapu atmiekskéSana pirms
to iznems$anas un nomainas.

= Termosartko$o pléves apvalku
sasildiana iepakojumu
aizsardzibai.

Vadu savienojuma vietu

lodésana ar skardu utt.

= Vadu savienojuma vietu,
komponentu utt. lodéjuma
nonems$ana

» Girila iekurinasana; 8. attéls.

APKOPE

= Pirms jebkuru apkopes darbu
veik§anas atvienojiet instrumentu
no elektrotikla

= Notiriet puteklus un netirumus
no gaisa ieplides un izplades
atverém

= Notiriet instrumentu ar sausu
vai mitru dranu. NEKADA
GADIUMA nelietojiet
skidinataju.

= NEAPSTRADAIJIET dalas ar ellu
vai smérvielu.

» Parbaudiet, vai instruments
nav sabojats. Pirms lietoSanas
nomainiet vai salabojiet to.

UZMANIBU!

NEPARVEIDOJIET &i instrumenta
dalas un nepievienojiet tam ipasas
paligierices. Tas var izraisit miesas
bojajumus.

Ja ir nepiecie$ams nomainit
baro$anas vadu, tas jadara
kvalificétam servisa centram, lai
novérstu drosibas apdraudéjumus.

APKARTEJAS VIDES
AIZSARDZIBA
Atseviska savak$ana.
Neizmetiet elektroinstrumentus
mmm sadzives atkritumos! Atbilst
Eiropas Savienibas Direktivai
2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem

Ja instruments ir janomaina vai
ja tas vairs netiek izmantots, tas
janodod otrreiz&jai parstradei
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atseviska savaksanas punkta.

Garantija

Garantijas periods. Sim
produktam tiek sniegta 2 gadu

arantija kop$ iegades datuma
8[0 apliecina originalais iegades
dokuments).
Garantijas nosacijumi. Ir pilniba
jaievéro visi $aja dokumenta
sniegtie noradijumi.

Horkovzdusna pistole
Preklad originalniho navodu

OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENi PRO
ELEKTRICKE NASTROJE

UPOZORNENI! VSsechna varo-
vani a véechny pokyny si peclivé
prectéte. Nedodrzeni vesSkerych
pokynu uvedenych nize muze
mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru anebo
vazné poranéni.

VSechna upozornéni a pokyny
ulozte pro pozdéjsi mozné pou-
ziti.

Pojem ,elektricky nastroj" odkazuje
ve varovanich na elektricky napa-
jeny (kabelovy) elektricky nastroj
nebo akumulatorem napajeny (bez-
dratovy) elektricky nastroj.

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO
MISTA

a) Pracovni misto udrzujte v
Cistoté a dobre osvétlené. Ne-
poradek nebo Spatné osvétlena
mista mohou zpUsobit nehody.

b) Nastroj nepouzivejte ve vybu-
sSnych prostredich, napriklad
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Lai iesniegtu garantijas prasibu:
1 Produktu ta originalaja
iepakojuma nogadajiet veikala

vai tirdzniecibas vieta, kur to
iegadajaties.

2 Produktam pievienojiet originalo
iegades dokumentu, kura noradits
iegades datums.

Ja ir parkapts jebkurs no Siem
nosacijumiem, RAPID var anulét
razotaja garantiju.

C

v prostredich s pritomnosti
hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektrické nastroje vy-
tvareji jiskry, diky kterym se prach
nebo vypary mohou vznitit.

c) Okolo stojici osoby, déti a na-
vstévniky udrzujte pri pouziti
nastroje mimo pracovni misto.
Pri rozptyleni mizete ztratit nad
pristrojem kontrolu.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka elektrického nastroje
se musi shodovat s elektric-
kou zasuvkou. Zastrcku nikdy
zadnym zpusobem neupravuj-
te. Pro nastroje s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zad-
né adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastrcky a shodujici se
elektrické zasuvky sniZuji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kon-
taktu s uzemnénymi plocha-
mi, jako je potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li vase
télo uzemnéno, existuje zvySené
riziko urazu elektrickym proudem.



c) Chraiite elektricky nastroj
pred destém a vlhkem. Vniknu-
ti vody do elektrického nastroje
zvy8uje riziko urazu elektrickym
proudem.

d) Elektricky kabel pouzivejte k
jeho ucelu. Nikdy kabel nepo-
uzivejte na prenaseni, tahani
nebo odpojovani nastroje.
Kabel udrzujte z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se soucasti.
Poskozeny nebo zapleteny kabel
zvy8uje riziko urazu elektrickym
proudem.

e) PFi obsluhovani elektrického
nastroje venku pouzijte pro-
dluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti
sniZuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

f) Pokud se pouziti elektrického
naradi nelze vyvarovat, po-
uzijte ochranny jisti¢. PouZit/
ochranného jistiCe sniZuje riziko
urazu elektrickym proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Budte opatrni, davejte pozor
na to, co délate, a pfi pouzi-
vani nastroje pouzivejte zdra-
vy rozum. Elektricky nastroj
nepouzivejte, kdyz jste una-
veni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvile
nepozornosti béhem provozu
nastroje mizZe mit za nasledek
vazné poranéni.

b) Pouzivejte osobni ochran-
né prostredky. Vzdy noste
ochranné bryle. Ochranné
prostredky, jako jsou maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv

s protiskluzovou podrazkou,
prilba nebo ochranna sluchatka
pouZitd za naleZitych podminek,
sniZuji riziko poranéni.

c) Zabrante neiumysinému uve-
deni do provozu. Pred pripo-
jenim zdroje napajeni anebo
akumulatoru, zvednutim nebo
pFené§enim stroje se ujistéte,
ze vypinac je ve vypnuté polo-
ze. Noseni nastroje s prsz‘em na
vypinaci nebo zapojeni nastroje
se zapnutym vypinacem muzZe
vést ke vzniku Urazu.

d) Pfed zapnutim elektrického
nastroje odstrante serizovaci
kli¢ nebo podobny nastroj.
Kli¢ ponechany na rotujici asti
elektrického nastroje mize mit
za ndsledek poranéni osob.

e) P¥ili$ se nepredklanéjte.
Pouzivejte vhodnou obuv a
za vSech okolnosti udrzujte
rovnovahu. V necekanych situ-
acich vam umozni zajistit si lepsi
kontrolu nad nastrojem.

f) Noste vhodny odév. Nenoste
volny odév nebo Sperky. Vlasy,
odév a rukavice udrzujte z
dosahu pohybujicich se sou-
¢asti. Volny odév, sperky nebo
dlouhé viasy se do pohybujicich
se soucdasti mohou zachytit.

g) Jsou-li zafizeni vybavena pfi-
pojenim zafizeni na odsavani
prachu a sbérného zarizeni,
ujistéte se, ze jsou takova
zarizeni pripojena a spravné
pouzivana. PouZiti zafizeni na
odsavani prachu maze sniZit
rizika souvisejici s vyskytem
prachu.

4) POUZIVANi ELEKTRICKEHO
NASTROJE A PECE O NEJ
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a) Elektricky nastroj nepfrepinej-
te. Pro dané pouziti pouzivejte
spravny elektricky nastroj.
Spravny elektricky nastroj
vykona praci Iépe a bezpecnéji
rychlosti, na kterou byl sestrojen.

b) Elektricky nastroj nepouzivej-
te, pokud jej nelze zapnout
a vypnout pomoci vypinace.
Kterykoli e/ektr/cky nastrO/, jenz
nelze ovladat vypinacem, je ne-
bezpecny a je treba jej opravit.

c) Pred provadénim jakychkoli
uprav, vyménou prislusenstvi
nebo ulozenim nastroje vypoj-
te zastrcku ze zdroje napajeni
anebo z nastroje vyjméte aku-
mulator. Takova preventivni bez-
pecnostni opatreni sniZuji riziko
nahodného spusténi nastroje.

d) Nedinny elektricky nastroj
skladujte mimo dosah déti a
osobam, které s nastrojem
nejsou obeznameny nebo
neznaiji tyto pokyny, znemoz-
néte jeho pouzivani. Elektrické
ndstroje jsou v rukdch neprosko-
lenych uZivatelt nebezpelné.

e) Provadéijte fadnou udrzbu
elektrického nastroje. Zkon-
trolujte, zda jsou pohyblivé
Casti spravné zarovnany a
nikde nevaznou, zda nejsou
zadné casti stroje poskozeny,
a oveérte vSechny dalsi pod-
minky, které mohou ovlivnit
spravny chod nastroje. Je-li
nastroj poskozen, pred pouzi-
tim jej opravte. Mnoho nehod
Je zpusobeno $patné udrZovany-
mi nastroji.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré
a Gisté. R4dné udrZované fezné
ndstroje s ostrymi feznymi Cepe-
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lemi se budou pravdépodobné
méné zasekavat a bude snazsi
Je ovlddat.

g) Elektricky nastroj, prislusen-
stvi a nasazovaci adaptéry atd.
pouzivejte v souladu s témito
pokyny, pricemz dbejte na
pracovni podminky a provadé-
nou praci. PouZiti elektrického
nastroje k | //ne ¢innosti, nez
pro kterou je uréen, muZe mit
za ndsledek vznik nebezpecne
situace.

5) SERVIS

a) Svuj elektricky nastroj ne-
chejte opravit kvalifikovanou
osobou pouzivajici pouze
originalni nahradni dily. Zajis-
tite tim zachovani bezpecnosti
svého nastroje.

BEZPECNOSTNi
UPOZORNENI PRO
HORKOVZDUSNOU PISTOLI

UPOZORNENI: Pokud nastroj
nepouzivate, musi byt umistén
na svém stojanu.

Pokud nastroj nepouzivate
obezretné, mlize dojit ke vzniku
pozaru, a proto

— pfFi pouzivani nastroje na
mistech s vyskytem hoflavych
materiall pracujte opatrné;

— nemirte zapnutym nastrojem
na stejné misto dlouhou dobu;

— nastroj nepouzivejte ve vybus-
ném prostredi;

— méjte na paméti, ze teplo
muze byt odvadéno na hofla-
vé materialy, které jsou mimo
vas dohled;

— po pouziti umistéte nastroj na



stojan a pred uskladnénim je
nechejte vychladnout;

— zapnuty pristroj nenechavejte
bez dozoru.

— Tento pristroj mohou pouzi-
vat déti od 8 let vySe a oso-
by se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostat-
kem zkusenosti, jsou-li pod
dozorem nebo pokud byly
pouceny ohledné bezpeéného
pouzivani nastroje a porozu-
mély pFipadnym rizikim.

— Déti by si s nastrojem nemély
hrat.

— Cisténi a uzivatelskou udrzbu
by nemély provadét déti bez
dozoru.

TECHNICKA SPECIFIKACE

Wodell oo | oonn {pogooee| 200

Viastnost

H)
Napéi 230-240V ~, 50-60 Hz

Vjkon vty | 1800W [2000W[2200W ] 2200W

0VYP

Vypinat

Wion Pt 1 Stfechni/Stiedn

ey LN Py | 2 St e

2Vysoky/Phnj 3 Vysoky/Phnj

LED indikace vikonu /

gy Ano, viz viastnosti

Ukazatel teploty /
obrazovka

Ano,viz
lastnost

Varovanf pied zbytko-

i gl Ano, viz vlestnosi

VLASTNOSTI
Vypinag, obr. 1A
Tryska, obr. 1B
Rukojet, obr. 1C

Stojan pro provoz ve vertikalni po-
loze s volnyma rukama nebo skla-

dovani, obr. 4G

R1800 a R2000
Vlastnosti viz technicka specifikace

R2200-E a R2200-LCD

LED indikace vykonu / proudu
vzduchu, obr. 2D

3 bilé LED vzadu indikuji urover
proudéni vzduchu

3 Cervené LED vpredu indikuji uro-
veri vykonu

R2200-LCD

Displej, obr. 3E, zobrazuje skutec¢-
nou a cilovou teplotu (Act/Tar)

Tlagitka NAHORU/DOLU (A/Y),
obr. 3F

Funkce systému;

- Cilovou teplotu (Tar) Ize upra-
vit tlacitky NAHORU a DOLU
(A/V)

Varovani pred zbytkovym teplem
u modell R2200-E a R2200-LCD
Kdyz po vypnuti blika cervena LED
vpredu, znamena to, ze tryska je
horka.

POUZITI

UPOZORNENI! Vsechna varo-
vani a véechny pokyny si peclivé
prectéte.

VSechna upozornéni a pokyny
ulozte pro pozdéjsi mozné pou-
ziti.

Pred zapojenim nastroje do zasuvky
se ujistéte, Zze vypinac je v poloze
OFF (Vypnuto).

Vlypina&/ovladani teploty nastavte
na pozadovanou rychlost a teplo-
tu. Nechejte nastroj bézet, dokud
nedosahne provozni teploty.
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Se stojanem Ize nastroj pouzivat ve
vertikalni poloze, pfi¢emz obé ruce

mate volné na praci.

Rukama se nepfiblizujte do bezpro-
stfedni blizkosti trysky, je horka.

ODSTRANENI BAREV A LAKU

Nikdy nepouzivejte horkovzdusnou
pistoli v kombinaci s chemickymi
odstranovaci natérd.
UPOZORNENI! VYPARY Z
OLOVNATYCH NATERU JSOU
VELMI SKODLIVE. PRI PRACI V
MISTNOSTI SI VZDY ZAJISTETE
DOSTATECNE VETRANI.

Odstranéni barev nebo lakd vyza-
duje urcitou praxi, ale zde jsou po-
psany nékteré jednoduché pracovni
postupy. Pfed pfechodem na vétsi
plochy si postup prace vyzkousejte
na malé plose.

Zapnéte nastroj a nechejte jej
dosahnout provozni teploty. Trysku
drzte 70 - 100 mm od natéru, ktery
budete odstrariovat. Po kratke

chvili natér zmékne a za¢nou se na
ném tvofit bublinky. Natér zbytecné
neprehfivejte, protoze se mlize zacit
palit a bude obtiznéjsi jej odstranit.
Natér zacnéte seSkrabavat. Po-
uzivejte Skrabky zakoupené jako
prislusenstvi. Seskrabujte plynulymi
rovhomérnymi pohyby, nahfivejte
povrch pred Skrabkou pohybovanim
pistoli lehce ze strany na stranu.
Je-li natér dostatecné nahraty,
dokonce i silné vrstvy |ze odstranit
Jjedinym pohybem. Jakmile natér
zmeékne, odstrante jej, protoze velmi
rychle opét tvrdne. Obrazek 5
Casto si ocistéte okraj ostfi Skrab-
ky.

Z tvarovanych nebo profilovanych
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povrch( Ize natér po zméknuti hor-
kovzdusnou pistoli odstranit draté-
nym kartacem.

Plochy, které NECHCETE nahfivat,
chrante nehoflavym materialem,
Obrazek 6. Nastrojem nikdy ne-
nahtivejte okenni tabule nebo jiné
sklenéné plochy.

Poznamka: Horkovzdusna pistole
Je uréena k odstranéni olejovych i
latexovych barev a lakl. Odstrani
moftidlo nebo zakladovy natér, kte-
rym je impregnovan povrch dreva.

DALSI CINNOSTI PRO HORKO-

VZDUSNOU PISTOLI

= Odstranéni samolepek a lem.

= Nabhrati a uvolnéni zmrzlého po-
trubi, zamrzlych dvernich zamkd,
visacich zamk, atd. Obrazek 7
UPOZORNENI: Pfi nahfivani a
uvolfiovani plastového potrubi
budte velmi opatrni! Potrubi se
mUze roztavit.

= Zvyraznéni pfirodniho zilkovani
dreva u dfevénych ploch.

= Rychlé schnuti barev a lakd.

= Zmékeeni starého tmelu pred
odstranénim a vyménou.

=  Smrsténi smrstovaci folie k
ochrané obalu.

= Pajeni dratt atd.

= Odp4jeni dratll, soucastek atd.

= Zazehnuti grilu, Obrazek 8

UDRZBA

= Pred provadénim udrzby nastroj
vypojte ze zasuvky

= Pfivod a vyvod vzduchu udrzujte
bez prachu a nedistot

= Nastroj Cistéte suchym nebo
navlih¢enym hadfikem. NIKDY
nepouzivejte Zadné rozpous-
tédlo.



= Zadné soucasti NEOLEJUJTE
ani NEPROMAZAVEJTE.

= Ujistéte se, Ze nastroj neni
poskozen. Pfed pouzitim takovy
nastroj vymérite nebo opravte.

UPOZORNEN:I!

NEVYMENUIJTE na nastroji zadné
dily, ani nepfipojujte zvlastni pfi-
sluSenstvi. Mize to vést ke vzniku
poranéni.

Je-li nutné vyménit napajeci kabel,
musi to byt provedeno v kvalifiko-
vaném servisnim stfedisku, aby se
predeslo ohrozeni bezpecnosti.

ZIVOTNi PROSTREDI

Tridény sbér. Elektrické na-
stroje nikdy nevyhazujte do
m== komunalniho odpadu! Postu-
pujte podle evropské smérni-
ce 2012/19/ES tykajici se odpad-
niho elektrického a elektronického
zafizeni.
Pokud je tfeba nastroj vyménit,

Teplovzdusna pistol
Preklad originalneho navodu

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

UPOZORNENIE! Precitajte si
vSetky bezpecnostné upozorne-
nia a vSetky pokyny. Nedodrzanie
v8etkych pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za
nasledok uraz elektrickym prudom,
vznik poZziaru alebo vazne zranenie
0s0b.

VSetky upozornenia a pokyny si
uschovaijte na buduce pouzitie.

nebo pokud jiz pro néj nemate vy-
uziti, pak byste ho méli odevzdat k
recyklaci do centra tfidéného sbéru
odpadu.

Zaruka
Zaruéni doba: Na tento vyrobek
plati zaru¢ni doba 2 rok od data
zakoupeni (dtikazem o zakoupeni je
doklad o zaplaceni).
Zaruéni podminky: VSechny body
uvedené v tomto dokumentu musi
byt zcela splnény.
V pripadé narokovani zaruky:
1 Vratte vyrobek v originalnim obalu
do prodejny nebo obchodu, ve
kterém jste jej zakoupili.
2 K zakoupenému vyrobku pfiloz-
te original dokladu o zaplaceni s
datem koupé.

Jakékoli poruseni téchto pokynt
zabrani plnéni ze strany spolec-
nosti RAPID na zakladé zaruky
poskytované vyrobcem.

GO

Pojem ,elektrické naradie” pouziva-
ny v upozorneniach sa vztahuje na
ru¢né elektrické naradie napajané
zo siete (s privodnou $nurou) alebo
na ruéné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez
privodnej $nury).

1) BEZPECNOST PRACOVNE-
HO PRIESTORU
a) Udrzujte pracovny priestor
v Cistote a dobre osvetleny.
Neporiadok na pracovisku a
neosvetlené priestory mézu byt
priCinou urazov.
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b) Nepouzivajte elektrické na-
radie v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, kde sa
nachadzaju napriklad horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach.
Elektrické naradie je zdrojom is-
krenia, ktoré moze zapalit prach
alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického
naradia zabrante pristupu deti
a dalsich oso6b. V pripade od-
putania vasej pozornosti mozete
stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka privodnej $nury
elektrického naradia sa musi
hodit do napajacej zasuvky.
Zastrcka sa v ziadnom pripa-
de nesmie upravovat. S uzem-
nenym elektrickym naradim
nepouzivajte zasuvkové adap-
téry. Neupravené zastrcky a
zodpovedajtice zasuvky zniZuju
riziko trazu elektrickym priadom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych
povrchoyv, ako su potrubia,
radiatory, sporaky a chladnic-
ky. Ked je vase telo uzemnené,
riziko zasahu elektrickym prudom
je vySSie.

c) Nevystavujte elektrické na-
radie dazdu alebo vlhkému
prostrediu. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym prudom.

d) Nezatazujte kabel. Nepo-
uzivajte privodnu $nuru na
prenasanie naradia, na jeho
vesanie, ani za nu nevytahujte
zastrcku zo zasuvky. Privod-
nu Snuru uchovavajte mimo
dosahu tepla, oleja, ostrych
hran alebo pohyblivych casti.
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Poskodené alebo spletené kable
zvy8uju riziko urazu elektrickym
prudom.

e) Pri praci s naradim vonku
pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajsie pouzitie.
PouZivanie kabla uréeného na
vonkajSie pouZitie zniZuje riziko
urazu elektrickym pradom.

f) Ak je praca s elektrickym
naradim na vlhkom mieste
nevyhnutna, pouzite preru-
Sovac¢ uzemnovacieho ob-
vodu. PouZivanie prerusovaca
uzemriovacieho obvodu zniZuje
riziko drazu elektrickym pradom.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Budte pozorni, davajte pozor
na to, ¢o robite a k praci s
elektrickym naradim pristu-
pujte rozumne. Nepouzivajte
elektrické naradie, ked ste
unaveni alebo ked ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvilka nepozornosti
prl praCI s e/ektr/ckym ndradim
méZe viest k vdZnemu zraneniu
0séb.

b) Pouzivajte osobné ochran-
né pomocky. Vzdy noste
ochranné okuliare. Ochranné
prostriedky, ako je respirator,
bezpecnostna obuv s protiSmy-
kovou Upravou, pevna pr//ba ale-
bo chrani¢e sluchu, pouZivané v
zodpovedajtcich podm/enkach
zniZuju riziko poranenia.

c) Zabrante nahodnému spuste-
niu. Pred pripojenim k na-
pajaniu alebo pred vlozenim
batérie, zdvihnutim alebo
prenasanim naradia sa uistite,
Ze je spinac v polohe vypnuté.



Prendsanie néaradia s prstom na
spinaci alebo zap&janie vidlice
elektrického ndradia so zap-
nutym spinacom méZe viest k
nehodam.

d) Pred zapnutim elektrické-

ho naradia odstrante vsetky
nastavovacie nastroje alebo
klu€e. Nastavovaci nastroj alebo
klu¢, ktory ponechate pripevne-
ny k otacajlcej sa Casti elektric-
kého nédradia, méZe spbésobit
poranenie oséb.

e) Pracujte len tam, kam bezpeé-

f)

ne dosiahnete. Vzdy udrzujte
stabilny postoj a rovnhovahu.
To umoZriuje lepSiu ovlada-
telnost elektrického naradia v
neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracov-
ny odev. Nenoste volny odev
ani Sperky. Uchovavaijte viasy,
odev a rukavice mimo dosahu
pohybuijucich sa ¢asti naradia.
Pohybujtce sa Casti naradia by
mohli volny odev, sSperky alebo
dlhé vlasy zachytit.

g) Ak su zariadenia uréené na

pripojenie prislusenstva na
odsavanie a zber prachu,
uistite sa, Zze su pripojené a
spravne sa pouzivaju. PouZitie
prislusenstva na zber prachu
méZe obmedzit rizika suvisiace
s prachom.

4) POUZIVANIE ELEKTRICKE-
HO NARADIA A JEHO UDRZBA

a) Elektrické naradie nepretazuj-

te. Na svoju pracu pouzivajte
spravne elektrické naradie.
Spravny typ elektrického naradia
bude pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v podmienkach, pre ktoré

bol vyrobeny.

b) Nepouzivajte elektrické na-

radie, ak sa neda spinacom
zapnut a vypnut. KaZdé elektric-
ké naradie, ktoré sa neda oviadat
spinacom, je nebezpelné a
musi sa opravit.

c) Pred kazdym nastavovanim,

vymenou prislusenstva alebo
pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastrcku zo
zasuvky alebo batériu z elek-
trického naradia. Tieto preven-
tivne bezpecnostné opatrenia
zniZuju riziko néhodného spus-
tenia naradia.

d) Ulozte elektrické naradie

mimo dosahu deti a nedovolte
osobam, ktoré nie su obozna-
mené s elektrickym naradim
alebo s tymito pokynmi, aby

s naradim pracovali. Elektrické
ndradie je v rukdch neskolenych
pouZivatelov nebezpeéné.

e) Elektrické naradie udrzujte.

f)

Skontrolujte vychylenie €i
zaseknutie pohyblivych ¢as-
ti, poskodenie jednotlivych
dielov a iné okolnosti, ktoré
mozu mat vplyv na chod elek-
trického naradia. PoSkodené
diely elektrického naradia ne-
chajte pred pouzitim opravit.
Vela drazov bolo spésobenych
zle udrZiavanym naradim.
Rezné nastroje udrziavajte
ostré a Cisté. Spravne udrzZiava-
né rezné ndstroje s ostrymi rez-
nymi hranami st menej nachyl-
né na zandsanie sa necistotami
a lepsie sa ovladaju.

g) Pouzivajte elektrické naradie,

prislusenstvo a rezné nastroje
podla tychto pokynov, so zre-
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telom na pracovné podmienky
a pracu, ktora sa ma vykonat.
PouZivanie rué¢ného elektrického
néradia na iné ako uréené ucely
méZe viest k nebezpecnym situ-
aciam.

5) SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do
opravy len kvalifikovanému
personalu a pouzivajte len
originalne nahradné suciastky.
Tym sa zabezpeci zachovanie
bezpecnosti rucného elektrické-
ho naradia.

BEZPECNOSTNE _
UPOZORNENIA PRE PRACU S
TEPLOVZDUSNYM NARADIM

UPOZORNENIE: Ked sa ten-

to nastroj nepouziva, musi byt

umiestneny na svojom podstav-

Ci.

Ak sa zariadenie nepouziva opa-

trne, mo6ze dojst k poziaru, preto

— budte pri pouzivani zariadenia
na miestach, kde sa nacha-
dzaju horlavé materialy, opatr-
ni;

— nepouzivajte dlhy ¢as na rov-
naké miesto;

— nepouzivajte vo vybusnom
prostredi;

— majte na pamati, ze teplo sa
moze prenasat na horlavé ma-
terialy, ktoré su mimo dohla-
du;

— zariadenie po pouziti umiest-
nite na jeho podstavec a
nechaijte ho pred ulozenim
vychladnut;

— nenechavajte zariadenie bez
dozoru, ked je zapnuteé.
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— Toto zariadenie mozu pouzi-
vat deti od 8 rokov a starsie
a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skuse-
nosti a znalosti, pokial su pod
dohladom alebo boli obozna-
meni s pokynmi tykajucimi sa
bezpecného pouzivania tohto
zariadenia a chapu rizika spo-
jené s jeho pouzivanim.

— Deti sa nesmu s tymto zaria-
denim hrat.

— Cistenie a udrzbu pouzivatela
deti nesmu vykonavat bez
dozoru

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Mol e | mooco | roaoo-t | R0

Funkcia

Napdte 230- 240V ~, 50 - B0 Hz

Vkonvett | 1800W [2000W| 2200W | 2200W

0P,

ypinac 1str/st

Napajanie/pridenie

vzduchu 2str/str

1niz/piné

2ws./plné Jwys./plnd

LED indkétor
napédjania/ pridenia
vzduchu

Ano, zobrazit funkce

Ano, zobraztt
funkcie

(Obrazovka Ukazovatela
feploty

Varovanie na

st Ano, zobrazt funkcie

FUNKCIE
Vypinag, obr. 1A
Dyza, obr. 1B
Rukovat, obr. 1C

Stojan pre zvislu prevadzku s volny-
mi rukami alebo skladovanim. obr.



R1800 a R2000

Funkcie podla technickej Specifika-
cie

R2200-E a R2200-LCD

LED indikator napajania/prudenia
vzduchu, obr. 2D

3 biele LED kontrolky vzadu signali-
zuju uroven prudenia vzduchu

3 Cervené LED kontrolky vpredu
signalizuju uroven napajania
R2200-LCD

Displej, obr. 3E znazornuje aktualnu
a cielovu teplotu (Act/Tar)

Tlagidla NAHOR/NADOL (A/Y),
obr. 3F

Systémové funkcie;
— Cielovu teplotu (Tar) mozno

upravit stlacenim tlacidiel NA-
HOR alebo NADOL (A/V)

Varovanie na zostatkové teplo
R2200-E a R2200-LCD

Predna ¢ervena kontrolka LED sa
po vypnuti nastroja rozblika, ¢o
znamena, Ze dyza je horuca.

POUZITIE

UPOZORNENIE! Preditajte si
vSetky bezpe¢nostné upozorne-
nia a vSetky pokyny.

VSetky upozornenia a pokyny si
uschovaijte na buduce pouzitie.
Pred zapojenim do elektrickej
zasuvky sa uistite, ze vypinac je v
polohe OFF (VYPNUTE).
Nastavte vypina&/regulator teploty
na pozadovanu rychlost a teplotu.
Nechajte naradie spustené, kym
nedosiahne prevadzkovu teplotu.

S podstavcom je mozné nastroj
pouzit v zvislej polohe, pricom obe

ruky su volné na vykonavanie prace.
Ruky udrzujte mimo bezprostredné-
ho okolia trysky, je horuce.

ODSTRANOVANIE FARIEB A
LAKOV

Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu
pistol v kombinacii s chemickymi
odstranova¢mi starych naterov.
UPOZORNENIE! VYPARY OLOV-
NATYCH NATEROV SU VELMI
SKODLIVE. PRI PRACI V IN-
TERIERI VZDY ZABEZPECTE
DOSTATOCNE VETRANIE.

Odstrariovanie farieb a lakov si
vyzaduje urcitu prax, avSak tu su
opisané niektoré jednoduché pra-
covné postupy. Vysku$ajte si pracu
na malej ploche farby pred tym, ako
prejdete na vacsie plochy.

Zapnite naradie a nechajte ho, nech
dosiahne pracovnu teplotu. Drzte
trysku 70 az 100 mm od nateru,
ktory sa ma odstranit. Po kratkom
Case nater zmakne a zacnu sa na
riom tvorit bubliny. Nater nepre-
hrievajte, pretoze to moze sposobit
jeho spalenie a jeho odstrafiovanie
bude tazsie.

Zacgnite so zoSkrabavanim nateru.
Pouzivajte Skrabky dodavané ako
prislusenstvo. Zoskrabujte miernym,
rovnomernym pohybom, pricom
povrch pred Skrabkou zahrievajte
tak, ze naradim mierne pohybujete
zo strany na stranu. Ak sa nater
zahrieva spravne, dokonca aj hrubé
vrstvy sa daju odstranit jedinym
tahom. Zoskrabujte nater hned,

ako zmékne, pretoze znovu rychlo
stvrdne. Obrazok 5

Cepel skrabky ¢asto Sistite.
Stary nater z tvarovaného alebo
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profilovaného povrchu je mozné
odstranit drétenou kefou po tom,
ako zmakne pomocou teplovzdus-
ného naradia.

Povrch, ktory sa NEMA zahriat,
chrarite nehorlavym materidlom, ob-
razok 6. Nikdy nesustredujte teplo
pochadzajuce z naradia na okennu
tabulu alebo iny skleneny povrch.
Poznamka: Teplovzdusna pistol je
uréenda na odstranovanie farieb a
lakov na baze oleja a latexu. Neod-
strani Skvrny ani zakladny nater, kto-
rymi sa impregnoval povrch dreva.

INE PRACOVNE CINNOSTI VY-
KONAVANE TEPLOVZDUSNYM
NARADIM

= QOdstrariovanie samolepiacich
Stitkov a ¢alunenia.

* Rozmrazovanie zamrznutych po-
trubi, zamrznutych zamok dveri,
visiacich zamok atd. Obrazok 7

UPOZORNENIE: Budte velmi
opatrni, ked sa pokusate rozmra-
zit plastové potrubie! Potrubie sa
moze roztavit.

= Zvyraznenie prirodzenej kresby
dreva drevenych povrchov.

= Rychle suSenie farieb a lakov.

= Zmék&ovanie starého tmelu pred
odstrariovanim a vymenou.

= Zmrstovanie povlaku zo zmrsto-
vacej félie na ochranu obalov.

= Cinové spajkovanie drotenych
spojov atd.

* Rozpajkovanie spojov, kompo-
nentov a pod.

= Zapalovanie grilu, obrazok 8

UDRZBA

= Pred kazdou udrzbou naradie
odpojte

= Udrzujte privod a odvod vzduchu
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bez prachu a necistot

= Naradie ¢istite suchou alebo
vlhkou handri¢kou. NIKDY nepo-
uzivajte rozpustadla.

= Ziadne diely NEOLEJUJTE ani
NEMAZTE.

= Uistite sa, Ze naradie nie je po-
8kodené. Pred pouzitim posko-
dené diely vymerite alebo oprav-
te.

UPOZORNENIE!

Diely naradia NEUPRAVUIJTE ani
nepripajajte Specialne prislusen-
stvo. Mohlo by dojst k zraneniu.
Ak je nutna vymena napajacieho
kabla, musi sa to vykonat v kvalifi-
kovanom servisnom stredisku, aby
nedoslo k ohrozeniu bezpec&nosti.

ZIVOTNE PROSTREDIE
Separovany zber. Nezaha-
dzujte elektrické naradie do
m== odpadu z domacnosti! V su-
lade s eurdpskou smernicou
2012/19/ES o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni
Ked je potrebné naradie vymenit
alebo sa uz neda dalej pouzivat,
malo by sa odniest do strediska
separovaného zberu na recyklaciu.

Zaruka
Zarucéna lehota: Tento produkt
ma zaruku 2 roky od datumu kupy
(ako dokaz sluzi povodny doklad o
kupe).
Zaruéné podmienky: Vsetky body
uvedené v tomto dokumente musia
byt plne re$pektované.

V pripade reklamacie v ramci
zaruky:

1/ Produkt v jeho pévodnom baleni
vratte do obchodu alebo predajne,



v ktorej ste si vyrobok zaobstarali.

2/ K vratenému vyrobku prilozte do-
klad o kupe s originalnym datumom
zakupenia.

PiStola za vro€ zrak
Prevod originalnih navodil

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA ELEKTRICNO
ORODJE

OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje vseh spodaj nave-
denih navodil lahko povzro¢i udar
elektricnega toka, pozar in/ali resne
telesne poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodi-
la za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih
se nanasa na elektricno orodje z
napajanjem iz elektricnega omrezja
(prek napajalnega kabla) ali baterij-
sko elektri¢no orodje (brez napajal-
nega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM
OoBMOCJU

a) Delovno mesto naj bo éisto
in dobro osvetljeno. Nesrece
so lahko posledica neurejenih
delovnih prostorov.

b) Elektriénih orodij ne upo-
rabljajte v okoljih, kjer obstaja
moznost eksplozije, na primer
ob prisotnosti vnetljivih teko-
¢in, plinov ali prahu. Elektri¢na
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

c) Elektriénega orodja ne upo-
rabljajte v prisotnosti drugih
oseb, otrok ali opazovalcev.

Porusenie ktoréhokolvek z uve-
denych bodovzabrani spolo¢-
nosti RAPID posudit reklamaciu
v ramci zaruky vyrobcu.

GO

Zaradi odvra&anja pozornosti
lahko izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtikaé elektriénega orod-
ja mora ustrezati napajalni
vtiCnici. Vtikaca ne smete na
noben nacin spreminjati. V
primeru ozemljenih orodij
ne uporabljajte adapterskih
vticev. Nespremenjeni vtikaci
in ustrezne napajalne vti¢nice
zmanjsajo nevarnost elektricne-
ga udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku
z ozemljenimi povrsinami, kot
so pipe, radiatoriji, peci in hla-
dilniki. Ce je vase telo ozemlje-
no, obstaja povecano tveganje
udara elektricnega toka.

c) Elektriénih orodij ne izpostav-
ljajte dezju in vlaznim pogo-
jem. Voda, ki vstopi v elektri¢no
orodje, poveduje tveganje udara
elektricnega toka.

d) Ne zlorabljajte napajalne-
ga kabla. Nikoli ga ne upo-
rabljajte za nosenje, vieCenje
ali odklapljanje napajalnega
orodja. Pazite, da ne pride v
stik z vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premi¢nimi deli.
Poskodovani ali zamotani kabli
povecujejo tveganje udara elek-
tricnega toka.
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e) Ko elektriéno orodje uporab-
ljate na prostem, uporabite
podaljsek, ki je primeren za
uporabo na prostem. Uporaba
podaljska, ki je namenjen upora-
bi na prostem, zmanjsSuje nevar-
nost elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti
uporabi elektricnega orodja v
vlaznih prostorih, uporabljaj-
te stikalo za prekinitev toka.
Uporaba stikalo za prekinitev
toka zmanjsa nevarnost elektric-
nega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektri¢nega orod-
ja bodite previdni, pazite, kaj
pocnete, in uporabljajte zdrav
razum. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze samo trenutek
nepazljivosti med uporabo ele-
ktricnega orodja lahko povzroCi
hudo telesno poskodbo.

b) Uporabljajte opremo za
osebno zas¢ito. Vedno nosite
zasc¢itna ocala. Zascitna opre-
ma, kot so zascitna maska za
prah, zascitni Cevlji s podplatom
z zaScito proti drsenju, zascitna
Celada ali zascitne slusalke, ki
Jo uporabljamo razli¢nim delov-
nim pogojem ustrezno, zmanjsa
nevarnost poskodb.

c) Prepredite nenamerni zagon.
Preden orodje priklopite na
vir napajanja in/ali baterijo,
ga dvignete ali prenasate, se
prepricajte, da je stikalo za
vklop/izklop v polozaju za
izklop. Ce med prenasanjem
elektricnega orodja drZite prst
na stikalu ali priklopite orodje,
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na katerem je stikalo za vklop/
izklop v poloZaju za vklop, na
vir napajanyja, lahko povzrocite
nezgodo.

d) Pred vklopom orodja od-
stranite morebiten kljuc ali
izvija¢ za namestitev. Kljuc ali
izvijac, ki ostane na vrteem se
delu elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesno poskodbo.

e) Ne poskusajte seéi predaleé.
Vedno ohranjajte stabilen
polozaj nog in ravnotezje. Tako
boste laZje nadzorovali elek-
tricno orodje v nepri¢akovanih
okolis¢inah.

f) Oblecite se primerno. Ne no-
site ohlapnih oblacil ali nakita.
Las, oblacil in rokavic ne prib-
lizujete premi¢nim se delom.
Premiéni deli lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.

g) Ce so priloZzene naprave za
prikljucitev pripomockov za
odstranjevanje in zbiranje
prahu, poskrbite, da bodo te
priklju¢ene in pravilno upora-
bljene. Uporaba prlpomockov za
zbiranje prahu zmanjsuje s tem
povezane nevarnosti..

4) UPORABA IN NEGA ELEK-
TRICNEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne upo-
rabljajte na silo. Elektricno
orodje uporabljajte samo za
ustrezne namene. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste delo
bolje opravili, uporaba orodja
za namen, za katerega je bilo
zasnovano, pa je tudi varnejsa.

b) Ne uporabljajte elektricnega
orodja, na katerem ne deluje



stikalo za vklop/izklop. Kate-
ro koli elektri¢no orodje, ki ga

ne morete krmiliti s stikalom, je
nevarno in ga je treba popraviti.

c) Preden napravite kakrsne koli

prilagoditve, zamenjate dodat-
no opremo ali elektricno orod-
je shranite, iztaknite vtikac€ iz
vira napajanja in/ali odstranite
baterijo. T/ preventivni varnostni
ukrepi zmanjsujejo tveganje ne-
namernega zagona elektricnega
orodja.

d) Elektriéno orodje v priprav-

ljenosti hranite zunaj dosega
otrok. Ne dovolite, da elektric-
no orodje uporabljajo osebe,
ki niso seznanjene z njegovo
uporabo ali temi navodili.
Elektricna orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov
nevarna.

e) Skrbite za vzdrzevanje elek-

f)

trinih orodij. Preverite, ali so
kateri gibljivi deli neporavnani
ali prekrizani, zlomljeni oz. ali
je vidno katero drugo stanje,
ki lahko vpliva na delovanje
naprave. Poskodovano ele-
ktriéno orodje pred uporabo
odnesite na popravilo. Stevilne
nesrece so posledica neustre-
znega vzdrZevanja elektricnega
orodja.

Rezalno orodje naj bo ostro

in Cisto. Pravilno vzdrZevana
rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi so varnejsa in jih je laZje
upravijati.

g) Elektri¢éna orodja, dodatno

opremo in dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi
navodili, upostevajte pa tudi
delovne pogoje in vrsto dela,

ki ga zelite opraviti. Uporaba
elektri¢nih orodij za dela, za
katera niso namenjena, je lahko
nevarno.

5) SERVISIRANJE
a) Servis elektriénega orodja naj

opravlja samo usposobljen
serviser, ki naj uporabi samo
ustrezne nadomestne dele.
Samo tako boste ohranili var-
nost elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ORODJE NA VROCI ZRAK

OPOZORILO: To orodje je tre-
ba odlagati na stojalo, ko ga ne
uporabljate.

Ce naprave ne uporabljate previ-
dno, lahko pride do pozara, zato

bodite previdni pri uporabi na-
prave na mestih, kjer je gorljiv
material;

naprave ne uporabljajte na
istem mestu dlje Casa;
naprave ne uporabljajte v ek-
splozivnem ozracju;

bodite pozorni, ker se lahko
toplota prevaja na gorljive
materiale izven vasega vidika;
po uporabi napravo odlozite
na stojalo in pocakaijte, da se
ohladi, preden jo pospravite;
vklopljene naprave ne puscaj-
te brez nadzora.

To napravo lahko uporablja-
jo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzornimi ali psihi¢nimi spo-
sobnostmi ali brez izkusenj

in znanja, ¢e so pod nadzo-
rom ali so bili pouceni o varni
uporabi naprave in razumejo
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povezane nevarnosti.

— Otroci se ne smejo igrati z
napravo.

— Otroci brez nadzora ne smejo
naprave Cistiti ali vzdrzevati.

TEHNICNE SPECIFIKACIE

Mode - coang | Rooco | roaoot | Roasecp

Lastnost

Napetost 230-240V ~, 50-60Hz

Mat, W 1800W [2000W[ 2200W [ 2200W

00FF

Stikalo za vklop/izklop 131/,

Mot/ prefok ziaka | 1 Niz./vel. 251/

3 Vel fvel,

2 Vel Jvel,

LED indikator za moc/

oreok Zraka D, poglej astnost

Zaslon indikatorja ) ) ) Da, poge)
femperature lastnoi

Opozorilo za odvecno

foploto Da, poglejastnosti

LASTNOSTI
Stikalo za vklop/izklop, sl. 1A
Soba, sl. 1B
Ro¢aj, sl. 1C
Stojalo za navpi¢no prostoro¢no
delovanije ali shranjevanje, sl. 4G
R1800 in R2000
Lastnosti kot v tehni¢ni specifikaciji

R2200-E in R2200-LCD

LED indikator za mo¢&/pretok zraka,
sl. 2D

Zadnje 3 bele LED lugi prikazujejo
stopnjo pretoka zraka.

Sprednje 3 rde¢e LED lu¢i prikazu-
jejo stopnjo moci.
R2200-LCD

Zaslon, sl. 3E, prikazuje trenutno in
Zeleno temperaturo (Act/Tar)
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Gumb za GOR/DOL (A/V), sl. 3F
Funkcija sistema;

- Zeleno temperaturo (Tar) lahko
prilagodite s pritiskom na gumb
za GOR aliDOL (A/V).

R2200-E in R2200-LCD opozorilo
za odvecno toploto

Sprednja rde¢a LED lu¢ utripa, ko
orodje izklopite, kar pomeni, da je
Soba vroca.

UPORABA

OPOZORILO!! Preberite vsa var-
nostna opozorila in navodila.

Shranite vsa opozorila in navodi-
la za prihodnjo uporabo.

Pred priklopom v elektri¢no vti¢nico
se prepri¢ajte, da je stikalo za vklop
IZKLJUCENO.

Stikalo za vklop/nadzor tempera-
ture nastavite na Zeleno hitrost in
temperaturo. Pustite orodje vkljuce-
no, dokler ne doseze obratovalne
temperature.

S stojalom je orodje mogocCe upo-
rabljatl v navpiCnem poloZaju, pri
¢emer imate obe roki prosti za delo.

Rok ne prlbllzu1te neposredni blizini
Sobe, ker je vroca.

ODSTRANJEVANJE BARVE IN
LAKA

VroCe pistole nikoli ne uporabljajte v
kombinaciji s kemi¢nimi odstranje-
valniki.

OPOZORILO! HLAPI SVINCENE
BARVE SO ZELO SKODLIJIVI.
MED DELOM V NOTRANJO-

STI VEDNO ZAGOTOVITE ZA-
DOSTNO PREZRACEVANIJE.

Za odstranjevanje barve in laka je
potrebno nekaj vaje, vendar je v na-



daljevanju opisanih nekaj enostav-
nih tehnik dela. Najprej preizkusite
na manjsi povrsini barve, preden
zacnete z vedjimi.

Vklopite orodje in pocakajte, da
doseze delovno temperaturo. Sobo
pridrzite 70 do 100 mm od barve,
ki jo zelite odstraniti. Po krajSem
¢asu se bo barva zmeh¢ala in zaceli
se bodo delati mehurcki. Barve ne
pregrejte, ker bo zagorela in jo bo
tezje odstraniti.

Zacgnite praskati barvo s povrsine.
Uporabite strgala. Strgajte z glad-
kimi, enakomernimi gibi, pri ¢emer
povrsino pred strgalom segrevajte
z orodjem, ki ga premikajte iz ene
strani na drugo. Ce je barva pravil-
no segreta, je mogoce z enim ko-
rakom odstraniti tudi debele sloje.
Barvo postrgajte ¢im se zmeh¢a,
ker se hitro strdi nazaj. Slika 5

Pogosto distite rob rezila na strgalu.

Oblikovano ali profilirano povrsino
je mogoce postrgati z Zi¢nato krta-
¢o, ko z vro¢im zrakom zmehcate
barvo.

Z negorljivim materialom zascitite
povrsine, ki jih NE boste segrevali,
slika 6. Vroc¢ine orodja nikoli ne
koncentrirajte na okenskem panelu
ali drugi stekleni povrsini.
Opomba: Toplotna pistola je izde-
lana za odstranjevanje barv in lakov
na osnovi olja in lateksa. Z njo ne
bo mogoce odstraniti madezev ali
osnhovnega premaza, impregnirane-
ga v povrsino lesa.

DRUGA DELA ZA ORODJE NA
VROCI ZRAK

= QOdstranjevanje samolepilnih
nalepk in obrob.

= QOdtajanje zamrznjenih cevi, vra-
tnih klju¢avnic itd. Slika 7
OPOZORILO: Pri odtajanju pla-
sti¢nih cevi bodite zelo previdni!
Lahko se namre¢ stopijo.

= Poudarjanje struktur v lesenih
povrsinah.

= Hitro susenje barv in lakov.

= Mehcanje starega lepila pred
odstranitvijo in zamenjavo.

= Kréenje kréljivega omota za za$-
¢ito embalaze.

. _Kdositrno spajkanje zi¢nih spojev
itd.

= QOdspajkanje Zi¢nih spojev, kom-
ponent itd.

= VZig Zara, slika 8.

VZDRZEVANJE

* Pred vzdrzevanjem orodje odklo-
pite.

= V dovodu in izhodu za zrak ne
sme biti prahu in umazanije.

= Orodje ocistite s suho ali vlazno
krpo. NIKOLI ne uporabljajte
nobenih topil.

= NE oljite ali mazite nobenih de-
lov.

= Prepri¢ajte se, da orodje ni
poskodovano. Pred uporabo ga
zamenijajte ali popravite.

OPOZORILO!

NE spreminjajte delov tega orodja
ali nanj pritrjujte posebnih na-
stavkov. To lahko vodi do telesnih
poskodb.

Ce je treba zamenijati elektri¢ni
kabel, lahko to naredijo samo v po-
oblas&enem servisnem centru, da
ne pride do ogrozanja varnosti.

OKOLJE
Loc¢eno zbiranje. Ne odlagajte
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elektricna orodja med gospo-

dinjske odpadke! V skladu z
mm=_evropsko direktivo 2012/19/
ES o odpadni elektri¢ni in elektron-
ski opremi
Ko je treba orodje zamenjati, ali ¢e
Je brez nadaljnje uporabe, ga do-
stavite v zbirni center za lo¢evanje
odpadkov.

Garancija
Garancijsko obdobje: garancijsko
obdobje za ta izdelek je 2 leti od
datuma nakupa (kot dokazilo velja
originalni ratun).

Puhalo vruéeg zraka
Prijevod originalnih uputa za uporabu

OPCA SIGURNOSNA _
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
APARATE

UPOZORENJE! Procitajte sva
sigurnosna upozorenja i sve
upute. Nepridrzavanje ovih uputa
koje su dolje prikazane moze da
prouzokuje elektri¢ni udar, vatru, i/ili
ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
za buducu uporabu.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozore-
njima odnosi se na elektriéni aparat
povezan (kablom) na elektri¢nu
mrezu ili elektriéni alat (bez kabla)
pokretan baterijom.

1) SIGURNOST RADNOG POD-
RUCJA

A) Drzite vasu radnu povrsinu
Cistom i dobro osvijetljenom.
Pretrpane klupe ili tamna pod-
ru¢ja izazivaju nezgode.
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Garancijski pogoji: v celoti je
treba upostevati vse tocke, ki so
navedene v tem dokumentu.

V primeru garancijskega zahtev-
ka:

1 Vrnite izdelek v originalni embalaZi
v prodajalno ali dobavitelju, ki vam
Je ta izdelek dobavil.

2 Izdelku prilozite originalni racun,
na katerem je naveden datum naku-
pa.

Podjetje RAPID v primeru krsitve
katerekoli tocke ne more zago-
toviti garancije proizvajalca.

b) Ne upravljajte elektriénim ala-
tima na eksplozivnim atmos-
ferama, kao Sto je prisutnost
zapaljivih teénosti, plinova ili
prasine. Elektri¢ni alati proi-
zvode iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili dimove.

c) Udaljite pasivne posmatrade,
djecu i posjetioce tijekom
koriStenja alata. Ometanjima
mozete izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikadéi elektriénog alata mo-
raju odgovarati uticnici. Nikad
ne modificirajte utika¢ na bilo
koji nacin. Nemojte koristiti
utikace adaptera s uzemilje-
nim (uzemljen) elektriénim
alatima. Nemodoficirani utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s
uzemljenim povrsinama kao
sto su cijevi, radijatori i hlad-



njaci. Postoji povecan rizik od
strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

c) Ne izlazite elektriéne alate kisi
ili vlaznim uvjetima. Unos vode
u elektri¢ni alat povecava opa-
snost od strujnog udara.

d) Nemoijte zloupotrebljavati ka-
bel. Nikada ne koristite kabel
za nosenje, vucenije ili izvla-
cenje elektricnog alata. Drzite
kabel podalje od topline, ulja
ostrih rubova ili pomicnih dije-
lova. Osteceni ili usukani kablovi
povecavaju rizik od elektricnog
udara.

e) Kada radite na otvorenom s
elektriénim alatom, koristite
produzni kabel za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabla za
uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

f) Ako je neizbjezan rad na vlaz-
nom mjestu, koristite zastitu
napajanja s Fl-sklopkom.
Koristenje Fl-sklopke smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte to
radite i koristite zdrav razum
kada radite s elektricnim ala-
tom. Ne koristite elektricni alat
kada ste umorni ili pod utje-
cajem droga, alkohola ili lije-
kova. Trenutak nepaznje tijekom
koristenja elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Koristite osobnu zastitnu
opremu. Uvijek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema, kao $to
je maska za prasinu, neprokliza-
vajuce sigurnosne cipele, tvrdi
Sesir, ili zastita za usi, koristena

za odgovarajuce uvjete smanjuje
opasnost od ozljeda.

c) Sprje¢avanje nenamjernog
pokretanja. Osigurajte da je
sklopka u iskljuc¢enoj poziciji
prije spajanja s elektricnim
napajanjem i/ili baterijom, di-
zanja ili noSenja alata. Nosenje
elektricnog alata s vasim prstom
na sklopci ili punjenje elektri¢-
nog alata koji je uklju¢en poziva
nesrecu.

d) Uklonite tipku za podesavanje
ili klju¢ prije nego sto ukljucite
elektri¢ni alat. Klju¢ ili tipka lije-
vo priévr§¢ena u rotiraju¢em di-
jelu elektricnog alata moze imati
za posliedicu osobnu ozljedu.

e) Ne prekoraéite granicu. Odr-
zavajte dovoljno odstojanje i
ravnotezu u svako vrijeme. To
omogucuje bolju kontrolu elek-
tricnog alata u nepredvidenim
situacijama.

f) Pravilno se obucite. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Drzite
podalje vasu kosu, odjecu i
rukavice od pomicnih dijelo-
va. Labavu odjecu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

g) Ako su uredaji predvideni za
prikljucak izvla¢enja prasine i
skupljanje otpada, osigurajte
da su prikljuceni i da se pra-
vilno koriste. Koristenje skuplja-
nja prasine smanjuje opasnost
od opasnosti s njom povezanih..

4) KORISTENJE ELEKTRICNOG

ALATA | NJEGA

a) Nemoijte siliti elektriéni alat.
Koristite pravilan elektric-
ni alat za njegovu namjenu.
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Pravilnim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije po stopi za
koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ako
se sklopka ne da ukljuciti i
iskljuciti. Svaki elektri¢ni alat koji
se ne moze kontrolirati sa sklop-
kom je opasan i mora se popra-
viti.

c) lzvucite utikaé iz napajanja
strujom i/ili baterijsko paki-
ranje iz elektriCnog alata prije
bilo kakvog podesavanja,
zamjene pribora, ili pohraniji-
vanja elektricnog alata. Svaka
preventivna mjera smanjuje opa-
snost od nenamjernog pokreta-
nja elektri¢nog alata.

d) Spremite alat u mirovanju
izvan dohvata djece i ne do-
pustite koristenje elektricnog
alata osobama koje nisu upo-
znate s elektricnim alatom ili
njihovim uputama. Elektri¢ni
alati su opasni u rukama neisku-
snih korisnika.

e) Odrzavanje elektriénih alata.
Provjerite odstupanje ili vezi-
vanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo kojih uvjeta koji
bi mogli utjecati na djelovanje
elektricnog alata. Ako je oste-
¢en, morate popraviti elektri¢-
ni alat prije uporabe. Mnoge
nesrece su uzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

f) Drzite rezni alat ostar i &ist.
Pravilno odrzavani rezni alati s
ostrim rubovima nece se zaglaviti
I lak$i su za vodenije.

g) Koristite elektri¢ni alat, pribor
i bitove alata itd., u skladu s
ovim uputama, uzimajucéi u
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obzir radne uvjete i radove
koji se izvode. Koristenje elek-
tricnog alata za radove razli¢ite
od onih namjeravanih moze
odvesti do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Servisirajte elektriéni alat
od strane kvalificirane oso-
be, koriste¢i samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Ovo ¢e
osigurati da je sigurno odrzava-
nje elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ALAT S VRUCIM ZRAKOM

UPOZORENJE: Ovaj alat mora
biti postavljen na njegovo posto-
lje kada nije u uporabi.

Moze rezultirati pozarom, ako
se aparat ne koristi s oprezom,
stoga:

— budite oprezni kada koristite
uredaj na mjestima gdje se
nalaze zapaljivi materijali;

— ne primjenjujte isto mjesto za
duze vrijeme;

— ne koristite u prisutnosti ek-
splozivne atmosfere;

— budite svjesni da se toplina
moze provesti na zapaljive
materijale koji su izvan vido-
kruga;

- stavljajte aparat na njegovo
postolje nakon uporabe i
ostavite ga da se ohladi prije
skladistenja;

— ne ostavljajte aparat bez nad-
zora kada je ukljucen.

— Ovaj aparat mogu koristiti dje-
ca u dobi od 8 godinaiiznad i
osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim spo-



sobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, ukoliko se
nalaze pod nadzorom ili suim
date upute vezano za upora-
bu aparata na siguran nacin
i uz razumijevanje uklju¢enih
opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati s apa-
ratom.

— Ciscenje i odrzavanje ne smije
se vrsiti od strane djece bez
nadzora

TEHNICKE SPECIFIKACUE
Mode!
Ieiald RIBO0 | R2000 | R2200-E |R2200-LCD
Napon 230- 240V ~ b0 - 60 Hz
Snagavai | 1800W | QUSUSW E?Q[(]][JW [ 2200W
o ISKLJUCEN
U%]elil([‘}[lj\gﬂ]z;/ - 1 Srednja/srednji
isk{jucivanje ] ’L\]'E;a/ 2 Srednja/srednj
Snaga / profok Tisthal . ,
1k i 3 Visoka/puni
Svjetleci poka-
2atel snage / Da, pogledati znacajke
pmzmklazraka :
ason s 7
indikatorom - - - | pogledat
tﬁmperature matake
Dozorene
0 preostaloj Da, pogledati znacajke
fopln
ZNACAJKE

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje, slika 1A

Mlaznica, slika 1B

Drska, slika 1C

Drzag za okomitu upotrebu bez
ruku ili skladistenje, slika 4G
R1800 i R2000

Znacajke u skladu s tehnickim spe-
cifikacijama

R2200-E i R2200-LCD

Svjetlec¢i pokazatelj snage / protoka
zraka, slika 2D

3 bijele svjetlece diode na straznjoj
strani pokazuju razinu protoka zraka

3 crvene svjetle¢e diode na pred-
njoj strani pokazuju razinu snage

R2200-LCD

Zaslon, slika 3E, prikazuje stvarnu i
cilianu temperaturu (Stv./Cilj.)

Gumbi za pomicanje GORE/DO-

LJE (A/V?, slika 3F

Funkcija sustava;

- Ciljana temperatura (Cilj.) moze
se postaviti pritiskom na gumb

za pomicanje GORE ili DOLJE
(A/V)

Upozorenje o preostaloj toplini
uredaja R2200-E i R2200-LCD

Prednja svjetle¢a dioda treperi kada
Je uredaj isklju¢en, $to oznacava da
Jje mlaznica vruca.

KORISTENJE

UPOZORENJE! Procitajte sva
sigurnosna upozorenja i sve
upute.

Sacuvajte sva upozorenja i upu-
te za buducu uporabu.
Osigurajte da je sklopka za napaja-
nje strujom u OFF/ISKLJ. polozaju
prije ukljuivanja u elektri¢nu uti¢-
nicu.

Postavite sklopku napajanja stru-
jom/kontrolu temperature na Zeljenu
brzinu i temperaturu. Ne pokrecite
alat dok ne dostigne radnu tempe-
raturu.

Sa postoljem alat se moze koristiti
u vertikalnom poloZaju s obje ruke
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slobodne za rad.

Drzite ruke podalje od podrucja ne-
posredno uz mlaznicu, to je vruce.

UKLANJANJE BOJA | LAKOVA

Nikada ne koristite puhalo vruceg
zraka u kombinaciji s kemijskim
odstranjivacima.

UPOZORENJE! DIMQVI OLOV-
NIH BOJA SU VRLO STETNI.
UVIJEK OSIGURATI DOBRO
PROZRACIVANJE ZA VRIJEME
RADA U ZATVORENIM PROSTO-
RIJAMA.

Uklanjanje boja i lakova zahtijeva
malo prakse, ali neke jednostav-
ne tehnike rada su opisane ovdje.
Testirajte na malim povrsinama prije
prelaska na vece povrsine.
Ukljucite alat i dopustite da dosti-
gne radnu temperaturu. Drzite mla-
znicu 70 do 100 mm od boje koja
treba biti uhonjena. Nakon kraceg
vremena boja ¢e omeksati i poceti
bubriti. Nemojte pregrijati boju, jer
to ¢e uzrokovati paljenje i napraviti
boju tezom za uklanjanje.

Zapocnite struganje boje. Koristite
pribor strugaca. Struzite glatko Cak
udarima, zagrijavanjem povrsine
ispred strugaca pomicanjem alata
lagano od strane do strane. Ako se
boja zagrijava pravilno, ¢ak i debeli
slojevi se mogu ukloniti u jednom
prolazu. Ostruzite boju ¢im omeksa,
jer ¢e se brzo stvrdnuti ponovno.
Slika 6

Cesto oistite rub oétrice strugada.

Oblikovana ili profilirana povrsina

moze da se skine s zitanom Cet-

kom nakon omek$avanja s alatom
za vruci zrak.

Zastitne povrsine NE treba zagrija-
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vati s negorivim materijalom, Slika
6. Nikada ne usredotocite toplinske
alate na panel prozora ili druge
staklene povrsine.

Napomena: Puhalo vru¢eg zraka je
dizajnirano za uklanjanje ulja i boja
na lateks bazi i lakova. Ono nec¢e
ukloniti mrlje ili temeljni S|0] kojim je
impregnirana drvena povrsina.

OSTALI POSLOVI ZA ALAT ZA

VRUCI ZRAK

= Skidanje samoljepljivih naljepni-
ca i ukrasa.

= Odmrzavanje smrznutih cijevi,
smrznutih brava na vratima, loko-
ta, itd. Slika 7
UPOZORENIJE: Budite vrlo
oprezni kada pokusavate odmr-
znuti plasti¢ne cijevi! Cijevi se
mogu rastopiti.

= |sticanje prirodnih drvenih vlaka-
na drvenih povrsina.

= Brzo susenje boja i lakova.

= OmeksSavanje starog kita prije
uklanjanja i zamjene.

= Termofoliranje steznom folijom za
zastitnu ambalazu.

= Lemljenje spojnica itd. olovom

= QOdlemljivanje spojnica, kompo-
nenata itd.

= Upaliti rostilj, Slika 8

ODRZAVANJE

= [skljucite alat prije bilo kakvog
odrzavanja

= Drzite dovod i odvod zraka bez
prasine i prljavstine

= Cistite alat sa suhom ili vlaznom
krpom. NIKADA ne koristite
otapala.

= NE uljite ili mastite bilo koje dije-
love.



= Uvjerite se da alat nije ostecen.
Popravite ili zamijenite prije upo-
rabe.

UPOZORENIJE!
NE mijenjajte ili dijelove na ovom
alatu ili ne pri¢rs€ujte posebne
armature. To moze dosvesti do
ozbiljnih ozljeda.
Ako je potrebna zamjena napoj-
nog kabela, to mora biti uradeno
od strane kvalificiranog servisnog
centra kako bi se izbjegli sigurnosni
rizici.
OKRUZENIJE
Odvojeno skupljanje. Ne
bacajte elektricne uredaje u
=== kucni otpad! Prema Europskoj
direktivi 2012/19CE o otpadu
elektricne i elektronicke opreme

Ukoliko Vas$ alat treba biti zami-
jenjen, ili ukoliko Vam nije vise od

MotoAL Beppou agpa
Metddpaon Twv apyik®v odnyLov

FENIKEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOANEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

MPOEIAOMNOIHZH! AwaBacte
OAeq ¢ mpoeidornomosig acpa-
Agiag kau 6Aec TG 0dnyieg. Av
Oev mnprioeTe OAeG TG 0dnyieg mou
napatifevial napakdtw, unopei va
nPokANnBei nAekTponAnéia, nupkayld
1/kat cof3apd¢ aTopkdG TPauUpaTL-
OMOG.

Dula&te 0Aeg Tig poeidonom-
OEIG Kal OdNYieg yia MEANOVTIKN
avagdopa.

O 6pog "nAekTpKO gpyaleio” oTig

koristi, treba ga odloziti kao pose-
ban otpad za recikliranje.

Jamstvo
Jamstveno razdoblje: Ovaj je ure-
daj pokriven jamstvom u trajanju od
2 godine nakon datuma kupnje

(izvorni radun sluzi kao dokaz).

Jamstveni uvjeti: Potrebno je pot-
puno postivanje svih stavki navede-
nih u ovim uputama za uporabu.

U slucaju zahtjeva pod jam-
stvom:

1 Vratite uredaj u izvornom pakira-
nju u trgovinu u kojoj ste ga kupili.
2 Uz uredaj dostavite i izvorni radun
s datumom kupnje.

Bilo kakvo krsenje bilo koje na-
vedene stavke sprijecit ¢e raz-
matranje jamstva proizvodaca od
strane tvrtke RAPID.

npoeldononoelg avapepeTal 0TO
NAEKTPIKO gpyaleio mou Tpodo-
doteital and 1o nAekTpiko dikTUO
(evoUppato) i ano pnatapia (aoup-
HaTO).

1) AZ®ANEIA MEPIOXHZ EPTA-
ZIAZ

a) AlatnpnoTE TO XWPO EpYaciag
kaBapd kat KaAd PWTIGHEVO.
O1 akatdotatol MAykol 1] OKOTEL-
VEG TIEPIOXEG YivovTal mPo&evol
atuxnuAtwv.

B) Mnv B6£tete 1o gpyaleio oe
AEITOUPYIa OE EKPNKTIKEG
atpéoPpalpeg, ONWG UNo
napoucia EUPAEKTWV UYyPWV,
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agpinv 1 okévng. Ta nAektpikd
gpyaAeia dnuoupyolv oruvbrpeg
Mou Hnopei va avapAeEouv Tnv

810 pakpla ané Bsppérnta
AGSy, alxpnpa(; AKPEG 1 LETAKL-
voupsva MEPN. Kateotpauuéva
oKOvN 1] TOuG Kanvoug. 1 nepimAeypeva kaAwdia auéd-
y) Kpatrote Toug napeupioko- VOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTANEi-
MEVOUG, Ta raidia Kkat Toug ag.
ETUCKEMTEG HAKPLA, EVR XPN- e) ‘Otav Asttoupysite €va nAe-
OLOTIOIEITE €va NAEKTPIKO Ep- KTPIKO epyaAeio oto Unaibpo,
yaAeio. Ot neplonacpoi prnopei Xpnoiponomote €va KaAwdio
va 0ag KAVOUV va XAOETE TOV EMEKTAONG KATAAANAO yia
gheyxo. e&wtepkn xpnon. H xprion
2) HAEKTPIKH AZDAAEIA €66 kaAwoiou yia ESWTEIKT]
] ) xprion uetwvet tov kivduvo nAe-
a) Ta Buoupata NAEKTPIKOU £p- KTpomAn&iac.
yaAeiou npénel va taipialouv

., H Av n Aertoupyia evog nAeKTpl-

otov peupatoAnmn. Mote unv 0 Koonspva}\s?gu oe é\(/:anuypép
MEPOG ival avarndpeuktn,
XPNOIMOTIOINOTE MIa apoxn
TIOU MpooTateveTal ue dia-
KOTITN KUKAWpatog BAABNg
yeiwong. H prion evég diakd-
nm kKukAwuarog BAGBNGS yeiwong
Uetwvet Tov kivduvo nAektpornAn-
¢lac.

3) MPOZQMIKH AZOAAEIA

a) Meivete og eypriyopon, npo-
O&ETE TIC EVEPYEIEC 0aC Kal
XPNOLLOMOINCTE KON AOYIKN,
étav xpnolpomnoleite €va nie-
KTpIKO epyaAeio. Mnv xpnoipo-
Moleite €va NAEKTPIKO Epya-
Agio, evw giote Koupacopévol N
Uno TNV EMNPELA VAPKWTIKWV,
AaAKOOA 1 pappdkwyv. Mia ony-
uni anpooeéiag, evw Aertoupyeite
70 NAEKTPIKO epyaleio, unopel va
npokaAgoet oofapd nMPoowniko
TPQUUATIOUO.

B) XpNOLLOTIONOTE ATOMKO TPO-
otateutikd eEomAco. MNavta
va $opdate MPOCTATEUTIKO
ya ta paua. O npoorareut-
k6¢ eéonAiouds, onweg udoka
yla t okovn, avtioAioBnuikd

TPOTIOMOIEITE TO BUCUA ME
Kkavéva tpomno. Mnv xpnotpo-
noleite ornoladnnote uopata
MPOCAPUOYEQ UE YEIWUEVA
NAEKTPIKA epyaleia. Buouata
rrou Sev gxouv TportoroinBel kat
npieg rou eivat katdAAnAeg Ba
Uelwoouv Tov Kivduvo nAekTpo-
nAnéiag.

B) ArnogpUyete Tnv enadn coua-

TOG ME YEIWMEVEG eTudAVELES,
ONw¢ cWANVES, KaAopildEp,
eotieg kat Yuyeia. Yrdapyel
au&nuevog kivduvog nAekTpo-
nmAnéiag, av 1o ocwpa oag eivat
YEIWUEVO.

Y) Mnv ekBTeTe T NAEKTPIKA

epyaleia os Bpoxn N cuvOn-
Keg uypaciag. H dieioduon ve-
POU OE €va NAEKTPIKO EPYOAEIO
Ba auéroel Tov kivbuvo nAektpo-
nmAnéiag.

8) Mnv kakopetaxelpifeote 10

kaAwdio. Moté pnv xpnotpo-
TIOLEITE TO KAAWSIO yia va pe-
Tadépete, va TpaPnéete  va
QATMOCUVSECETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Kpatiote 1o KaAw-
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naroutola acgpaleiag, mpoora-
TEUTIKO KPAVOG 1] QKOUOTIKA TTOU
xpnotuortolovvtal yia avdAoyeg
ouvlrikeg, Ba uelwoel aroukoug
TOQUUATIOUOUG,.

Y) Anotpédte un nbeAnuévn

ekkivnon. Aiaocdaliote ot

0 diakénTne PBpioketar otnv
kAelotn 6€on (off), mpwv va
ouvdEoeTe o€ nnyn loxuog n/
Kal cuoTolyia pratapiag kat
TPV va TuaceTe N va petade-
pEeTE TO gpyaleio. Av petape-
PETE NAeKTpIKd Epyaleia e 10
S8dktudo oto Siakonn 1 evep-
yoroteite nAektpikd epyaleia ue
avoIKTO 10 SIaKOMTN, MPOKAAOU-
vTal aruxrjuara.

8) Adaipéote onolodnnote

PUOOTIKG 1) PNXAVIKO KAEL-
Si, MpoTOU evepPyoOTIOINCETE

TO NAEKTPIKO gpyaAeio. Eva
Unxaviko kAeidi rj puBuIoTIKG
nou &xel [elvel ouvSeugvo oe
Eva MePIOTPEPYOUEVO UEPOG TOU
nAextpikou gpyaleiou uropel va
NMPOKAAEDE! MPOCWIIKG TPAUUA-
TIOUO.

g) Mnv tevtwveote yia pOdoste

o€ karolo onpueio. Alatnpnote
owoTn oTNPIEN Kal Icopportia
o€ KABe ottyun. Autd emTpénel
T0V KAAUTEPO EAgy)0 TOU NAe-
KTpIKOU gpyaleiou oe un avaue-
VOUEVEG KATAOTAOELG.

0) Dopéote KatdAAnAa pouxa.

Mnv ¢opate xalapd pouxa 1y
kKoopnuata. Kpatnote pailg,
pouxa Kat yavtia pakpia anéd
pETaKivoupeva pepn. Ta yala-
pd pouxa, koourjuata Ka pakptd
HaAAid uropel va rmaotouv oe
MEPIOTPEPOUEVA UEPD).

1) Av napéxovtal SIATAEEIS yia

N ouvdeon egaywyng okovng
Kat duvatdtntag GUAAOYNG,
Siaodaliote 0TI AQUTEG EXOUV
ouvoeBei kal xpnotporolou-
vtal owotd. H yprjon cuAéxktn
OKOVING UMOPEL va UEIWOEL TOUG
KIv8UvoUG rou oxeTi{ovTal [e
OKOV).

4) XPHZH KAl ®PONTIAA HAE-

KTPIKOY EPrAAEIOY

a) Mnv epappdlete S0vapn oto
NAEKTPIKO EpyaAeio. Xpnotuo-
TOINOTE TO CWOTO NAEKTPIKO
epyaleio yla tnv edpappoyn
00aG. 7o owoT6 NAEKTPIKG P~
yaAeio Ba kdvetr v epyacia
kaAutepa kat acpaigéorepa oto
Babud yia tov onoio oxedidotn-
KE.

B) Mnv xpnolpornoleite To nAe-
KTPIKO epyaAeio, av o diako-
nng dev avoiyel kat KAeiveL
KdBe nAektpikd epyaleio mou
Sev uropel va eAexBel ue to Sia-
konm eivat erukivéuvo kat xprilet
EMIOKEUT|G.

c) Anoocuvdéote To Buopa anod
Vv INyn .oxXuog n/kat I
oucTolxia pnatapiag Tou
NAEKTPIKOU gpyaleiou, ipotou
va MPAYHATOMOINOETE PUOI-
o€lG, aAdayn e§aptnudatwv n
va anoOnkeUoeTe NAEKTIPIKA
epyaleia. Téroa npoAnnukd
UETPa aopaleiag ueiwvouv Tov
kivbuvo va &ekivrijoet o gpyaleio
kard AdBog.

d) AnoOnkevote Ta adpavn nAe-
KTPIKA EpYaAEia pakpla anod
™V epBEAEIA TV TAISIWV KL
MNV ETUTPEMETE OE ATOUA OV
Oev eival e§olkelwpéva pe to
NAEKTPIKO epyaleio N AUTES
TIG 0dnyieg va To xpnoipornol-
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ouv. Ta nAektpikd epyaleia eiva
enkivduva ota xgpta un exmnat-
SeUUEVWY XPNOTWV.

€) ZUVTNPNOTE TA NAEKTPIKA Ep-

f)

yaAeia. EA€yEte yia eopalpé-
vn avtotoixion 1 Eveon Twv
KIVOUUEVWV LEPWYV, Opauon
egaptNuatwv 1 yia kABe AAAn
OUVONKN TIOU UMOPEI va emn-
pealel apvnuka tn Asttoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou. Av
unapxel BAAPn, eruckeuaote
MPEWTA TO NAEKTPIKO EPYAAEio
npv anod m xpnon. /loAid
atuyriuara mpokaAouvrar ASyw
eAiroug ouvtrjpnong twv nAe-
KTPIKWV gpyaeiwy.

Kpatiote ta epyaleia komng
aixunpa kat kabapd. Epyaieia
KOG UE QIXUNPESG AKPEG MTOU
gyouv ouvtnpnBei cwotd eivai
Aydrepo mbavd va kaugBouv
Kal eUKOASTEPO va eAgyBouv.

g) XpPNOIMOTIONOTE TO NAEKTPL-

KO gpyaAeio, Ta e§aptipata
Kal Ta Komidla epyaAeiou KTA.
oupdwva Pe auteg Tig odn-
yieg, Aappavovtag unéyn ug
OUVONKEG Epyaciag kat v
gpyacia nou npénel va diega-
XOel. H xprjon tou nAektpikou
gpyaleiou yia Aerroupyieg Siago-
PETIKEG QIO QUTEG ITOU MPOOpI-
(etat uropel va npokaAgoet pa
erukivéuvn kardotaon.

5) ZEPBIZ
a) AvaBéote To 0€pPIG TOU

NAEKTPIKOU 0ag epyaleiou oe
€vav KatapTioMEVO TEXVIKO
ETUOKEUNG, Tou Oa Xpnoipo-
Tonoel pévo 6pola aviai-
Aakuka. Etol Siaopaliferar n
aogdAeia Tou nAekTpikoU epya-
Agiou.
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MPOEIAOMOIHZEIZ
AZOANEIAZ EPTANEIOY
OEPMOY AEPA

MPOEIAOIMNOIHZH: Auto to
epyaleio npémnel va tonobeteital
otn aon tou, 6tav dev XpPnoiuo-
rnoteita.

Mnopei va npokAnOei nupkayld
av 1 cuckeun Sev Xpnoiponoin-
O¢i pe mpocoxn, EMOUEVWG

— MPOCEXETE OTAV XPNOLUOTIOLEI-
TE TN OUCKEUN GE HEPN, OTOU
UnAapxouv eUPAEKTA UAIKQ,

— MNV XPNOIHOTIOLEITE OTO iSlo
MEPOG yia HEYAAO XPOVIKO
diaotnua,

— MnNV Xpnotponoleite unod na-
pouoia ekpn&ung atpdodal-
pPag,

— YVwpilete OTL N OeppoOTN-

TA propei va petadobei oe
eudAekta UAIKA Ttou Sev gival
opara,

— TOMOOETNOTE TN CUCKEUN OTN
Baon tng peta anod n xpron
Kat apnioTE TNV VA KPUWOEL
TPV TNV anoOnkeuoeTe,

— HMnV apnrVETE TN OUCKEUN
averutipntn otav eivau evep-
YOTIOINUEV.

— H ouokeun auti etutpEnetat
va xpnotporomndei and nadia
NAKKIag 8 TV Kat Avw Kat
ATOMA UE MEIWUEVEG PUOIKEG,
AlCONTNPLAKEG 1) TIVEUMATIKES
IKavotnteg N EAAEWYN epnelpi-
ag Kat yvwong, epocov eru-
TnpPouvTal | Toug €xouv 00si
odnyieg avapopika pe
XP1ion TNG CUCKEUNG Le acda-
A1} TPOTO KAl KATAVOOUV TOUG
EVEXOMEVOUG KIVEUVOUG.



- Ta nadia dev npénel va nai-
Jouv pe TN cuokeun.

- O kaBaplopdg kat n cuvtn-
pnon xpnong dev npénel va
yivetal ané nadia nmou dev
erutnpouvtal

TEXNIKEZ NMPOAIAT PAOEZ

Morého
upi RI1800 | R2000 | R2200-€ | R2200-LCD

Tion 230-240V ~, §0-60Hz

loyoc, Wett | 1800W | 2000W | 2200W | 2200W

00F

Dot T

pediiaoc

P o 1 Low/Rull

2 Mid/Mid

3 High/Full

2 High/Full
loy( / Fvbet -

LED P Ao Nat, Befte 1o yapakmpioTkd

Mot Befre 10
YapoKTpoTd

086w éBeiéne
Bepuokpaoiac

(poetbonoon

\nokemdyeme Mo, Befte 1o yopakmpuorid

Bepydme

XAPAKTHPIZTIKA
Alokonng Aertoupyiag, e. 1A
Akpoduolo, ek. 1B
Ao, e. 1C
2TepEWOTE Yla kABeTN Aettoupyia
pe eAelBepa xeépla 1 yla anobrjkeu-
on. Ex. 4G
R1800 kat R2000
XOpaKTINPIoTIKA OMWG OTIG TEXVIKEG
npodiaypadeg
R2200-E kat R2200-LCD
IQOI%(U/ ‘Evoeign LED Pory Agpa, eik.

Ta 3 Aeukd LED o1 niow mAeupd
deiyvouv 10 eninedo porg Tou agpa

Ta 3 kokkwva LED otn pnpootivn)

n\eupd Oeixvouv 1o eninedo 1oXU0G

R2200-LCD

H 08dvn, e. 3E, deiyvel v npay-
MATIKT] KAl TN OTOXEUOUEVT Bepo-
kpaoia (Act/Tar)

Kouuri UP/DOWN (A/Y), e. 4l
Aertoupyia ocuoTrUATOG:

- H Bepuokpaocia otoyou (Tar)

propei va pubuiotei rueovtag to
kouuri UP 1} DOWN (A/V)

R2200-E kat R2200-LCD
TPOELSOTIOINGN EVATIOUEVOUCAG
OeppdTnTag

To pmpootvo kokkivo pwg LED
avafoofrjvel 0tav 1o gpyaleio ivat
QTMEVEPYOTIONUEVO UMOOEIKVUOVTAG
o1 T0 akpoduoio ival (eoTO.

XPHZH

NMPOEIAOMNOIHZH! Awadaote
OAeg g nmpoewdonomoels acha-
Agiag kat OAeg TIC 0dnyieq.
Dula&te 0Aeg TG poeldomnony-
O€IG KAl O8NYiES yia peAOVTIKA
avadopad.

Aaodahiote 61 0 SlakonTng
PEUNATOG Eival ATEVEQYOTIOINUEVOG
(B2on OFF), mpwv ouvbéoete oe pa
NAeKTPIKY) Tpida.

PuBuiote 1o diakomntn peupatog/
Beppokpaciag otnv embuunt
Tayutnta kat Beppokpacia. Apriote
TO gpyaleio va AeItoupyroetl PeExPL
va avéNBel oe Beppokpaoia Aet-
ToupYiag.

Me 1n &on to epyaAeio pnopei

va xpnotpornonBei oe katakopudn
B€on, adrivovtag kat Ta duo xepla
e\elBepa yia epyaoia.

Kpatrote 1a xépla cag paxpld ano
TNV QUEOT) TIEPIOXN] TOU OKPOPUTCIOU
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- eivat oAU (eoTo.

AOAIPEZH BA®HZ KAI BEPNI-
KIOY

[Mot€ pnv xpnotuoroleite To Beppu-
KO TUOTOAL OE OUVOUAOUO PE XNHUIKA
pEoa amnokOAAnong.
MPOEIAOMNOIHZH! Ol ANAOY-
MIAZEIZ BAOHZ MOAYBAOY
EINAI EZAIPETIKA EMIBAABEIZ.
MANTA NA MNMAPEXETAI EMNAP-
KHZ EZAEPIZMOZ KATA THN
EPrAZIA ZE KAEIZTOYZ XQ-
POYZ.

H adaipeon g Padng kat Tou
BepviKiou anaTei A OPIGUEVT
TIPAKTIKT], AAAA OPIOPEVEG ATIAEG
TEXVIKEG Epyaociag neptypadovtal
€00). AOKIPAOTE A KT TEPLO-
X1 Badrig, mpwv nepdoete oe pa
peyaAuTtepn.

Evepyornomote 1o gpyaleio kal
adnjote 10 va aveABel o Beppo-
kpaoia epyaociag. Kpatrote 1o
akpoduoto 70 €éwg 100 mm and
Badr mou BEAeTe va apalpEoeTe.
Metd and €va ouvtopo SlaoTnua N
Badn Ba parakwoel kat Ba apyioel
va pouokwvel. Mnv unepBeppaivete
1 Badrn), kabwg autd pnopei va
TPOKAAEODEL eykaupata Kat 8a Kavel
v adaipeon] TNG o SUCKOAN.
=ekIvrjoTe v ano&eon g Ba-
¢ng. Xpnolponomote eEaptnpata
ano&eonG. =UOTE UE HOAOKEG,
OMOIOpOPDEG KIVNOELG, Bepuaivo-
VTOG TNV EMPAVEIQ UIPOOTA anod
TOV ano&EoTn KABWG PETAKIVEITE
eAadppwg 10 epyaAeio oo TAAL Av
n Badr| Beppavlei cwotd, akopa
Kal TA TAXIA OTPWHATA UIMOPOUV va
apapebolv pe gva pévo nepacua.
=Uote 1 Padr KabBwG paAakwvel,
enedn ypriyopa Ba EavaokAnpuvel.
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2xnua 5

KaBapilete ouyvd tnv akpn tng
Aenidag ané&eong.

Mropeite va ano&goete pia oxnua-
TOMOINMEVN 1 KATATUNMUEVN ETU-
davela e pa ouppatvn ouptoa,
apoU HOAOKMOEL e TO EPYAAEio
Beppou agpa.

[Mpénet va mpootateyPete TG €U~
daveieg mou AEN mpéenet va Bep-
pavBouv pe KAmolo APAEKTO UNKO,
2xnua 6. MNot€ unv ouykevipwvete
™ BeppotnTa Tou gpyaleiou oe €va
nAaioto napabupou 1} AAAN yudiivn
erupavela.

2npueiwon: To Bepuikd TIOTOM EXEL
oxedlaotel va apaipel kat TG Ba-
dEG kat Ta Bepvikia mou £Xouv wg
Bdon éhato 1) Adtek. To motoh dev
Ba adapgoel g knAideg 1| TO TPW-
TO ¥XEPL Badng Mou €xouv EUMOTIOTEI
oTnVv emupavela Tou EUAou.

AANNEZ EPTAZIEZ T'IA TO EPTA-
NEIO ©OEPMOY AEPA

= AdaipgoTte autokOAANTA KaL
Eakpiopata.

= Anoyute NaywUEVoUG CWANVEG,
MAYWHUEVEG KAEIOAPIEG TIOPTWY,
AOUKETQ, KTA. ZXM|ua 7
MPOEIAOMOIHZH: Na eiote
MOAU MPOCEKTIKOI OTAV ETUYEL-
peite va anou&ete MAACTIKOUG
owArveg! Ot owArveg propei va
Awoouv.

= Avadeitte TG PUOIKEG iveg TOU
EUNou oG EUNveG eTudAvELEG.

= 2TEYVOOTE Ypriyopa Badeg kal
Bepvikia.

* Malak®oTe MAAOUG OTOKOUG
v ano v adaipeon Kat avt-
KATAoTAOoT).

* Edappoote Beppoouppikvoupe-



va GUNAQ yla TIPOOTACIO CUCKEU-
aoiag.

= YUYKOAANON UE KAOOITEPO TWV
OPHWV OUPHATOG KATL

*  Anoouvdeon ouvdECHwWY KAAWSI-
wv, e6aPTNUATWV K.ATL

= Avayte Tnv Ynotapld/unapune-
Klou, 2Xnua 8

2ZYNTHPHZH

= AnoocuvdeoTte TO EpyaAeio Tpv
anod onoladrnoTe cuvtriPNO.

= AlatnprioTe TNV el0aywyr agpa
kat TNV €§080 anaAlaypeveg
and okovn Kat Bpwpid.

= KaBapiote 10 gpyaleio pe €va
oteyvo 1| votiopévo navi. NMOTE
MV XPNOLLOTOLEITE OIAAUT).

= MHN Ainaivete 1} ypaodpete 1a
egapmpuara.

* Befawbeite 61 10 gpyaleio dev
exel PAaBeg. AvikataoTtrote 1
erudlopBwoTe mpwv ano ) xpn-
on.

MPOEIAOMOIHZH!

MHN petatpénete pgpn autou Tou
gpyaAeiou 1) unv ocuvdeeTe edIkA
otnpiypata. Autd pnopel va €xel wg
AMOTEAECHA TIPOCWITIKO TPAUATL-
OMO.

Av gival anapaitnTo va avukata-
OTNOETE TO TPOPOSOTIKO KAAWAIO,
QuTO MPETEL va Yivel anod e&eldikeu-
MEVO KEVTPO OEPPIG WOTE va arno-
Tpanei kivduvog yla tnv achaAela.

MNEPIBAAAON
E =eXwpLoTr} cUAOYT). Mnv
anoppInNTeTE NAEKTPIKA EPya-
m== \&ia oTa OKIaKA anoppippatal
2Updwva pe v Eupwnaikn
Obnyia 2012/19EK nepi andpAn-
TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
g&omhiopou

‘Otav 10 gpyaleio npénet va avt-
kataotaBei 1) n xprion Tou Sev eival
AaA\o avaykaia, MPEMEeL va To MPo-
OKOMIOETE OE €va EEXWPLOTO KEVTPO
OUAOYNG Yla QvaKUKAWOT.

Eyyunon kat ETUOKEUEG OTO
TMAaiclo TG eyyunong
Mepiodog eyyunong: Na 1o napov

MPOIOV MaPEXETAL 2€TNG €yyUNON
and v nuepopnvia ayopdg (n yvi-
ola anédelEn nWAnong Aettoupyei
WG TEKMUNPLO).

‘Opol eyyunong: Npénet va €xouv
nPENBei 0Aa Ta onpeia mou avape-
povTal O€ AuTO TO £yypado.

2€ nepintwon kanowag agivong
OTO TAQICLO TNG Eyyunong:

1 Eruotpéyte 10 MPoidv otnv apyl-
K1) TOU OUOKEUAoia 01O KATAoTN-
pa 1 To onueio NMWANONG Mou 0ag
npoun6euce auto To MPOIOV,

2 Yuvodeyte 10 eTUOTPADEV MPOIOV
padi ue TN Yvrola XPOVOAOYTHEVT
anodeién.

Ornoladnnote napafiaon autwv
TWV onueinv anotpenel e§€ta-
on NG aiwong ek HEPOUG TNG
RAPID cupdwva pe tnv gyyunon
TOU KATAOKEUAOTN.
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Sicak Hava Tabancasi
Orjinal yénergelerin gevirisi

GENEL ELEKTRIKLi ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

UYARI!! Tum glvenlik uyarilan
ve yonergeleri okuyun. Asagida
listelenen tim yonergelere uyul-
mamasi elektrik garpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmaya neden
olabilir.

ileride basvurmak icin tiim uyari
ve talimatlar saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi,
elektrikle calisan (kablolu) elektrikli
alet veya pille galisan (kablosuz)
elektrikli aleti kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGI

a) Calisma alanini temiz ve iyi
aydinlatilmig tutun. Daginik tez-
gahlar ve karanlik alanlar kazaya
davetiye gikarrr.

b) Elektrikli aleti yanici sivi, gaz
veya toz bulunan yerler gibi
patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler toz veya
dumanlarn atesleyebilen kivilcim-
lar yaratir.

c) Elektrikli aleti kullanirken ya-
kin ¢evredekileri, cocuklan ve
ziyaretcileri uzaklastirin. Dikkat
dagilmasi kontrolii kaybetmenize
neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet fisleri prize uy-
gun olmalidir. Fiste kesinlikle
degisiklik yapmayin. Adaptor
fislerini topraklanmis elektrikli
aletlerle kullanmayin. Degisik-
lik yapilmamus fisler ve uygun
prizler elektrik carpmasi riskini
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azaltacaktr.

b) Borular, radyatorler, kuzineler
ve buzdolaplan gibi toprak-
lanmis ylizeylere viicudunuzu
temas ettirmekten sakinin.
Viicudunuz topraklandiginda
elektrik carpmasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya
islak kosullara maruz birak-
mayin. Elektrikli alet suya sokul-
dugunda elektrik garpmasi riski
artacaktir.

d) Kabloya zarar vermeyin.
Kabloyu kesinlikle elektrikli
aleti tasimak, cekmek veya
fisten cekmek icin kullanma-
yin. Kabloyu 1is1, yag, keskin
kenarlar veya hareket eden
parcalardan uzak tutun. Hasar-
I veya dolasmis kablolar elektrik
garpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli aletleri dis mekanlar-
da calistinrken, dis mekanda
kullanmaya uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Dis mekanda
kullanima uygun bir kablo kulla-
nildiginda elektrik carpma riski
azalir.

f) Elektrikli aleti nemli ortamda
calistirmaktan kacinilamiyor-
sa, toprak arizasi devre kesici
korumali besleme kullanin.
Toprak arizasi devre kesici kul-
lanilmasi elektrik carpma riskini
azaltir.

3) KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti calistirirken
uyanik olun, ne yaptiginizi
izleyin ve sagduyulu olun.
Yorgunken veya ilag, alkol ya



da tibbi tedavi etkisi altinday-
ken elektrikli alet kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralan-
maya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Daima koruyucu
go6zluk takin. Uygun kosullarda
toz maskesi, kaymayan emniyet
ayakkabisi, kask veya koruyucu
kulaklik gibi koruyucu ekipman
kullanilmasi yaralanmalari azaltir.

c) Yanliglkla calistirmayi 6nleyin.
Giic kaynagina ve/veya pil
paketine baglamadan, yerden
kaldirmadan veya aleti tasi-
madan 6nce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri parma-
giniz anahtarda veya anahtari
agik durumda tasimak kazalara
davetiye ¢ikarir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan
once ayarlama anahtari veya
somun anahtarini ¢ikarin.
Elektrik aletinin dénen pargasina
somun anahtari veya anahtar
takili kaldiginda yaralanmaya
neden olabilir.

e) Uzak noktalara uzanmaya
calismayin. Her zaman yere
diizglin basin ve dengenizi
koruyun. Bu, elektrikli aleti bek-
lenmeyen durumlarda daha iyi
kontrol edebilmenizi saglar.

f) Uygun giyinin. Bol giysiler
giymeyin veya taki malzeme-
si takmayin. Sag, elbise ve
eldivenlerinizi hareket eden
parcalardan uzak tutun. Bo/ el-
bise, miicevherat veya uzun sag
hareket eden parcalara yakala-
nabilir.

g) Aygitlar toz atma veya topla-

ma tesislerinin baglantisi icin
verildiyse, bunlarin bagl ve
diizglin sekilde kullanildigin-
dan emin olun. 7oz toplama
kullanilmasi tozla ilgili tehlikeleri
azaltabilir.

4) ELEKTRIKLI ALET KULLANIM;
VE BAKIMI

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uy-
gulamaniz icin dogru elektrikli
aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet tasarlandigi sekilde isini
daha iyi ve glivenli yapacaktr.

b) Anahtar acip kapatmiyorsa,
elektrikli aleti kullanmayin.
Anabhtarla kontrol edilemeyen
elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

c) Ayarlama, aksesuar degis-
tirme veya elektrikli aletleri
depolamadan once fisi elekt-
rik kaynagindan ve/veya pil
paketini elektrikli aletten
ayinin. Bu tiir 6nleyici givenlik
6nlemleri elektrikli aletin yanhs-
likla calistirlmasi riskini azaltir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri
cocuklarin erisemeyecegdi bir
yerde depolayin ve elektrikli
aleti ve bu elektrikli aleti calis-
tirma yonergelerini bilmeyen
kisilerin kullanmasina izin ver-
meyin. Elektrikli aletler egitimsiz
kullanicilanin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletleri koruyun.
Hareketli parcalarda yanhs
hizalanma veya cikinti yapma,
parcalarda kinlma veya elekt-
rikli aletin calismasini etkile-
yebilecek baska bir durum
olup olmadigini kontrol edin.
Hasar varsa, elektrik aleti kul-
lanmadan 6nce tamir ettirin.
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Birgok kaza kétii bakim yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklan-
maktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz
tutun. Dogru bakimi yapilmis
keskin kesici kenarlara sahip ke-
sici aletlerin sarma olasiligi azdir
ve daha kolay kullanilir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlan ve
alet uclarini, vb.ni calisma ko-
sullan ve yapilacak isi dikkate
alarak bu yonergelere gore
kullanin. Elektrikli aletin tasar-
lanma amaci disinda kullanil-
masi tehlikeli durumlara neden
olabilir.

5) SERVIS

a) Elektrikli aletinizi yalnizca
esdeger yedek parcalar kul-
lanarak kalifiye bir onarim per-
soneline bakim yaptirin. Bu,
elektrikli aletin glivenli sekilde
bakiminin yapilmasini saglar.

SICAK HAVA ALETI GUVENLIK
UYARILARI

UYARI: Bu alet kullaniimadigi

zaman althgina yerlestirilmelidir.

Aygit dikkatli kullanilmazsa yan-

gina neden olabilir, bu nedenle

— aygiti yanici malzemelerin bu-
lundugu yerlerde kullanirken
dikkatli olun;

— uzun siire ayni yere uygula-
mayin;

— patlayici ortam oldugunda kul-
lanmayin;

— 1sinin gorus alani disindaki
yanici malzemelere temas
edebilecegine dikkat edin;

— aygiti kullandiktan sonra alth-
gina yerlestirin ve depolama-
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dan 6nce sogumasini sagla-
yin;

— aygiti acikken basibos birak-
mayin.

— Bu aygit, aygitin guivenli sekil-
de kullaniimasiyla ilgili g6ze-
tim ve egitim saglandigi ve
mevcut tehlikeler anlasildigi
takdirde 8 yas ve ustlindeki
cocuklar ve fiziksel, algisal
veya zihinsel yetenek azal-
masi ya da deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

— Cocuklarin aygitla oynamasina
izin vermeyin.

— Gozetim altinda degilken
c¢ocuklarin temizlik ve kullanici
bakimi yapmalarina izin ver-
meyin.

TEKNIK OZELLIKLER
Model R2200
sl RIBOD | R2000 | R2200-E A
ol 280-240V ~, 50-60Hz
i, Watt | 1800W [2000W] 2200W | 2200W
O KAPAL
Gllg / Hava - 10rta/ Orta
Rkt | 1 Digtk / Ful 20rta/ Orta
2 Yiksek / Full § Yiksek / Full
Gﬁfﬂ/ﬁggg s||§| Evet, Gzelller gor
Sicaklk goster- | ) ) Evet,
gesi eran fzelider gir
Artk Isi Uyans Evet, zelikler gor

OZELLIKLER
Gug anahtari, Sekil. 1A
Ug kismi, Sekil. 1B
Tutma kolu, Sekil 1C

Eller serbest, Dikey ¢alisma veya
saklama icin stand. Sekil 4G



R1800 ve R2000
Teknik 6zellikler

R2200-E ve R2200-LCD

Gg / Hava Akisi LED gostergesi,
Sekil 2D

Arka kisim 3 beyaz LED'in hava
akisini gosterdigi seviye

On kism 3 kirmizi LED'in giic kade-
mesini gosterdigi seviye

R2200-LCD

Gosterge, Sekil 3E, gercek ve he-
def sicakhig gosterir (Gergeklesen
/ Hedef)

YUKARI / ASAGI diigmeleri
(A/V), Sekil 3F

Sistem fonksiyonu;
- lstenilen sicakligi ( Tar ) YUKARI

veya ASAGI diigmelerine basa-
rak ayarlayabilirsiniz (A/V)

R2200-E ve R2200-LCD kalici
sicaklik uyarisi

Cihaz kapaliyken ug kisim sicaksa
eger LED 1sig1 kirmizi olarak yanip
sOnmeye devam edecektir.

KULLANIM

UYARI! Tim glivenlik uyarilan
ve yonergeleri okuyun.

lleride basvurmak icin tiim uyari
ve talimatlar saklayin.

Elektrik prizine takmadan &nce,
gli¢ anahtarinin KAPALI konumda
oldugundan emin olun.

Gc¢ anahtarini/sicaklik denetimini
istenilen hiz ve sicakliga ayarlayin.
Aletin galisma sicakligina ulagincaya
galismasini saglayin.

Althk oldugunda, alet her iki el
serbestge galisacak sekilde dikey
konumda kullanilabilir.

Sicak oldugundan ellerinizi agizlik
bdlgesinden uzak tutun.

BOYA VE CiLA CIKARMA

Isi tabancasini kesinlikle kimyasal
siyiricilarla birlikte kullanmayin.

UYARI! KURSUN ICEREN BOYA
DUMANLARI COK ZARARLIDIR.
KAPALI YERLERDE CALISIRKEN
DAIMA YETERLI HAVALANDIR-
MA SAGLAYIN.

Boya ve cila gikarma islemi biraz
pratik gerektirmesine ragmen bu-
rada bazi ¢calisma teknikleri acik-
lanmaktadir. Daha biiyiik bolgelere
gitmeden 6nce, boyanin kiigtik bir
yerinde test yapin.

Aleti agin ve galisma sicakligina
ulasmasini bekleyin. Agizig gikarila-
cak boyadan 70 ila 100 mm uzakta
tutun. Kisa bir siire sonra boya yu-
musayacak ve kabarmaya baslaya-
caktir. Boyanin yanmasina ve daha
zor gikacak hale gelmesine neden
oldugundan boyayi asiri isitmayin.

Boyayi kazimaya baslayin. Kaziyici
donatilarini kullanin. Aleti hafifce bir
taraftan diger tarafa hareket ettire-
rek kaziyici 6niindeki yiizeyi 1sitarak
yumusak ve diizenli darbelerle
kaziyin. Boya duzgiin isitilirsa, kalin
katmanlar bile tek geciste ¢ikarilabi-
lir. Hizli sekilde tekrar sertlesecegin-
den dolay! boyayl yumusar yumusa-
maz kaziyin. Sekil 5

Kaziyici bigagin kenarini sik sik
temizleyin.

Sekil verilmis veya profilli ylizey
sicak hava aleti ile yumusatildiktan
sonra tel firga ile soyulabilir.

Yanici olmayan malzemeye sahip
ISITILMAYACAK ytizeyleri koruyun,
Sekil 6. Aletin 1sisini pencere paneli
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veya diger cam ylizeylere yogunlas-
tirmayin.

Not: Isi tabancasi yag ve lateks
bazli boya ve cilalan gikarmak igin
tasarlanmistir. Ahsap ylizeye emdi-
rilmis boya veya astar boyayi ¢ikar-
maz.

SICAK HAVA ALETI ICIN DIGER

ISLER

= Kendi kendine yapisan etiketlerin
cikariimasi ve kirpilmasi.

= Donmus borulari, donmus kapi
kilitlerini, asma kilitleri, vb. erit-
mek. Sekil 7
UYARI: Plastik borulari eritme-
ye calisirken gok dikkatli olun!
Borular eriyebilir.

= Ahsap yiizeylerin dogal ahsap lif
dokusunu belirginlestirmek.

= Boya ve cilalarin hizli kurutulma-
Sl.

= Cikarmadan veya degistirmeden
once eski macunun yumusatil-
masl.

= Paketleme korumasi igin plastik
sarma malzemesinin sikistirnlma-
Sl.

= Tel baglantilarinin vb. malzemele-
rin lehimlenmesi

= Tel baglantilarinin vb. malzemele-
rin lehimlerinin sékiilmesi

= Barbekii yakma, Sekil 8

BAKIM

= Bakim 6nceki aleti fisten ¢ekin

= Hava giris ve ¢ikis yerlerini toz ve
kirden koruyun

= Aleti kuru veya nemli bir bezle
temizleyin. KESINLIKLE solvent
kullanmayin.

= Pargalan YAGLAMAYIN veya
GRESLEMEYIN.
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= Aletin hasar gérmediginden
emin olun. Kullanmadan 6nce
degistirin veya onarin.

UYARI!

Bu aletteki pargalan DEGISTIRME-
YIN veya 6zel tesisatlar TAKMAYIN.
Bu, yaralanmaya neden olabilir.

Besleme kablosunun degistiriimesi
gerekirse, glivenlik tehlikesini 6nle-
mek i¢in bu islemi kalifiye bir servis
merkezine yaptirin.

CEVRE

Gruba Gore Atma. Elektrikli

araglar evsel atiklarin icine
=== atmayin! Elektrikli ve elektronik

ekipman atiklarini diizenleyen
2012/19CE no'lu Avrupa Direkti-
filne gore
Aletin degistiriimesi gerekiyor ya da
daha fazla kullanilamayacaksa alet,
geri donilisim igin gruba gore atik
merkezine gétiriimelidir.

Garanti
Garanti periyodu: Isbu Urlin, satin
alindigi tarihten itibaren (asil sati
belgesi bunun kanrti olarak kullanilir)
2 yil garantilidir.
Garanti sartlan: Isbu dokiimanda
bahsedilen tiim hususlara titizlikle
uyulmus olmaldir.

Garanti kapsaminda bir hak iddi-
asi halinde:

1 Urlind kendi orijinal ambalajinda
isbu Urlinlin size saglanmis oldugu
magaza veya aligveris merkezine
iade ediniz,

2 lade edilen Uriiniin yaninda, bas-
langig tarihindeki (satig) makbuzunu
beraberinde getiriniz.

Isbu hususlardan birinin her-
hangi ihlali, durumun RAPID’



tarafindan imalatcisinin garanti
kapsaminda g6z 6niine alinma-
sini engelleyecektir.

Hélégfuvo

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa

SZERSZAMGEPEKRE
~ VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM!! Olvassa el az 6sz-
szes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. Az alabbiakban
foglalt utasitasok be nem tartasa
elektromos aramiitést, tlizet és/
vagy sulyos személyi sériilést ered-
ményezhet.

Az utasitasokat és figyelmezte-
téseket gondosan 6rizze meg.

A figyelmeztetesekben szerepl6
.szerszamgep” kifejezés az On
elektromos haldzatrol (vezetékes),
illetve akkumulatorral (vezeték nél-
kiili) mikodtetett szerszamgépére
utal.

1) MUNKATERULET-BIZTON-
SAG

a) A munkahely legyen tiszta és
jo megvilagitasu. A rendetlen
munkapadok és sétét helyek
potencialis balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasve-
szélyes légkor esetén, példaul
tizveszélyes folyadékok, ga-
zok vagy porok jelenlétében
ne hasznalja. A szerszamgeépek
mukddése soran keletkezd szik-
rak meggyujthatjak a port vagy a
flstot.

c) A kozelben lévé személyeket,

CID

gyermekeket és latogatokat
tartsa tavol, amig a szerszam-
gépet Gizemelteti. Ha elterelik
a figyelmét, az a szerszamgép
feletti uralma elveszitését ered-
ményezheti.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgép dugdinak
egyezniuk kell az elektromos
halézati aljzat tipusaval. Soha
ne modositsa semmilyen moé-
don a dugot. Ne hasz-naljon
csatlakoz6adaptereket fol-
delt szer-szamgépekhez. Az
eredeti (értsd: nem mddositott)
dugok és az egyezd tipusu al-
Jzatok csGkkentik az elektromos
dramlités veszélyét.

b) Keriilje, hogy teste foldelt
felliletekkel (pl. cs6vezeté-
kekkel, radiatorokkal, tiizhe-
lyekkel és hiitészekrényekkel)
érintkezzen. Ha testét foldeli,
akkor megné az elektromos ara-
mutés veszélye.

c) A szerszamgépeket 6vja az
es6tol és a nedves korulmé-
nyektél. A szerszamgeép belse-
jébe juto viz ndveli az elektromos
aramiités veszélyét.

d) A kabelt mindig rendelte-
tésszerlien hasznalja. A kabelt
ne hasznalja a szerszamgép
cipelésére, huzasara vagy az
elektromos halozatrol térténé
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levalasztasara. A kabelt tartsa
tavol hétél, olajtol, valamint
éles vagy mozgo targyaktol.
A sériilt vagy megtekeredett
kabelek novelik az elektromos
aramiités veszélyét.

e) Ha a szerszamgépet kiilté-

f)

ren szeretné hasznalni, akkor
valasszon kiltéri hasznalatra
szant hosszabbité kabelt. A
kiiltéri hasznalatra szant hosz-
szabbito kabel hasznalata cs6k-
kenti az elektromos aram’ités
veszélyét.

Ha a szerszamgép nyirkos he-
lyen torténd hasznalata elke-
rilhetetlen, akkor hasznaljon
hibaaram-védékapcsoloval
védett tapellatast. A hibaa-
ram-védékapcsolo hasznalata
csb6kkenti az elektromos aramdi-
tés veszélyét.

3) SZEMELYI BIZTONSAG
a) Mindig maradjon éber, fi-

gyeljen a mozdulataira és
lizemeltesse értelemszeriien
a szerszamgépet. Ne hasznal-
jon szerszamgépet, ha faradt,
illetve kabitoszer, alkohol vagy
barmilyen gyogyszer hatasa
alatt all. A szerszamgép (ize-
meltetése kbzben egyetlen pilla-
natnyi figyelemkiesés is stlyos
személyi sériilést eredményez-
het.

b) Hasznaljon személyi védé-

felszerelést. Mindig viseljen
védbészemiiveget. A megfelel
kériilményekhez hasznalt vé-
débfelszerelések (pl. pormaszk,
csuszasgatld biztonsagi labbell,
keménysisak és fiilvédelem)
csOkkentik a személyi sérlilések
kockazatat.
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c) Gondoskodjon a véletlenszeri

bekapcsolas megel6zésérol.
Az elektromos hal6zathoz
torténé csatlakoztatas, az ak-
kumulator behelyezése, illetve
a szerszamgép felvétele vagy
hordozasa el6tt gy6z6djon
meg rola, hogy a szerszam-
gép kapcsoldja ,KI” allasban
van. A szerszamgépek hordoza-
sa ugy, hogy az ujja a kapcsolén
van, illetve a bekapcsolt helyzet(i
szerszamgépek feszliltség ald
helyezése potencidlis veszély-
forras lehet.

d) A szerszamgép bekapcsolasa

elott tavolitsa el a beallitokul-
csokat. A szerszamgép forgo-
részeirél le nem valasztott kulcs
személyi sériilést eredményez-
het.

e) Munka kézben nem szabad,

f)

hogy nyujtéznia kelljen. Mindig
ugyeljen, hogy stabilan alljon,
ne veszitse el egyensulyat. /gy
Jobban uralhaté a szerszamgép
varatlan helyzetekben.
Megdfelel6 ruhazatot viseljen.
Ne viseljen laza ruhat, illetve
ékszereket. Hajat, ruhait és
kesztyliit tartsa tavol a mozgo
alkatrészektdl. A mozgé alkat-
részek becsiphetik a laza ruha-
kat, ékszereket vagy a hosszu
hajat.

g) Ha rendelkezésre allnak

porelszivo és -gylijté beren-
dezések, akkor gondoskodjon
ezek megfelel6 csatlakozta-
tasarol és hasz-nalatarél. A
porgyljté berendezések hasz-
nalataval csékkenthetbk a porral
kapcsolatos veszélyek.

4) A SZERSZAMGEP HASZNA-



LATA ES KARBANTARTASA

a) A szerszamgéppel soha ne
végezzen erdltetett mozdu-
latokat. Mindig az alkalma-
zashoz illé6 szerszamgépet
hasznaljon. A megfelel
szer-szamgép hatékonyabban
és biztonsdgosabban végzi el
a munkat a tervezett, rendelte-
tésszerd teljesitménnyel.

b) Ne hasznalja a szerszamgé-
pet, ha azt nem lehet ki- és
bekapcsolni a kapcsoloval.
Azok a szerszamgépek, ame-
lyeket a kapcsoldval nem lehet
vezérelni, veszélyesek és javi-
tasra szorulnak.

c) Beallitasok elvégzése, tarto-
zékok cseréje vagy a szer-
szamgeépek tarolasa el6tt
valassza le a dugot az elekt-
romos halézatrol és/vagy
vegye ki az akkumulatort a
szerszamgeépbol. Ezekkel a
biztonsagi dvintézkedésekkel
csbkkenthetd a sszer-szamgép
véletlenszerd beinditasanak a
veszélye.

d) A nem hasznalt szerszamgé-
peket gyermekektdl elzarva
tarolja, illetve ne engedje,
hogy a szerszamgépet vagy a
jelen dokumentumban talal-
hatoé utasitasokat nem ismeré
személyek lizemeltessék a
szerszamgeépet. A szerszam-
gépek veszélyforrassa valhatnak
nem szakképzett felhasznalok
kezében.

e) Gondoskodjon a szerszam-
gépek karbantartasarol.
Ellenérizze a szerszamgépet
a mozgo alkatrészek pon-
tatlan illesztésére vagy be-

f)

ragodasara, az alkatrészek
torésére vagy a szerszamgép
uzemképességét befolyasolé
barmilyen egyéb koriilmény-
re. Ha a szerszamgép meg-
sériilt, akkor hasznalat el6tt
javittassa meg. Sok baleset a
szerszamgépek nem megfelelé
karbantartasabdl ered.

A vagoszerszamokat mindig
tartsa tisztan és élesen. A
megfelel6en karbantartott (értsd:
mindig éles) vagészerszamoknél
kevésbé valdszinl a berdgddas,
illetve azokat kénnyebb iranyita-
ni.

g) A szerszamgép, valamint

annak tartozékai (pl. bitek)
hasznalata soran mindig tart-
sa be ezeket az utasitasokat,
valamint vegye figyelembe a
munkakorilmeényeket és az
elvégzend6 munka jellegét. A
szerszamgépek nem rendelte-
tésszerl hasznélata veszélyes
helyzetek kialakulasahoz vezet-
het.

5) JAVITAS
a) A szerszamgép javitasat bizza

megfeleléen képzett szak-
emberre, és a javitashoz csak
tipusazonos cserealkatrésze-
ket hasznaljon. Ezzel biztosit-
haté a szerszamgép folyamatos
és biztonsdgos lizemeltetése.

ELEKTROMOS
MELEGLEVEGOS
SZERSZAMRA
VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM: Ezt a szerszamot az
allvanyara kell helyezni, amikor
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nincs hasznalatban.

A berendezés ovatlan hasznalata
tiizet okozhat, ezért:

— legyen 6vatos, amikor olyan
helyeken hasznalja, ahol gyul-
ékony anyagok vannak;

— ne hasznalja hosszu ideig
ugyanazon a helyen;

— ne hasznalja robbanasveszeé-
lyes légkorben;

— Uigyeljen arra, hogy nem
lathaté gyulékony anyagokon
keresztil hévezetés is tortén-
het;

— hasznalat utan tegye a készii-
léket az allvanyara, és hagyja
lehiilni tarolas elétt;

— ne hagyija a késziiléket fel-
ugyelet nélkiil, ha be van
kapcsolva.

— A berendezést 8 évnél id6-
sebb gyermekek, valamint
megvaltozott fizikai, érzékelé-
si vagy szellemi képességgel
rendelkezé személyek, illetve
szakmai tudas vagy tapasz-
talat nélkili személyek is
hasznalhatjak, feltéve, hogy
kiképezték 6ket a berende-
zés biztonsagos hasznalatara
(vagy a hasznalat feliigyelet
alatt torténik) és a kapcsolodo
veszélyekre.

— Gyermekek ne jatsszanak a
szerszammal.

— A tisztitast és a felhasznaloi
karbantartast ne végezze
gyermek felligyelet nélkil.

MUSZAKI ADATOK

Feszlliség 230-240 ~, 50-60Hz

Telestmny, Watt | 1800W [2000W | 2200W | 2200W

1L

1 Kozepes/Kdzepes

Bekaposold gomb

Teljesfmény/ Aecsay/

Teles

—

2 Kezepes/Kozepes

Lgmennyisg e

Tl 3 Magas/Teljes

Teljestmény/
Egmennyiség LED
indiktor

Igen, ésd tulajdonsdgok

Ioen, 4sd

Hemersekiet ijolz6 Wik

Hevisszafolyas

Model
Sl R1800 | R2000 | R2200E | R2200-LCD
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CH—— Ioen, Iasd tulajdonsAgok

TULAJDONSAGOK
Bekapcsolé gomb, 1A abra
Fuvoka, 1B abra
Markolat, 1C abra
Allvany az érintésmentes
figgoleges mukodtetéshez vagy
tarolashoz. 4G abra

R1800 és R2000
Tulajdonsagok lasd miszaki adatok

R2200-E és R2200-LCD
Teljesitmén/Légmennyiség LED
indikator, 2D abra

A hatso 3 feher LED mutatja a leg-
mennyiség szintjét

Az eliilsé 3 piros LED mutatja a
teljesitmeény szintjét

R2200-LCD

Kijelz8, 3E abra, jelzi az aktualis és
a célhémérsékletet (Act/Tar)
FEL/LE gombok (A/V), 3F abra
Rendszerfunkciok;

- A célhémérséklet (Tar) a FEL

és LE gombok megnyomasaval
allithato be (A/V)



R2200-E és R2200-LCD hévisz-
szafolyas figyelmeztetés

Az eliilsé LED villog amikor a
készilék mar kikapcsolt allapotban
van, de a fuvoka még forro.

KEZELES

FIGYELEM!! Olvassa el az 6sz-
szes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast.

Az utasitasokat és figyelmezte-
téseket gondosan 6rizze meg.

Ellenérizze, hogy a fékapcsolo
"OFF" (kikapcsolt) allapotban
van-e, miel6tt csatlakoztatja az
elektromos halézathoz.

Allitsa a f6kapcsolot/hémérséklet-
szabalyozo a kivant sebességre és
hémérsékletre. Hagyja az eszkozt
a megfelel6 hémérséklet eléréseéig
futni.

Az allvany segitségével az eszkdz
fligg6leges pozicioban ugy hasz-
nalhato, hogy mindkét kéz szabad
marad a munkahoz. Ne nyuljon a
fuvoka kozvetlen teriiletéhez, mert
az forro.

FESTEK ES LAKK ELTAVOLITA-
SA

Ne hasznalja a hélégfuvot vegyi
mardanyagokkal kombinalva.
FIGYELEM! AZ OLOMFUST
NAGYON VESZELYES. MINDIG
GONDOSKODJON A MEGFE-
LELO SZELLOZESROL BELTERI
MUNKA ESETEN.

A festék és a lakk eltavolitdsa némi
gyakorlatot igényel, de néhany egy-
szer(i munkamddszer le van itt irva.
Probalja ki kisebb festett teriileten,
mielétt nagyobb felileteken alkal-
mazna.

Kapcsolja be az eszkozt, és hagyja,
hogy elérje az tzemi hdmérsékletet.
Tartsa a fuvokat 70-100 mm-re az
eltavolitando festéktdl. Egy kis id6
elteltével lagyul a festék, és elkezd
felholyagosodni. Ne melegitse tul a
festéket, mert égést okoz, és nehe-
zebb lesz a festéket eltavolitani.

Kezdje el a festék lekaparasat.
Hasznalja a lekaparo tartozékokat.
Kaparja le sima, egyenletes moz-
dulatokkal a kaparo el6tt melegitve
a felliletet az eszkoz egyik oldalrol
masikra torténd finom mozgatasa-
val. Ha a festék megfeleléen fel-
melegedett, még a vastag rétegek
is eltavolithatéak egy menetben.
Kaparja le a festéket, amint felpu-
hul, mert hamar megkeményedik
Ujra. 5. abra

Gyakran tisztitsa meg a kaparofej
élét.

A formazott vagy profilozott felii-
let is lefejthet6é egy drotkefével az
elektromos meleglevegds szer-
szammal valé puhitas utan.

A védofeliileteket NE melegitse
nem gyulékony folyadékokkal (6.
abra). A szerszam 4ltal gerjesztett
hét soha ne sugarozza koncent-
raltan az ablakiivegre vagy egyéb
uvegfeliiletre.

Megjegyzés: A hélégfuvot ugy
tervezték, hogy olaj és latex alapu
festékek és lakkok eltavolitasara is
képes. Nem fog eltavolitani olyan
elszinezédést vagy alapozoréteget,
ami atitatta a fa feluletét.

AZ ELEKTROMOS MELEGLE-
VEGOS SZERSZAMMAL TOR-
TENO MAS MUNKAK
« Ontapados cimkék és szegély
eltavolitasa.
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= Befagyott csovek, ajtézarak,
lakatok stb. kiolvasztasa (7. abra)
FIGYELEM: Legyen nagyon
ovatos, amikor mllanyag cséve-
ket probal kiolvasztani! A csévek
megolvadhatnak.

= A fafellletek természetes fa
erezetének kiemelése.

= Festékek és lakkok gyors szarita-
sa.

= Régi gitt puhitasa eltavolitas és
potlas el6tt.

= Zsugorfolias lemez zsugoritasa
csomagolasvédelemhez.

= Vezetékek forrasztasa stb.

* Vezetékek, alkatrészek kiforrasz-
tasa stb.

» Barbecue meggyuijtasa (8. abra)

KARBANTARTAS

= Barmilyen karbantartas el6tt
aramtalanitsa a szerszamot.

= Tartsa a leveg6-bedmlényilast
és a kivezet6 nyilast portdl és
szennyez6édéstdl mentesen.

= Tisztitsa meg a szerszamot egy
szaraz vagy nedves torl6kend6-
vel. SOHA ne hasznaljon oldo-
szert.

= NE olajozza és zsirozza meg az
alkatrészeket.

= Gy6z6djon meg rola, hogy a
szerszam nem sériilt meg. Hasz-
nalat el6tt cserélje ki vagy javitsa
meg.

FIGYELEM!

NE modositsa a szerszam alkatré-
szeit, és ahhoz ne csatlakoztasson
specidlis szerelvényeket. Ellenkez6
esetben személyi sériilés torténhet.

Ha a tapkabelt ki kell cserélni, akkor
ezt a munkat bizza hivatalos szer-
vizkdzpontra a biztonsagi veszélyek
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elkertilése érdekében.

KORNYEZET

Szelektiv hulladékgytijtés. Ne
dobja az elektromos eszko-
mm= z0ket a haztartasi hulladékbal
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol szé-
|6 2012/19/EK eurdpai iranyelv
szerint

A szerszam cseréjekor (vagy ha
mar nincs sziikség tovabbi haszna-
latara) azt Ujrahasznositas céljara
kiilén begyujtéhelyen kell leadni.

Garancia
Jotallasi idészak: A termékre a
vasarlas idépontjatol szamitott 2 év
jotallas vonatkozik (ezt az eredeti
vasarlast igazolo bizonylattal kell
igazolni).
Garancialis feltételek: A jelen
dokumentumban emlitett minden
pontot teljes mértékben be kell
tartani.

Garancialis igények esetén:

1 Juttassa vissza a terméket az ere-
deti csomagolasaban az lizlet vagy
kereskedd részére, ahol a terméket
megvasarolta,

2 Mellékelje a visszakiildétt termék-
hez az eredeti, datummal ellatott
vasarlast igazolo bizonylatot.

A fenti pontok be nem tartasa

esetén a RAPID nem veszi figye-
lembe a gyartéi garanciat.



Pistol cu aer cald
Traducerea instructiunilor originale

AVERTISMENTE GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

AVERTISMENT! Cititi toate
avertismentele de siguranta si
toate instructiunile. Daca nu res-
pectati toate instructiunile de mai
Jos se poate ajunge la electrocuta-
re, incendiu si/sau raniri grave ale
persoanelor.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Termenul "scule electrice" din
avertismente se referéd la scula dvs.
electrica actionata de la retea (cu
firg sau actionata de la baterii (fara
fir).

1) SIGURANTA LOCULUI DE
MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca
curat si bine iluminat. Bancuri-
le dezordonate si zonele intune-
coase predispun la accidente.

b) Nu operati scula electrica in
atmosfere explozive, cum ar
fi prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Scu-
lele electrice provoaca scantei
care pot aprinde praful sau
aburul.

c) Tineti la distantd martorii,
copiii si vizitatorii cand operati
o scula electrica. Daca sunteti
distras, puteti pierde controlul.

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice
trebuie sa se potriveasca cu

priza. Nu modificati nicioda-
ta stecherul in niciun fel. Nu
folositi niciun adaptor pentru
stecher cu sculele electri-
ce impamantate. Stecherele
nemodlficare si prizele care se
potrivesc vor reduce riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum
ar fi conducte, calorifere, ma-
sini de gatit si frigidere. Exista
un risc crescut de electrocutare
daca corpul dvs. este legat la
pamant.

c) Nu expuneti sculele electrice
la ploaie sau conditii ume-
de. Apa care intrd intr-o scula
electrica va creste pericolul de
electrocutare.

d) Nu trageti de cablu. Nu fo-
lositi niciodata cablul pentru
a transporta, a trage sau a
scoate din priza scula elec-
trica- Tineti cablul departe de
caldura, ulei, muchii taioase
sau piese in miscare. Cablurile
de alimentare deteriorate sau
incurcate cresc riscul de elec-
trocutare.

e) Cand folositi o scula electrica
in aer liber, utilizati un cablu
prelungitor potrivit pentru
exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exteri-
or reduce riscul de electrocuta-
re.

f) Daca folosirea unei scule
electrice intr-un loc umed
nu poate fi evitata, utilizati o
alimentare protejata cu intre-
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rupator de circuit pentru cu-
rentul de fuga. Folosirea unui
intrerupator de circuit pentru
curentul de fugd reduce riscul
de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANE-

LOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce
faceti si procedati rational
atunci cand lucrati cu scula
electrica. Nu folositi o scula
electrica daca sunteti obositi
sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul lucrului
cu scula electrica poate duce la
raniri grave.

b) Folositi echipamentul perso-
nal de protectie. Purtati intot-
deauna ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie cum
ar fi masca de protectie impotri-
va prafului, incaltdmintea de si-
guranta antiderapantd, casca de
protectie sau aparat de protectie
auditiva folosite pentru conditiile
corespunzatoare, reduce riscul
ranirilor.

c) Preveniti pornirea neintenti-
onata. Asigurati-va ca intre-
rupatorul este in pozitia oprit
inainte de a face legatura
la sursa de curent si/sau la
acumulator, de a ridica sau de
a cara scula. Dacd duceti scula
electricd cu degetul apadsat pe
intrerupdtor sau alimentati o
scula electricd ce are intreru-
patorul pe pozitia pornit, puteti
provoca accidente.

d) Scoateti toate cheile fixe si
reglabile inainte de a porni
scula electrica. O cheie regla-
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bild sau fixa lasata intr-o compo-
nentd de masina care se roteste,
poate provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Adoptati
o pozitie corecta si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfe/
veti putea controla mai bine
masgina in situafii neasteptate.

f) Imbracati-va corespunzator.
Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Tineti parul, imbraca-
mintea si manusile departe de
componente aflate in miscare.
Imbracamintea larga, bijuteriile
si parul lung pot fi prinse de
piesele aflate in miscare.

g) Daca aparatul este prevazut
pentru legarea cu echipamen-
te de aspirare si colectare a
prafului, asigurati-va ca aces-
tea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unui echi-
pament de aspirare a prafului
poate reduce pericolele legate
de praf..

4) UTILIZAREA S| INTRETINE-
REA SCULEI ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica.
Folositi scula electrica corec-
ta pentru aplicatia dvs. Scula
electrica corecta va face treaba
mai bine si mai sigur in ritmul
pentru care a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electrica
daca intrerupatorul nu poate
fi pornit sau oprit. Orice scula
electrica care nu poate fi contro-
latad cu intrerupatorul este peri-
culoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza
si/sau acumulatorul de la
scula electrica inainte de a
face orice reglaje, de a schim-



ba accesorii sau de a depo-
zita scula electrica. Astfel de
mdsuri de siguranta preventive
reduc riscul de pornire acciden-
tald a sculei electrice.

d) Depozitati sculele electrice

e)

f)

nefolosite departe de acce-
sul copiilor si nu permiteti
persoanelor care nu sunt
familiarizate cu scula electri-
ca sau cu aceste instructiuni
sa foloseasca scula electrica.
Sculele electrice sunt periculoa-
se in méinile utilizatorilor neex-
perimentati.

Intretineti scula electrica.
Controlati daca componentele
mobile sunt nealiniate sau gri-
pate, daca exista piese rupte
sau daca exista situatii care
ar putea sa afecteze functio-
narea sculei electrice. Daca
scula electrica este defecta,
reparati-o inainte de folosire.
Multe accidente sunt provocate
de scule electrice neintretinute
suficient.

Pastrati sculele de taiere
ascutite si curate. Sculele

de taiere mentinute corect, cu
margini tdioase, sunt mai putin
expuse blocarii si sunt mai usor
de controlat.

g) Folositi scula electrica, acce-

soriile si biturile sculei, etc.,
conform acestor instructiuni,
tinand cont de conditiile de
lucru si de munca ce trebu-
ie executata. Folosirea sculei
electrice pentru alte operatiuni
decét cele pentru care a fost
géndita, poate duce la situatii
periculoase.

5) SERVICE

a) Duceti scula electrica pentru

intretinere la o persoana califi-
cata pentru reparatii, folosind
piese de schimb identice.
Acest lucru va garanta faptul ca
siguranta sculei electrice este
mentinuta.

AVERTISMENTE DE

SIGURANTA PENTRU SCULA

CU AER CALD

AVERTISMENT: Aceasta scula
trebuie asezata pe suportul sau
cand nu este folosita.

Cand aparatul nu este folosit cu
grija, poate lua nastere un incen-
diu, de aceea

aveti grija cand folositi apara-
tul in locuri unde exista mate-
riale combustibile;

nu aplicati in acelasi loc pen-
tru un timp lung;

nu-l folositi in prezenta unei
atmosfere explozive;

aveti grija sa nu fie condusa
caldura spre materiale com-
bustibile care nu sunt in raza
vizuala;

puneti aparatul pe suportul
sau dupa folosire si lasati-l sa
se raceasca inainte de depo-
zZitare;

nu lasati aparatul nesuprave-
gheat cand este pornit.

Acest aparat poate fi folosit
de copii cu vérsta de 8 ani si
mai mari si de persoane cu
capacitati fizice senzoriale si
mentale reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte
daca sunt supravegheate sau
instruite in ceea ce priveste
folosirea aparatului intr-un
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mod sigur si daca inteleg pe-
ricolele implicate.

— Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul.

— Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie fa-
cuta de catre copii fara supra-
veghere.

SPECIFICATII TEHNICE

Model R2200
Caracterisica RIBOD | R2O0O | R2200 NFRA

\oltg 230-240V ~, §0-60Hz

Putere, Watt | 1800W [ 2000W | 2200W | 2200W

0 Inchis

Interupétor 1 Mid/ig

Putere/Flux de aer |1 Scazut/Pin 2 Mid/Mid

3 Sedzut/Pin

2 Sedzut/Pin

Putere/LED indicator

i de Da, vedeti caracteritic

Eoran indicator
femperatura

Da, vedefi
caracteristici

Pvertizare temperati-

Aot Da, vedefi caracteristicl

CARACTERISTICI
Comutator de alimentare, fig. 1A
Duza, fig. 1B
Maner, fig. 1C
Suport pentru utilizare verticala fara
maini sau pentru depozitare. fig. 4G

R1800 si R2000
Caracteristici ca in specificatiile
tehnice

R2200-E si R2200-LCD

Alimentare/Indicator LED pentru
flux de aer

Cele 3 LED-uri albe indica nivelul
debitului de aer

Cele 3 LED-uri rosii indica treptele
de putere
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R2200-LCD

Afisaj,fig. 3E, arata temperatura
reald si cea transmisa (Act/Tar)

Butoanele SUS/JOS (A/V), fig.
3F

Functia sistemului;

- Temperatura tinta (Tar) poate fi
ajustata prin apasarea butoane-
lor Sus sau Jos (A/V)

R2200-E si R2200-LCD avertizare
temperatura reziduala

LED-ul rosu din fata clipeste cand
instrumentul este oprit indicand ca
duza este fierbinte.

UTILIZARE

AVERTISMENT! Cititi toate
avertismentele de siguranta si
toate instructiunile.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Asigurati-va ca intrerupatorul de
pornire este in pozitia OPRIT inain-
te de a introduce stecherul in priza.

Fixati intrerupatorul de alimentare/
controlul temperaturii la viteza si
temperatura dorita. Lasati scula
sa functioneze pana cand atinge
temperatura de functionare.

Cu acest suport, scula poate fi fo-
losita in pozitie verticala cu ambele
maini libere pentru lucru.

Tineti mainile departe de zona in-
conjuratoare a duzei, aceasta este
fierbinte.

INDEPARTAREA VOPSELEI SI A
LACULUI

Nu folositi niciodata pistolul cu aer
cald in combinatie cu substante
chimice de curatare.



AVERTISMENT! ABURII DE
VOPSEA CU PLUMB SUNT
FOARE TOXICI. ASIGURATI
INTOTDEAUNA O VENTILATIE
ADECVATA CAND LUCRATI IN
INTERIOR.

Indepartarea vopselei si a lacului
necesita ceva practica, insa cateva
tehnici simple de lucru sunt descri-
se aici. Verificati pe o mica zona

de vopsea inainte de a va muta pe
zone mai mari.

Porniti scula si lasati-o sa atinga
temperatura de lucru. Tineti duza la
o distanta de 70 pana la 100 mm
de vopseaua care trebuie inlaturata.
Dupa o scurta perioada de timp
vopseaua se va inmuia si va ince-
pe sa faca bule. Nu supraincalziti
vopseaua, deoarece aceasta va
provoca arderea acesteia si va face
vopseaua mai greu de inlaturat.
Incepeti sa razuiti vopseaua. Fo-
lositi un razuitor. Razuiti cu lovituri
moi si egale, incalzind suprafata

in fata razuitorului prin miscarea
usoara a sculei dintr.o parte in

alta. Daca vopseaua este incalzita
corect, chiar si straturile groase pot
fi iIndepartate dintr-o singura trece-
re. Razuiti vopseaua imediat ce s-a
inmuiat, pentru ca ea se va intari
din nou rapid. Figura 5

Curatati des marginea lamei razui-
torului.

Suprafetele fasonate sau profilate
pot fi curatate cu o perie de sarma
dupa inmuierea cu scula cu aer
cald.

Protejati suprafetele care NU trebu-
ie incalzite cu material neinflamabil,
figura 6. Nu concentrati niciodata
caldura sculei pe un panou de

fereastra sau pe alta suprafata de
sticla.

Nota: Pistolul cu aer cald este
proiectat pentru a indeparta atat
vopselele si lacurile pe baza de ulei
cat si pe cele pe baza de latex. El
nu va indeparta petele sau acoperi-
rea cu grund care s-a impregnat pe
suprafata lemnului.

ALTE LUCRARI PENTRU PISTO-
LUL CU AER CALD.

= Indepartarea etichetelor autoa-
dezive si a ornamentelor.

= Dezghetarea conductelor inghe-
tate, a incuietorilor si lacatelor
inghetate, etc. Figura 7
AVERTISMENT: Fiti foarte atenti
cand incercati sa dezghetati
conducte de plastic! Conducte-
le se pot topi.

= Evidentierea nervurilor lemnului
natural la suprafetele de lemn.

= Uscarea rapida a vopselei si
lacului.

= Inmuierea chitului vechi nainte
de indepartare si inlocuire.

= Contractarea foliei de ambalare
pentru protectia ambalajelor,

= Banda de lipit a imbinarilor de
sarma etc.

» Desfacerea imbinarilor de sarma,
a componentelor etc."

= Aprinderea gratarului, Figura 8

INTRETINERE

» Scoateti scula din priza inain-
te de orice intretinere

= Pastrati intrarea si iesirea de
aer fara praf si mizerie

» Curatati scula cu o carpa
uscata sau umeda. Nu folositi
NICIODATA solventi.

139



= NU gresati nicio piesa.

= Asigurati-va ca scula nu este
deteriorata. Inlocuiti-l sau
reparati-l inainte de utilizare.

AVERTISMENT!

NU modificati nicio piesa din
aceasta scula si nu atasati acceso-
rii speciale. Aceasta poate duce la
raniri ale persoanelor.

Daca este necesara inlocuirea
cablului de alimentare, aceasta tre-
buie facuta de de catre un centru
de service calificat, pentru a evita
periclitarea sigurantei.

MEDIU

E Colectare separata. Nu arun-
cati sculele electrice la gunoiul
=== menajer! Conform Directivei
Europene 2012/19CE, acestea se
elimina cu deseurile de echipament
electric si electronic

Cand scula trebuie inlocuita, sau
nu mai este utilizabila, ea trebuie

MucToneT 3a ropeLy Bb3ayx
[MpeBopn, Ha OpUrMHaNHUTE yKa3aHMA

ObLUM NPEAYMNPEHOEHUA
3A BE3OINACHOCT
3A EJIEKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH

NPEAOYNPEXOEHUE! NMpoyeTe-
Te BCUYKHU NpeaynpexaeHun 3a
6e30nacHOCT U BCUYKHK yKa3a-
HUA. HecnaseaHeTo Ha npuBeae-
HWTe NO-J0Ny YKasaHWA MOXe Aa
foBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/
NI TEHKU TpaBMW.

MaseTe BCUYKHK npeaynpex-
OEHUA U yKa3aHuA 3a 6baewm
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dusa la un centru separat de colec-
tare pentru reciclare.

Garantie
Perioada de garantie: Acest
produs este garantat 2 ani de la
data cumpararii (bonul original de
cumpdrare reprezinti dovada).
Conditii de garantie: Trebuie sa fiti
de acord cu toate punctele mentio-
nate in acest document.

in cazul unei reclamatii in garan-
tie:

1 Returnati produsul in ambalajul
sdu original la magazinul de la care
I-ati cumparat,

2 Produsul returnat trebuie sa fie
insotit de bonul original de cumpa-
rare cu data

Orice incalcare a unuia dintre
aceste puncte va scoate produ-
sul de sub garantia producatoru-
lui RAPID

CrnpaBKH.

WN3nonssaHuaT B npeaynpexaeHu-
ATa TEPMUH ,,€NTEKTPOUHCTPYMEHT"
Ce OTHACA [0 3axpaHBaHW OT eneK-
TpUYECKaTa MpEKa eIeKTPOWH-
cTpymeHTH (CbC 3axpaHBal, Kabest)
WK [0 3axpaHBaHW OT aKymMynaTop-
Ha 6aTepus eNEKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLy, kaben).

1) BE3BOMNACHOCT HA PABOT-
HOTO MACTO

a) MopabpwanTe paboTHOTO CH
MACTO 4YUCTO U Aobpe ocBeTe-



HO. Pa3xBbpnsHuTe 1 Heocee-
TeHW paboTHWM MecTa Morart Aa
CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBaHe Ha
3r10MnorsyKa.

6) He paboTeTe ¢ eneKTpouH-
CTPYMEHTHU BbB B3pUBOO-
nacHa cpega, Hanpumep npuv
Hanu4yve Ha Bb3nnaMmeHUMH
TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npax.
EnekTpouHcTpymeHTHUTE OT-
LLlenAT UCKPM, KOUTO MoraT Aa
Bb3M/IaMEHAT npaxa Unv usna-
peHuATa.

B) [pbHTe CTPaHUYHU NULa,
Aeua U noceTuTenu Ha pas-
CTOfIHWE, AOoKaTo paboTuTe
C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO
BHUMaHUETO BU 61::)],6 OTHJTOHE-

HO, MOe Ja 3arybuTe KoHTpona

Hapf, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BEBOMNACHOCT NPU PABO-

TA C EJIEKTPUYECHHU TOK

a) LLlencenst Ha eneKTpoMH-
CTpyMeHTa TpAbBa na e
noaxopnsdLl 3a Non3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB cnyyan
He ce AonycKa UameHsHe Ha
KOHCTPYKLUMATA Ha Lencena.
HoraTto paboTtuTte cbe 3a-
3eMEHHU eNeKTpoypeau, He
M3Mnon3BanTe aganTtepu 3a

wiencena. [Non3BaHeTo Ha opu-

rMHalsliHu Lwericesin 1 rnoaxodqa-

LM KOHTaKTH L€ HamMaJli PHUCKa

OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

6) U36AarsanTe KOHTaKT Ha
TANOTO CbC 3a3eMeHHu Tena

KaTo Hanpumep TpbbH, pagu-

aTopH, NEeYKU U XNagunHULM.
AKO TANOTO BM € 3a3eMeHO,
CbLLECTBYBa MO-TONAM PUCK OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

B) He u3naraite eneKTpouH-
CTPYMEHTUTE Ha AbHA, UMK
Bnara. [lpoHvKBaHeTO Ha Boaa B
€NEKTPONHCTPYMEHTA NoBULLABA
OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

r) UsnonssaiTe 3axpaHBalma
Kaben egMHCTBEHO NO npea-
Ha3HayeHue. HuKora He us-
nons3BauTe Kabena 3a HoceHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
ObpnaHe Unu1 u3BaxpgaHe Ha
wencena ot KoHTakTa. lNpea-
nasBaunTe Kabena ot Harps-
BaHe, omacnaBaHe, Aonup
0o ocTpu pbboBe unu ao
NOABUKHU 3BEHA Ha MaLLMUHM.
[NoBpeaeHn nn ycykaHn Kabe-
N1 yBENMYaBaT pUcCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

1) KoraTto paboTtuTte ¢ enexkTpo-
MHCTPYMEHT HaBbH, U3MNON3-
BanTe yAbLIKUTENHU Kabenu,
npeaHasHayeHu 3a paboTa
Ha OTKPMTO. /13r10/13BaHETO Ha
yﬂbﬂ)f(MTeﬂ, npegHasHaqu 3a
paboTta Ha OTKPHTO, HaMaslaBa
pMCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yaap.

e) AKO ce Hanara u3nonssaHeTo
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbLB
BNarHa cpepa, U3non3sau-
Te 3a3emMABaLy, NpeKbcBay
3a yTeyHu ToKkose (GFCI).
U3nonssaHeTo Ha 3a3emsaBall
npeHbcsaq 3a yTe‘-IHM TOKOBE
(GFCI) HamansBa pmcKa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

3) INYHA BE3OMACHOCT

a) Mpu paboTa c eneKTPonH-
CTPYMEHTH 6beTe KOH-
LEeHTPUPaHH, cnepeTe BHU-
MaTenHoO AEUCTBHUATA CHU U
nocTbnBanMTe pa3symHo. He
M3NON3BanTe €NIeKTPOUH-
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CTPYMEHTa, KoraTto cTe ymo-
PEHU UNKU NoJ, BNIUAHUETO Ha
HapKOTHUYHU BeLLecTBa, an-
KOXON UNK neKkapcTea. EauH
MHI pa3cesaHOCT rpm paborta

C €/IEKTPHUYECKU MHCTPYMEHT
MOKe ga uma 3a rocsieacTemue
TEXKU HapaHABaHMA.

6) Uanon3ssainTe nu4yHoO npea-

na3sHo o6opyaBaHe. BuHaru
HOceTe npeanasHu o4yuna.
[Npeana3Horo obopyaBaHe Kato
amxaresiHa MacKa, Hex/ib3ratim
ce obesonacABaLum 0byBKH,
3alyMTHa KacKa Mu LLyMo3ar-
Jiylumtesnu (aHTUGOHHM), M3M0oN3-
BaHO CbObpPa3HO CLOTBETHUTE
YCrIoBMS, LLIE OrpaHMym HapaHs-
BaHMATA.

B) MpeapoTBpaTeTe Bb3MOK-

HOCTTa 3a BK/OYBaHe Ha
MHCTPYMEHTaA NO HEBHUMa-
Hue. Npeau aa BKNoYUTE
KbM M3TOYHHWKA Ha 3axpaH-
BaHe WU/WUnu akymynaTopHaTta
6aTepusn, na B3emeTe WU

Aa HOCUTE UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, 4Ye NpeKbCBaYLT €

B U3KITIOYEHO NOJIOHKEHHE.
HoceHerto Ha eneKkTpouHCTpy-
MEHTH C PBCT, NOCTaBeH BbPXY
npeKbCcBaYa, M1 rnogaBaHeTo
Ha 3axpaHBaHe KbM €/1eKTPOMH-
CTPYMEHTH, YUHITO rnpeKkbcBay e
BbB BK/TFOHEHO [10J10KeHHhe, Cb3-
JaBa yc/ioB1s 3a HaCcTbl1BaHe
Ha 3/10Mo/yKa.

Mpepn pa BKNOYUTE enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Ce yBEepA-
BaMWTe, Ye CTe OTCTPaHWIU

OT HEro BCUYKKU MOMOLLHH
MHCTPYMEHTHU M1 Fa€4vHU Kiio-
yose. [TomoLLeH MHCTPYMEHT
W/IM raeqyeH KoY, 3abpaBeH Ha

BBPTALLO CE 3BEHO Ha €/IEKTPO-
MHCTPYMEHTa, MOXeE Aa MpHYm-
HH TPpaBMH.

n) He ce npoTaranTe npekomep-
HO. BbB BCeKM eguH MOMEHT
xopeTe paBHOMEPHO U naseTe
paBHOBecHe. TaKa Le MoXKeTe
Ja KOHTPO/IMpare e/1eKTPOMH-
CTpymMeHTa ro-gobpe v no-6e3-
0rnacHo, aKo Bb3HUKHE HEOYaK-
BaHa CHUTyaLMs.

1) HoceTte nopgxoasawo obnekno.
He HoceTe cBO60AHO BUCALLM
Apexu unu bukyTa. [lpbKTe
KocaTa, ApexuTe U pbKaBULMU
CcH Ha 6e3onacHo pascTon-
HUE OT BbPTALLMUTE Ce 3BEHa.
LInpokmte apexu, yKpalleHuATa
Ui gbJirite KOcH1 morar ga
61:an 3axBaHartH OT BbPTALUM Ce
3BeHa.

#) AKO ca npeaBHUAEHH YCTPOK-
CTBa 3a CBbp3BaHe Ha npaxo-
YNOBUTENTHU U aCNUPaALUOHHH
CbOpPbKEHHA, ce YyBepeTe,
ye Te ca CBbpP3aHU U PYHK-
LMOHMUPAT U3NpPaBHO. /13-
M0/13BaHETO Ha acrvpaLMOHHa
cHUcTEMa HaMmasiaBa PUCKOBETE,
Ab/IKallm ce Ha oTgenauara ce
npu pabota npax.

4) EKCNTOATALUMA U OB-
CJTYHBAHE HA EJIEKTPOUH-
CTPYMEHTHU

a) He npeToBapBaiiTe eneKkTpo-
MHCTpymeHTa. U3nonsBanTte
NnoAxXoAALLUA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT 3a CbOTBETHOTO Npea-
Ha3HauveHwue. Llje paborurte rno-
Aob6pe 1 no-6e3ornacHo, Korato
M3r1on3Bare noaxoAfaLUMA e/leK-
TPOMHCTPYMEHT B 3a4aAEHHSA OT
MpOM3BOAMTENSA AMana3oH Ha
HaTtoBapBaHe.



6) He nanonssanTe enexkTpo-

MHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeneH. Erex-
TPOMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOE
Ja ce ynpasJiaBa OT [1yCKOBHS
MpeKbCBay, e ornaceH 1 TpAabsa
Aa 6be PeMOHTHPAH.

B) Mpeau pa npomeHaTe Ha-

CTPOMKUTE, Aa CMEHATEe
cnomaraTenHu 4acTy unu pga
npubepeTe MHCTPYMEHTa 3a
CbXpaHeHHWe, U3KIIoYeTe UH-
CTPYMEHTa OT aKymynaTopHa-
Ta 6aTepuAa U/vnu wencena
OT U3TOYHUKA Ha eNeKTpo-
3axpaHBaHe. Teau npeanasHu
MepPKH orpaHmu4aBar pH1cKa oT
3afericTBaHe Ha e/TeKTPOMH-
CTPYMEHTa 10 HEBHUMAaHHe.
CbxpaHfAiBanlTe HeM3nonsea-
HUTE eNEeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha MecTa, HeAOCTbMNHHU 3a
Aeua, U He AonycKanTe Te Aa
6baaTt u3nonsBaHU OT NULA,
KOMTO He ca 3ano3HaTH C Ha-
YMHa Ha paboTa c TAX U He ca
NpoYeniv Te3u UHCTPYKLMH.
B pvuete Ha Heoby4yeH roTpe-
6UTEsNT €/IEKTPOMHCTPYMEHTHTE
morat ga 6b4ar ornacH#.

1) UsBbpLuBanTe TEXHUYECKO

obcnyxBaHe Ha eNneKTPOUH-
cTtpymeHTUTe. lNpoBepeTe 3a
pa3mecTBaHe UK CMOWKHU Ha
OBUHELLM Ce 4acTH, cYynBaHe
Ha YacTU UK ApYry yCroBUA,
KOMUTO MOKe Aa NOBJIUAAT Ha
paboTaTa Ha MHCTpPYMEHTa.

e) MoaabpwanTe pemewmre

MHCTPYMEHTH BUHaru nobpe
3aToO4YeHH U YncTH. [Jobpe
MoAABPHKAHUTE PEKELUM HNH-
CTPYMEHTH CbC 3aTOYEHM
OCTpHeTa OKa3Bar 10~ MaJIKo
CBIIPOTUBIIEHHE M CE BOAAT
r10-/71eKo.

) U3non3sanTe eneKTpouH-

CTPYMEHTUTE, AOMbITHU-
TenHuTe npucnocobneHums,
paboTHUTE UHCTPYMEHTHU U
T.H., B CbOTBETCTBUE C HacTo-
ALLUTE UHCTPYKLMK, KaTo ce
cbobpasaBaTe C ycnoB1ATa
Ha eKcnnoaTtauua U paboTaTa,
KoATO TpA6GBa Aa ce U3BbLP-
LK. M310713BaHETO Ha e/leK-
TPOMHCTPYMEHTH 3a Pas/iMyHM
OT rpeABMAEHUTE OT MPOU3BO-
ANTENA MPHUITIOKEHUS MOXKE Aa
A0Bese A0 OrnacHU CUTYaLHM.

5) TEXHUHECKO OBCJ1YHBA-
HE

a) OcurypaBanTe TEXHUYECKO

obcnyBaHe Ha eNneKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE OT KBanupuuu-
paHu CEPBU3HU CMeLUanucTm
M CaMO C U3MNON3BaHEeTo Ha
OPUrMHaNHU pe3epBHHU YacTHw.
[lo T03u1 HayuH ce rapaHrtmpa
CbXpaHAaBaHE Ha 6e3onacHoCT-
Ta Ha €J/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MHCTPYMEHTU 3A rOPELL,

Bb3AYX NPEOYNPEXKOEHUA

3A BE3OINACHOCT

NPEOYNPEXOEHUE: KoraTto
He ce U3Non3Ba, TO3U UHCTPY-
MeHT TpAbBa pa ce NocTaBHu Ha
CTOMKaTa.

AKo ce noBpegm, nonpaBeTe
€neKTPUYECKHUA UHCTPYMEHT
npeau ynotpeba. MHoro or

TPyAOBHTE 3/10M0/TyKM CE AbJI-
JKar Ha Hegobpe noaabpHaHH

AKo c ypeaa He ce 60paBH BHU-
eﬂeHTpOMHCprMeHTM.

mMaTenHo, ToBa MOXe Aa AoBeae
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00 Bb3HUKBaHe Ha noap, nopa-
AN KoeTo

— 6baeTe BHAMATENHH, KOraTo
u3nonssaTe ypeaa Ha MecTa,
KbAeTo UMa 3ananumu maTe-
pvuanu;

— He npunaraunTe ypeaa TBbpae
NPOABLITHUTENHO Ha €4HO U
CbLLO MACTO;

— He U3nons3BauTe ypeaa npu
Hanu4yve Ha B3pUBOOMACHHU
ra3oBe;

- WMaKnTe npeaBup, Ye Tonu-
HaTa Mmoe pa 6bae oTBepe-
Ha A0 3ananuMu maTtepuanu,
KOWUTO He ce BUHKAaT;

— cnep ynotpeba nocrasanTe
ypeaa Ha HeroBaTa CTOMKa U
ro octaBauTe Aa ce oxnagu
npeau npubupaHe 3a cbxpa-
HeHue;

— He ocTaBanTe ypepna 6es3
HabnoaeHue, KoraTo e BKNIo-
YeH.

— To3u ypen MOXe aa ce Us-
nonssa oT geua Ha U Hap,
8-rogvliHa Bb3pacT U OT
nvua c HamaneHu GU3UYECKHM,
CEeTUBHH U YMCTBEHU CNOCO6-
HOCTH WIK NIUMca Ha ONUT U
3HaHM1A, aKo Hapg TAX ce yn-
paxHABa Hag30p UMK ca UM
DaAeHU YKa3aHUA OTHOCHO
M3Non3BaHeTo Ha ypeaa no
6e3onaceH Ha4YuH U aKo pas-
6éupaT onacHoOCTUTe, CBbp3a-
HU C U3MON3BaAHETO MY.

— He ce ponycka ¢ ypepa pa vr-
paaT geua.

— MouucTBaHETO U NoAApPbKKa-
Ta Ha ypepa oT notpeburtens
He TpAb6Ba pa ce U3BbpLUBAT
oT peua 6e3 Haa3op.
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TEXHAYECKH
CNEUNDPUKALINA

RO200-

Moggn
R1800 | R2000 | R2200-E 0]

XaparreprcTi
230-240V ~, 50-60Hz

Bonma
1800w |2[JUGW| 200W | 200W

Motuwocr, Bar
0 U3HIIOYEHO

1 Cpera/Cpegpa

Koy 3 saxparBare
Mouocr/Paboren
neur

1 Hoxa/

MMk 2 Cpeara/Cpepra

2 Bcona/

T 3 Bucona/ Monva

LED wHmHarop 3a
Mouocr/Paboren
1o

[l B xapawrepic-
THHT

[l B
XapaKTe-
DUCTHHIMTE

Epar 32 HHIHaLMA
Ha Telneparypara

[l Bt xepaepuic-
THHITE

(Ipegyrpexiervie a
Ucrarbuna Tonmia

XAPAKTEPUCTUKH
Hntou 3a 3axpaHBaHe, dur. 1A
Hakpavnuk, ¢ur. 1B
Apbika, pur. 1C
CroWka 3a paboTa BbB BEPTUKATHO
nono#eHue cbCc cB0O6OAHM pbLe
Wnu 3a cbxpaHenve. our. 4G

R1800 n R2000

XapaKTePUCTUKM KaTo UINOKEHUTE
B TEXHMYecKata crneumdburraums

R2200-E n R2200-LCD

LED whaunkaTop 3a MowHoct/Pa-
60TeH pebur, éur. 2D

3agxute 3 6enm LED nHpukato-
pa noKaseaT HMBOTO Ha pPaboTHUSA
neoéur

MpenHute 3 yepsenu LED
WHOMKaTOpa NMoKaseaT HUBOTO Ha
MOLLHOCT



R2200-LCD

HAuvcnnen, ¢ur. 3E, nokassa HacTo-
AllarTa 1 uenesara Temnepartypa
(Act/Tar)

Bytonn HATOPE/HAOONY

(A/V), bur. 3F

dDyHKUMA Ha cucTemaTa;

- LUenesarta Temnepartypa (Tar)
MOXe Aa 6bAe HacTpovBaHa

Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToHWTe
HAFOPE wnv HALONY (A/V)

R2200-E v R2200-LCD npe-
aynpexaeHue 3a ocTaTbyHa
TonnuHa

B nsknroyeHo nonoxe-

HWe Ha n1cToneTa NPeaHUAT
yepseH LED mnHamkatop
CBETW NpeaynpexaaBankm, Ye
HaKPaMHWKBT € OLLE ropeLL.

YNOTPEBA

NPEAYNPEXHOEHUE! MNpoueTe-
Te BCUYKHK NpeaynpeHaeH1a 3a
6e30nacHOCT U BCUYKH YKa3a-
HUA.

MaseTe BCUUYKK Npenynpe-
OEHUA U YKa3aHUA 3a 6baelum
CrnpaBKMW.

[Mpeon pa BrNOUMTE ypena B enex-
TPUYECKMA KOHTAKT, Ce yBepeTe, Ye
MYCKOBMAT NPEeKbCBaY € B Noome-
Hue M3HIJ.

HacTporite nyckoBus npekbceay/
KOHTpOna Ha Temneparypara Ha
}enaHata CKOpOCT W Temnepartypa.
OcraBeTe ypena aa pyHKLMOHKPA,
[LOKaTO AOCTUIHE paboTHa Temre-
paTtypa.

Cbc cToMKaTta ypeabT Moxe Aa ce
M3Mon3Ba BbB BEPTUKAHO MO-
NOMEHUE, KaTo M ABeTe pbLie ca
cBob0oaHM 3a paboTa.

MaseTe pbLeTe CU OT 30HaTA He-
NOCPEeACTBEHO OKOMO At03aTa, Thi
KaTo TA e ropeLua.

NMPEMAXBAHE HA BOA U J1AK

HuKora He nanonseanTe nuctonerta
3a ropeLy, Bb3ayx B KOMOMHaLMA C
XMMUWYECKW NpenapaTu 3a CBasIsHe
Ha 6oa/nak.

NPEAYNPEXHOEHUE! U3TMA-
PEHUATA OT OJTOBHU BOU
CA MHOTIO OMNMACHHWU. BUHATH
NPU PABOTA HA 3AKPUTO
OCUTYPABAUTE OOCTATDBY-
HA BEHTUJTALIMA.

CeansaHeTo Ha 607 1 Nlak U3UCKBa
M3BECTHA NPaKTHKa, HO TYK ca
OMMCaHK HAKOM MPOCTU TEXHUKK Ha
pabota. M3npobeariTe Bbpxy Masika
NoBBLPXHOCT 60A Npeau aa ce
HaCOYMTE KbM MO-TONEMW NMOBbPX-
HOCT.

Brkntoyete MHCTpymeHTa 1 ro
n34yakamTe Aa AoCcTurHe paborHa
Temnepartypa. [JpbkTe Aro3ata Ha
pasctoaHue mexay 70 1 100 mm
ot 6osTa, KoATo LWe ceanaTe. Cnepn,
MasIKo BOATA LLE OMEKHE W Lie
3anoyHe pga obpasysa mexypu. He
nperpasanTe 60ATa, Th KATO TOBa
e NPUYMHK U3rapsaHe n 6oATa we
CTaHe No-TPyAHO OTCTPaHWMA.

3anoyHeTe fa ocTbpraearte 60s-
Ta. MI3anonseante JOMbIHUTENHM
wnaknu. CTbpKeTe ¢ NnaBHMU
PaBHOMEPHW ABUHKEHWA, KaTO
3arpsBare NoBbPXHOCTTA Npes,
LInaKnaTta Ypes NIeKo NpemMecTeaHe
Ha MHCTPYMEHTa HaNABO-HAAACHO.
Ako 60sTa ce 3arpee no npasuseH
Ha4MH, JOPW MTBTHU cnoese 60oA
MoraT fia ce OTCTPaHSAT C e4HO
aBukenne. OcTbpreanTte 60sTa
BeJHara cnej, Kato OMeKHe, Tbi
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KaTo TA 6bP30 LUE Ce BTBbpAU
oTHoBO. Purypa 5 Hecto nouncr-
BaWTe OCTPMETO Ha LiMakniara.

MoebpxHOCTUTE C NpoduMn Morat
[la Ce OCTbpHaT C TeNleHa YeTKa
cnep, pa3MeKBaHETO C MHCTPY-
MeHTa 3a ropety, Bb3ayx. [1oBbpx-
HOCTUTE, KOMUTO He TpAbBa aa ce
HarpABaT, 3aliMTeTe C He3anainmm
matepwuan, Purypa 6. Hukora He
KOHLLEHTpUpaKTe ropetuarta CTpyA
Ha MHCTPyMEeHTa BbpXy Npo30pe-
YeH naHen UnK Apyra CTbKIeHa
NOBbPXHOCT.

3abenexka: [NucToneTsT 3a ropely,
Bb3AyX € NpefHa3HayeH 3a cBa-
naHe Ha 6nakH1 6ou KU NaTEKCOBMU
60ou, KaKkTo 1 naxkose. C Hero He ce
npemMaxsart NnosIMTypU UK IPyH-
[l0B€, C KOMTO € MMMNperHMpaHa
MOBBPXHOCTTA HAa AbPBO.

OPYI 3AOAYU 3A NMUCTOJIE-
TA CTOPELLY Bb3AOYX

CpansHe Ha camo3sasnensatim ce
CTUKEPM U FapHUTYPU.
PasransHe Ha 3ampb3Hanun Tpb-
6K, 3aMPBb3HATM KITHOYaKKW Ha
BpaTH, KaTnHapu 1 ap. Purypa

MPEAYMNPEMROEHUE: Bvaete
MHOMO BHMMATESTHK, KOraTo ce
onuTBaTe Aa pasTonuTe nnacT-
macosu Tpb6u! TpubuTe morart
[a ce CTOnAT.

[MopyepTaBaHe Ha eCTECTBEHUA
¢dnagbp Ha ObPBEHW NMOBBPXHO-
cTH.

Bbp30 M3cwxBaHe Ha 6ou K
nakxose.

PaamekBaHe Ha cTap MagyH 3a
NPO30pLIM NPeAn OTCTPaHABa-
HeTO M noaMsAHaTa My.

CauBaHe Ha 06BWBKM OT CBUBa-
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€M1 MaTepUasTK 3a OMaKoBaHe C
LieN1 CbXpaHeHHe.

= 3anosBaHe C KallaeH Npunom Ha
HUYHW BPB3KKU M Ap.

* PagsnosBaHe Ha MWUYHW BPB3KMU,
KOMMOHEHTU U Ap.

= [openka 3a naneHe Ha 6ap-
6ekto, purypa 8

NnoAAPBHKA

= [lpeom n3BbLpLUBaHE Ha Noa-
APbHKa MHCTPYMEHTT TpAbBa
[la Ce U3KI0YUM

* [loomobprkanTte BXOAALWMA U U3-
X04ALMA OTBOP 3a Bb3ayx 6e3
HacrnareaHWa Ha npax 1 3amMmbp-
cABaHe

= [louncTBanTE MHCTPYMEHTA CbC
cyxa unu BnawHa kepna. HA-
HOTA He nanonasanTe pa3TBo-
pUTENN. 3

= HE CMA3BAWUTE vactute
macna unu rpecm.

= BwuHaru npoeepsgavite panu
MHCTPYMEHTLT HE € MOBPEAEH.
Mpeon ekcnnoarauma ro pe-
MOHTUPANTE UNK NogMeHeTe
CbOTBETHATa 4YacT.

NPEAYNPEXHOEHUE!

HE MPOMEHAWNTE uyacth Ha T03mM
MHCTPYMEHT 1 He MpUKpenanTe
creuuyanin OMbHUTENTHU NMPUC-
nocobneHua. Tosa Moxe ga nose-
[le [0 HapaHsABaHWA.

AKo e HeobxogumMa cMAHa Ha
3axpaHBalLmA Kaben, TA TpAbBa
fa 6bae n3sbplueHa oT KBanbu-
uMpaH cepBu13, 3a Aa ce u3berHe
OMacHOCT OT 3/10M0sTyKa.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA
CPEOA
OTtnenHo cbbupare. He nsxebp-



E NAWTE EeNEeKTPUYECKN UH-
CTPYMEHTHM NMpK BUTOBUTE

== otnagbum! B crorBetcTBUE

c eBponencKkata [dupekTrea
2012/19/EO oTHOCHO eneKTpuye-
CKOTO M eNIeKTPOHHOTO 060opyaABaHe

Horato nHcTpymeHTsT TpAbBa Aa
ce MOAMEHM UIM aKo BeYe He ce
n3nonsea, TpAbGBa Ja ce npefane
3a peLMKInpaHe B NyHKT 3a pas-
[eNHO CbbUpaHe Ha oTnagbLy.

FTAPAHLUHNA
- NapaHuMoOHeH cpoK: Tosu npo-
AYKT € NopA, rapaHuMA B Npoab/i-
}eHue Ha 2 roguHa oT gartaTta Ha
I'IOI-(yI'IHa ( N3NCKBa Ce OpMFMHaﬂHa'
Ta KacoBa benexKa B Ka4ecTBOTO
Ha [J,0Ka3aTencTBo).

- MapaHuHOHHU ycnoBuAa: Beuuku
TOYKM, MOCOYEHN B TO3M JOKYMEHT,
TpAGBa Aa ca HaMmb/HO CMa3eHMU.

B cnyyar Ha UCK no rapaHuMATa:

1 TpsbBa fa BbpHETE NpoayKTa
B OpUrMHasiHaTa My OnaKoBKa A0
MarasumHa, OT KOWTO CTe 3aKymnuu
TO3W NPOAYKT,

2 NanpawaHe Ha BbpHaTHA NPO-
LYKT C OPUrMHaTHWA JOKYMEHT OT
npopaxbarta - paKTypa.

BcAko HapyweHHe Ha egHa oT
Te3u TOYKU 6U NpegoTBpaTU-
no pasrnexpgaHe ot RAPID Ha
rapaHLUMOHH YCIOBHA
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UK Importer and authorised representative:
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